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A V ajdaság  szava
A mostani kiélezett politikai viszonyok kö

zött, amikor a parasztdemokrata koalíció a pré- 
kóiak jogegyenlőségének jelszavával hívja zász
laja alá az uj országrészek lakosságát, fokozott 
hangsúlya van Lalosevics Jócó dr. beszédének, 
amelyben a radikális klub ülésén, válaszolva az 
úgynevezett főbizottság! radikálisok vádjaira, a 
vajdasági szerb nép álláspontját kifejtette.

Lalosevics Jócó dr. mindenekelőtt rámutat 
arra, hogy a vajdasági szerb ncp faji öntudatát 
és nemzeti jellegét az az intenzív munka konzer
válta, amelyet a Srpska Matica, a nemzeti szín
ház, a nöegyletek, dalárdák olvasókörök és föld- 
mivesszövetkezetek folytattak a legsúlyosabb 
időkben, a volt osztrák-magyar monarchia alatt. 
Ennek a gondolatnak konzekvenciáit Lalosevics 
Jóca dr. nem vonja le expresses verbis, de a foly
tatása önként adódik: a vajdasági szerb nép, 
amely évszázadokon át önerejéből tartotta fenn 
magát s hü maradt fajához, anyanyelvéhez, val
lásához és kultúrájához, nem szolgált rá arra, 
hogy nemzeti álmának megvalósulása, a dél
szláv egyesülés után gyámság alá helyezzék és 
hazafias megbízhatóságát vita tárgyává tegyék.

A radikális párt főbizottságának memoran
dumában összesített vádak szerint Vukicsevics 
Velja anacionális politikát folytat a Vajdaság
ban. Lalosevics Jócó dr. ezzel szemben megál
lapítja, hogy Vukicsevics a Vajdaság egész né
pének érdekeit tartja szem elölt, nem pedig csak 
azokét, akik olyan magatartást tanúsítanak, 
mintha szabadalmuk volna a hazafiságra. Miért 
volna anacionális a községi autonómia helyreál
lítása, az alkalmatlan és kvalifikálatlan tisztvise
lők kicserélése alkalmasokkal és kvalifikáltakkal 
és a közigazgatás rendjének stabilizálása? A 
bácskai tartományban száztizenhárom község 
választott jegyzőt és a megválasztottak közül ki
lencvennyolc szláv, tiz német és hat magyar. Hol 
van itt a nacionális elemek háttérbeszoritása? 
Szemére vetik Vukicsevicsnak, hogy a Vajda
ságban magyarokat és németeket is megválasz
tottak községi bíráknak, vagy elöljárósági tagok
nak, de ez eddig is igy volt azzal a különbség
gel, hogy eddig a magyar és német elöljárók ki
nevezés utján jutottak tisztségükhöz. Az ana
cionalizmus vádja onnan származik, hogy mind
azok, akiktől elfordult a nép bizalma, akik a 
politikai ellenfeleikkel vivott küzdelmükben alul
maradtak, vagy alkalmatlanságuk miatt vala
mely tisztségtől elestek, a naciona izmus vész
harangjának megkonditásával keresnek igazo
lást mellőzött ambícióik számára. Így történhe
tik meg, hogy nemcsak a nemzetiségek viselik* a 
megbízhatatlanság méltatlanul rájuk sütőit bé
lyegét. hanem maguk a vajdasági szerbek is a 
»magyarón« jelzést kapják. Lalosevics Jócó dr. 
elhárítja ezt az önkényes klasszifikálást és kéri 
a radikális klubot, hogy ne engedje iuferioritas- 
ba szorítani a vajdasági szerbeket, akik 1918 no
vember 25-ikén testestiil-lelkestiil csatlakoztak 
Beograd hoz.

Lalosevics Jócó dr. szónoki ökonómiával fel
épített, bölcs és nagyhatású beszéde a Vajdasá
got érdekli a legközelebbről, de az országos po
litikai helyzet perspektívájában is jelentős, mert 
tulajdonképen a szerb-horvát kérdés mngvát, a

Bcogradból jelentik: A politikai életben a 
radikális pártfórumok legutóbbi ülésezései után 
ismét szélcsend állott be, amely azonban előre
láthatólag csak rövid ideig fog tartani. A radikális 

prékói eszmét veti fel azok nevében, akik a pré-jpárt nem került ugyan ki meggyengültén a belső
kői front formális felállítását ellenzik. Beograd 
és Zagreb harcában a vajdasági szerbek, a füg
getlen demokratákat kivéve, Beograd oldalán ál
lanak és azt a meggyőződést vallják, hogy az uj 
országrészek egyenjogúsága a Szávának mint el
választó vonalnak kidomboritása nélkül is bizto
sítható. Ennek az álláspontnak hitelén ejthet 
csorbát, ha kétségbevonják a vajdasági szláv 
politikusok illetékességét a Vajdaság ügyeinek 
autonóm intézésére. A Vukicsevics-cra vajdasági 
politikáját az itteni szerb és bunyevác nép poli
tikai reprezentánsai koncipiálták cs akik ezt a 
politikát anacionnlisnak minősitik, , Zagrebnak 
szállítanak érvet a prékói front alátámasztasara.

Ebben az összefüggésben Lalosevics Jócó dr. 
figyelmeztetésszcrü kérése, hogy az ország leg-

nagyobb kormányzópártja ne engedje a vajdasá
gi szerbeket úgy kezelni, mint a szerbiai nacio
nalizmus ellenőrzésére szoruló »magyarón«-okat, 
nemcsak a Vajdaságra vonatkozik, hanem a 
szerb-horvát viszály alapvető problémáját is fel
öleli. A prékói frontot csak annak demonstrálá
sával lehet megdönteni, hogy az egyes ország
részek alkotmányos önrendelkezési joga és spe
ciális érdekei amúgy is kellő védelemben része
sülnek.

Minden szerbiai párt sorsdöntőén fontosnak 
és sürgősnek tartja a megegyezést a horváíok- 
kal. A radikális párt főbizottságához tartozó po
litikusok ezen a téren meg akarták előzni riváli
saikat és összeköttetést kerestek zagrebi körök
kel. Csoda-e, ha ez a kísérlet, meghiúsult, ami
kor a főbizottsági radikálisok a Vajdasággal 
szemben olyan politikát követelnek, amely ellen 
a parasztdemokrata koalíció o’yan kemény el

Bratianu Pilsudszki előtt óvást emelt 
a lengyel-magyar barátság ellen

Mussolini állítólag uj hatalmi csoportosulást akar létrehozni
Bukarestből jelentik: Vasárnap délelőtt tizen

egy órakor Pilsudszki marsall meglátogatta Bra
tianu Vintilla román miniszterelnököt. A két ál
lamférfi több mint két óra hosszat behatóan meg
vitatta a két országot érdeklő kérdéseket.

A kiszivárgott hírek .szerint Bratianu minisz
terelnök Pilsudszki marsall előtt teljes nyíltság
gal vázolta Románia álláspontját Lengyelország 
külpolitikájával szemben, különösen a magyar 
kérdés tekintetében.

B r a t i a n u  r é s z l e t e s e n  i s m e r t e t t e  R o m á n i a  

k ü l p o l i t i k á j á t ,  a z u t á n  k i j e l e n t e t t e ,  h o g y  

R o m á n i a  n e m  n é z h e t i  j ó  s z e m m e l  a  

l e n g y e l - m a g y a r  k ö z e l e d é s t .

Nagy idegességet okozott Romániában az, hogy 
Lengyelország részéről legutóbb nyílt kijelenté
sek hangzottak el egy magyar-lengyel politikai 
együttműködés mellett, Ezekután — mondotta
Bratianu —

R o m á n i a  n e m  h a l a d h a t  e g y ü t t  L e n g y e l -  

o r s z á g g a l ,  m e r t  e '  b e n  a  p i l l a n a t b a n  l e 

h e t e t l e n ,  h o g y  R o m á n i a  o l y a n  h a t a l m i  

c s o p o r t o s u l á s b a n  v e g y e n  r é s z t ,  a m e l y 

n e k  M a g y a r o r s z á g  i s  t a g j a .

Ú jabb k ísérletezések  folynak 
a rad iká lis  p á rt egységének hely reállítására

Hírek a kormány rekonstrukciójáról

Őfelsége a k irá ly  visszatért a fővárosba

I,arcokból, de Sztanoievies Áca pártvezérré tör
tént megválasztása után sem sikerült a pártegy
séget helyreállítania. A harc az egyes radikális 
frakciók között tovább folyik, de egyelőre nem 
olyan nyílt fegyverekkel, mint eddig. A szükebb 
főbizottság hívei a mostani látszólagos nyugal
mat arra akarják felhasználni, hogy kikénysze- 
ritsék néhány emberüknek a kormányba való 
felvételét. A főbizottság köréből azt hiresztelik, 
hogy a kormány rekonstrukció előtt áll és hogy 
Vukicsevics néhány hive kicsik a kormányból 
és a helyükbe a főbizottság hívei kerülnek. Vu- 
kicsevicsck azonban ezt a hirt a leghatározottab
ban cáfolják. , ,

A  p á r t b é k e  h e l y r e á l l í t á s á r a  t o v á b b r a  I s  

f o l y n a k  k ü l ö n b ö z ő  k í s é r l e t e z é s e k .  L e g u t ó b b  a z t

szántsággal száll síkra? Milyen ad absurdum vi
tele a gyanakvás szellemének, hogy Várady Im
re, Strelicky Dénes, Nagy Ödön és Kraft István 
mellett még Lalosevics Jócó dr. is kénytelen vé
dekezni az anacionalizmus ráfogása ellen! E s  

milyen csekély volna a szerb-horvát megegye
zés esélye, ha az uj országrészek ellen szított 
bizalmatlanság kormányzati elvvé harapózna el!

A radikális klub bizalmi > .vazattal ratifi
kálta Vukicsevics vajdasági politikáját, annak je
léül, hogy a prékói vidékek jogos igényeinek ki
elégítésére irányuló törekvéseket magáévá teszi. 
Lalosevics Jócó dr. nagy szolgálatot tett beszé
dével a Vajdaságnak és az egész országnak, sőt 
a magyar kisebbségnek is, mert a nemzetiségi 
kérdésben tett kijelentéseivel bizonyos fokig pó
tolta azt a mulasztást, amit a radikális klubban 
helyetfoglaló magyarpárti képviselők hallgatá
sukkal elkövettek.

Ezért kérte Piisudszkit, hogy Lengyelország 
mondjon le minden ilyen törekvésről.

Bratianu annak a reményének adott kifeje
zést, hogy Lengyelország, mint Románia szövet
ségese, nem fog semmi olyat tenni, ami sérthet
né Románia érzelmeit, végül pedig kijelentette, 
hogy szükséges és korrekt dolognak tartotta azt, 
hogy Lengyelországot minden félreértést tisztázó 
módon és a legnagyobb őszinteséggel informálja 
Románia állásfoglalásáról.

A két államférfin a konferencia után a ré- 
genstanács tagjainál villásreggelizett.

B u k a r e s t i  p o l i t i k a i  k ö r ö k b e n  a z  a  h í r  

v a n  e l t e r j e d v e ,  h o g y  P i l s u d s z k i  m a r s a l l  

M u s s o l i n i  k e z d e m é n y e z é s é r e  a z t  a z  

a j á n l a t  t  t e t t e  R o m á n i á n a k ,  h o g y  v e -  

r y e n  r é  z t  e g y  u j  h a t a l m i  c s o p o r t o 

s u l á s b a n ,  m e l y n e k  t a g j a i  R o m á n i á n  é s  

L e n g y e l o r s z á g o n  k í v ü l  O l a s z o r s z á g ,  

B u l g á r i a ,  M a g y a r o r s z á g  é s  T ö r ö k o r s z á g  

v o l n á n a k .

Ezek az országok szövetségi viszonyra lépnének 
egymással és külpolitikai téren szorosan együtt
működnének.

az eszmét vetették fel, hogy Vukicsevics Velja 
vonuljon vissza a radikális klub éléről, amely 
esetben Triíkovics Márké viszont a pártclnök- 
ségtöl vonulna vissza. Vukicsevics környezeté
ben ezt a megoldást a leghatározottabban el
lenzik.

Rornsec Antiin miniszterelnök, aki a vasár
napot Ljubljanában és maribori választókerületé
ben töltötte, hétfőn délután visszaérkezett Bco- 
gradba és estére minisztertanácsot hivot össze, 
amelynek napirendjén a dalmáciai agrártörvény 
és a földmivesadósságok likvidálásának kérdése 
szerepel í.

Őfelsége Alekszandar király hétfőn délelőtt 
visszaérkezett Topoláról, de a királyi család tag
jai továbbra is Topolárt maradtak.

A kormány tagjai közül Spaho Mehmed dr. 
kereskedelemügyi miniszter Szarajevóba utazott, 
ahol néhány napot fog tölteni. Utazása a bosz
niai községi választásokkal van összefüggésben.

Újabban ismét kezdenek beszélni a parla
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ment összehívásának kérdéséről, amely már 
aktuális volna, de a parlamenti bizottságok még 
nem készítettek elő elegendő törvényhozási anya
got. Október tizenkettedikét emlegetik, mint a 
parlament összehívásának napját, de nem lehetet
len, hogy a parlament nem ül össze október hú
szadikáig, amikor az alkotmány értelmében ok
vetlen ülést kell tartani az uj ülésszak megnyi
tására és az uj elnökség megválasztására.

Sztanojevics Áca a radikális párt uj vezére 
hazautazott Knjazsevácra. Sztanojevics Áca el

R apallóban  lesz az optánsügy tárgyalása í
A ro m á n  je g y z é k  m ég  n e m  érk ezett m eg  B u d ap estre

Budapestről jelentik: Különböző bukaresti hír
adás alapján ismeretes, hogy a romány kormány az 
optánsügy elintézésére egybehívandó konferencia 
székhelyéül Nizzát kívánja javaslatba hozni.

A genfi tanácskozások során a román kormány 
delegátusai Paris mellett kardoskodtak, ezt azonban 
Magyarország nem fogadba el.

A magyar álláspont szerint egyébként a helyes 
és logikus az volna, hogy ha az egybehívandó meg
beszélések semleges területen tartatnának meg, miért

Borzalm as rablógyilkosság a rom án
csehszlovák határon

Egy tito k za to s fia ta lem b er  m e g g y ilk o lt  és k irab o lt egy  k eresk ed ő -a sszo n y t
Királyházáról jelentik: A csehszlovák—román ha

táron fekvő Királyháza község lakosságát két nap óta 
egy példátlan kegyetlenséggel és megdöbbentő terv
szerűséggel végrehajtott rablógyilkosság tartja izga
lomban.

Mintegy nyolc nappal ezelőtt egy elegánsan öltö
zött fiatalember vonta magára Királyházán a figyelmet. 
Harmadik napja tartózkodott már a községben az ér
dekes külscjii fiatalember és a községben beszélni kezd
ték, hogy (íalamblca Mária zöldségkercskcdő asszony
nál bérelt szobát és valószínűleg gyöngéd szálak fűzik 
a harminchat éves csinos asszonyhoz.

A fiatalember Scholtz Antal néven mutatkozott he 
az asszonynak, szobát bérelt és kedveskedő modorával 
igyekezett beférkőzni az asszony cs tizenhétéves Te
réz leánya kegyeibe. Péntek reggel, amikor az asz- 
szony egyedül volt otthon, az uj lakó bekopogott hoz
zá és ezer koronát kért tőle kölcsön. Galarnbica Mária

Találkozás egy régi bajtárssal
Hirtelen, mintha a földből nőtt volna ki, megáll 

előtted egy idegen ember és mosolyog a szeme:
— No megismersz? Nézz meg jól!
Ilyenkor gyorsan lepergetjük az emlékezés film

jét, amely többé-kevésbbé megbízható és vagy ott van 
valahol agyad egyik rekeszében egy poros fotográfia, 
amely nagyon hasonlít a barátságos idegenhez, vagy 
pedig, hiába ráncolod össze homlokod, vizsgálod és 
rekonstruálod a támadókat, nem találod ki. hogy me
lyik iíijonti barátoddal hozott össze a véletlen.

—■ Igen, hogyne ismernélek, várj csak, hadd gon
dolkozzam, - mondom zavartan. Es egy fájdalmas 
boridat árnyékolja be arcomat: tán csak nem vagyok 
paralitikus? Es nem vigasztal az a tudat, hogy közben 
már sikerrel gyógyítják a paralizist.

Barátom azonban nem sokáig hagy vergődni:
•— fin vagyok. Es kiböki a nevét.
— Hála istennek. Te vagy az Gumpolzer? No de 

ilyet, már a nyelvem hegyén voltál! Szervusz (ium-
•polzcr!

Az, is előfordul, hogy a kimondott név sem képes 
a moha alól előkaparni valakit, akit Gumpolzer nevén 
helyeztek cl a kartotékban. Abban nem hibázhat a 
memóriáin. hogy akiket soha nem ismertem és életem 
jelenlegi fordulatáig nem volt szerencséin velük talál
kozni, mint ismerősök bukkanjanak fel az ismeretlen
ségből. Ezer és ezer ismerősöm van, akikre vagy em
lékszem, vagy nem. viszont tízezer és millió olyan 
embertársam van. akiket, sóba nem ismertem és teljes 
határozottsággal mégis inkább azokra tudok emlékezni^ 
akikkel semmiféle érintkezésben nem álltam, nem lát
tam. nem beszéltem velük: Egy gyors áttekintés a 
katalóguson és megállapíthatom, hogy az illető nem 
tartozik ismeretségem köréhez. Vannak, akiket az em
ber nem akar töbhé megismerni, de viszont, aki en
gem ismer, az tudja, hogy én nem vagyok annyira 
büszke, hogy azokhoz is, akiket megtagadok, ha te
szem tiz-husz év múlva belcjifk botiok, ne volna egy 
kedves szavam. A fene egye meg önt, maga nem vál
tozott, ép olyan, mint azelőtt — ez a formulám azok 
részére, akik után egy pillantig sem epesztett a vá
gyódás.

Mindettől eltekintve miért kelljen nekem rébu-

/J Á C S M E G Y E l

u t a z á s a  e l ő t t  t ö b b  v e z e t ő  r a d i k á l i s  p o l i t i k u s s a l  

f o l y t a t o t t  m e g b e s z é l é s t  é s  h í r  s z e r i n t  l é p é s e k e t  

t e t t  a  m e g i n g o t t  p á r t e g y s é g  m i e l ő b b i  h e l y r e 

á l l í t á s á r a  ,  .  .  .

H é t f ő n  d é l e l ő t t  ü l é s t  k e l l e t t  v o l n a  t a r t a n i  a  

p é n z ü g y i  b i z o t t s á g n a k ,  a m e l y n e k  n a p i r e n d j é r e  a z  

i d e i g l e n e s  g a z d a s á g i  t a n á c s  f e l á l l í t á s a  é s  a  

g i m n á z i u m o k  m e g s z ü n t e t é s é r ő l  s z ó l ó  r e n d e l e t  

v a n  k i t ű z v e .  A z  ü l é s  a z o n b a n  Mi/icijlovics H í j a -  
n a k  a  p é n z ü g y i  b i z o t t s á g  e l n ö k é n e k  m e g b e t e g e 

d é s e  m i a t t  e l m a r a d t .

Is abban az esetben, ha a magyar kormány hivata
los értesítést fog kapni arról — amely czidcig nem 
érkezett meg, — hogy a román delegáció tényleg 
Nizzában akarna ülésezni, úgy Magyarország részé
ről Rappalót fogják javaslatba hozni és miután a két 
város egymástól távolságban sincs messze, remél
hetőleg a kérdésben nem fog vita megindulni.

Magyar részről különben báró Sztcrényi Józse
fen kívül, aki a magyar kormány megbízottja, részt 
vesz a tárgyalásokon dr. Egry Aurél is.

kijelentette, hogy nincs ennyi pénze, a fiatalember 
azonban mind követelőzőbb lett, végül inár brutális 
hangon követelt pénzt. A veszekedés odafajult, hogy az 
idegen ököllel támadt a védtelen asszonyra, a szekrény 
elének taszította, aztán a kályhához ugrott, fölragadta 
a sarokba támasztott fejszét és azzal az. asszony fe
jére sújtott. A fejsze éle egyszeriben kettéhasitotta a 
szerencsétlen nő fejét, akinek halála pillanatok alatt 
bekövetkezett. A gyilkos ekkor kiragadta az asszony 
kebléből a féltve őrzött pénzesbnritékokat, a hullát az 
ágy alá gyömöszölte és az ágytakarót függönynek 
hnzta eléje. Aztán menekült s pár perc múlva már a 
Huszt felé induló vonaton ült.

A gyilkosságot Galarnbica Mária leánya fedezte 
fel, akinek feljelentésére a csendőrség azonnal meg
kezdte a hajszát a gyilkos után, akit délután az egyik 
vonaton el is fogtak. Scholtz Antal, akinél egy Neme- 
esek Vaclov névre szóló igazolvány is volt, beismerte

’ ’ I

szokat megfejtenem. Hátha Gumpolzer tévedett, össze 
tévesztett valakivel, egy ismerősével, aki én nem va
gyok. Hogy jövök én más helyett örülni a Gumpolzcr- 
rcl való találkozásnak, fin nem vagyok cn, hanem az 
illető, akit bennem a jó Gumpolzer felismerni vél. Kö
zönséges bitorló vagyok, ha azt mondom, hogy kérem, 
riktig Te vagy a Gumpolzer, jöjj a keblemre! Holott 
addig a percig fogalmam sem volt arról, hogy a Guin- 
polzcr a világon van. Gumpolzer egy optikai csalódás 
áldozata, valami szerencsétlen alteregóm keringhet a 
világűrben és Gumpolzer összetévesztett bennünket. 
Pedig nekem igazán nem lehet ellenemre, ha egy ilyen 
régi barát újból felém jön a legnagyobb szerctctrc- 
tnéltósággal s én a legnagyobb bizalommal kérhe
tem öt:

— Kedves öreg Gumpolzer, ne haragudj. Adj hol
napig ezer dinárt kölcsön.

— Ó nagyon szívesen, parancsolj kétezret — öl 
Zupfander.

En nem vagyok a Zupfander, ezt határozottan 
tudom, ha mást nem is tudok. Ide és tova már negy
ven esztendeje, de úgy emlékszem, mintha ma tör
tént volna, hogy soha egy percig Zupfander nem vol
tam. Erről hiteles okmányaim vannak birtokomban. 
Gumpolzer ön tévedett.

*
Egyszer a Kartncr-strassen üdvözölt egy ur.
— Hogy van Klein ur?
— Jól, köszönöm, jól. Szó-szó lala.
—- Mi van a kávéházával?
— Eladtam uram. cp most adtain cl. (Utólag saj

nálom, hogy a kávéliázat eladtam. Neki kellett volna 
felajánlanom potom pénzért. Csak tudnám, hogy me
lyik kávéházat imputálta nekem?)

Nemrég pedig a keleti pályaudvar indulási olda
lán volt szerencsém találkozni egy állítólagos isme
rősömmel. Előre kell bocsa tanom, hogy nézetem sze
rint a viszontlátás öröme a kriegskameradok közt 
lehet a leglxrldogabb. Az együtt végig szenvedett bor
zalmak a lövészárokban, a közös öröm, hogy élve 
megszabadultak a pokolból, nagyon egymásba olvaszt
hatta az emberüket. Ha csak arra gondolunk, hogy
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ha véletlenül egy gránát lepottyan a dcckungba (és a 
gránátok ott nem is olyan véletlenül pottyantnk le) 
és a gránát képes, hogy az emberek fejeit egymással 
kölcsönösen el- és kicseréli. Már most jó ahhoz a 
bajtárshoz ragaszkodni, akivel majd éleséi éltük a ko
ponyáinkat a nagy mészárszéken, A legnagyobb bol
dogság lehet egy kriegskameradot vlszorU látni, ha 
már más egyéb okot nem is tekintünk, mégis bizony, 
ság, hogy élünk. Elünk pajtás! En nem igett talál- 
kozhatom olyan barátommal, akivel együtt végig har
coltam volna a világháborút. Vagyok olyan bátor Cs 
bevallom, hogy én nem voltam katona. Nekem az 
első pillanattói nem tetszett a háború. A hadüzenet 
napján egy hadnagy ur kardot rántott a káveházhan 
egy vendégre, mert nem akart felállni, amikor a ci
gány a Got'terhaltet húzta. Pedig a felállás a Gotter- 
halte hangjaira még a legkönnyebb szolgálatok egyi
ke volt abban az időben, amelyben a kardok kirepül
tek hüvelyeikből... Mi lesz még ebből — gondoltam 
— és attól a perctől fogva gyűlölni kezdtem a háború 
intézményét és a legszigorúbban megőriztem semle
gességemet. Maga a hadvezelőség néhányszor intéz
kedett, hogy besorozzanak. Egy néhányszor ott ál
lottam a sorozóbizottság színe előtt, de az orvosok 
összenéztek és úgy látszik, hogy az osztrák-magyar 
hadsereg harci szellemének megóvása érdekében — 
minduntalan untauglicli-nak minősítettek. A nagy vi
lágháború egyik legkomolyabb untauglichja voltam, 
ezt is hiteles okmányokkal igazolhatom. Ennyit elöl
járóban.

Tehát a pályaudvaron, ahova valakit kik isértem. 
A hordárok rohantak, utasok jöttek, a mozdony tü
relmetlenül prüszkölt. Azok az utasok, akik már ko
rábban jöttek, felöltőjükkel biztosították helyeiket és 
sétáltak a perronon. En is elhelyeztem az egyik ku
péban az illető hölgyet, akit kísérni szerencsém volt 
és készenlétben tartottam a fehér zsebkendőmet, amely- 
ivei majd integetni fogok az elinduló vonat ittáíi. És 
ekkor hozzám lépett egy ur, mosolygó szemekkel, uj 
lakcipővcl a lábán, uj öltönyben (vájjon nem lesz kel
lemetlensége a vámnál?) egy vidám. megelégedett 
úriember, akire rá volt írva, hogy valahonnan ma
gyarhonból jött Bécsibe szórakozni, magába szippan
tott egy kis bécsi levegőt és most indul haza. Leple
zetlen örömmel, kitárt karokkal rohant rcám:

— Szervusz! Szervusz! Megismersz,, nézz meg 
jól!

Jól megnéztem és nem ismertem meg. Megint 
egyenletet kell megoldanom egy ismeretlennel. Ha ez 
a kávéházam iránt érdeklődik, akkor rálépek a lack- 
cipőjére.

— No de kérlek, hát csak gondolkozzál. A sze
gedi tiszti iskolában egymás mellett ültünk.

A szegedi tiszti iskola — akkor megvan. Eskü
szöm, hogy soha tiszti iskolába nem jártam, sem 
Szegedem sem másutt. Tiszti iskolabeli kollegám té
vedett.

— Nem uram, ,ez lehetetlen, cn nem vagyok azo
nos. Nagyon sajnálom, de ncin én vagyok én. Nem 
hitte el. Arca visszatükrözte, hogy miket gondol. Váj
jon mi ütött belé ebbe a fiúba, hogy megtagadja a 
vidám szegedi napokat. Tíz perc volna még a vonat 
indulásig és milyen jó lett volna elcsevegni a múltról. 
Amikor a tiszti iskolában az átkaroló mozdulatot ta
nultuk. Vagy arra emlékezni, amikor kardunk végig 
csörgött a korzón, ahol annyi gyönyörű nő ílangéro- 
zott. Valami itt nem stimmel. Miért nem akar ez az 
ember most megismerni. Hogy el lehetne csevegni 
mindenről, ami azóta történt. Két ilyen régi jóbarát 
véletlenül összetalálkozik Bécsben a pályaudvaron és 
az egyik teteti magát, mintha nem ismerné a másikat. 
Pedig arról is szó lehetne, hogy levéteti a podgvászt
és a viszontlátás örömére még cg.v napot itt tölt
Bécsben. Elmegyünk mulatni. Miért ez a büszkeség 
miért nem akarja ez. a régi barátságot fclujitani? Va
lami keserű szomorusággal bámult rám:

— Nem te volnál az? — kérdezte ismét, miköz
ben tiz-tizennégy év kőidén keresztül vizsgálta arc
vonásaimat és én is az övét és hasztalan: homlok
egyenest ellenkező rczolucli'ra jutottunk.

— Nem ismerhetjük egymást, nem jártam Sze
geden.

Nem hitte cl. Le akarsz rázni, gondolta és a vi
dám. jókedvű férfin szomoru lett. Bántotta ekkora 
csalódás, amit utoljára itt Pécsben még ráakasztottak. 
Ha nem lett volna katona és tiszt, bizonyára sírva 
fakadt volna. Már kezdtem nagyon sajnálni, hogy 
ismeretlen régi barátomnak ilyen fájdalmat okoztam 
A hölgy, akit a vonathoz kisérni szerencsém volt 
egy ismerősöm ismerősével találkozott és nagyon vi
dáman szórakozott. Még két perc és a vonat elindul 
velük és pajtásommal a szegedi liszti Iskolából, akit 
éreztem, mégis csak meg kell vigasztalnom. Mert ml 
jogon szomoritok meg egy ismeretlen embert. ak't 
ma láttam éleiben először cs talán soha többé nem 
látok. Elég, ha én búsulok. Adjuk vissza a szegedi 
bősnek a mosolyt és az emberekbe vetett bizalmát.

Az utolsó percben odaléptem hozzá, megszorítot
tam a kezét és igaz, meggyőződéssel mondtam neki:

— Szervusz drága barátom. Most már emlék
szem, igen a szegedi tiszti iskolában. Hogvnc. En va
gyok az, de a háborúban elestem.

Kétkedő tekintete elárulta, hogy ezt sem hitte e l . . .
Eos



A  H É T  K Ü L P O L IT IK Á J A  ’ hivatalos Matin jelentette — Franciaország teljes mér-

A spanyol diktatúra fényes keretek között jubilálta 
meg öt esztendei fennállását. Marqués de Estelin, ami
kor a Calle Alcaba erkélyéről boldogan végigtekintett 
a zászlódiszbe öltözött városon, a hazafias dalokat 
éneklő lelkes tömegen, büszkén tekintett vissza az el
múlt öt évié is. Érdeme, hogy a marokkói kérdés, 
amely annyi spanyol vérbe és pénzbe került, nem lóg 
már Darnokles kardjaként az ország fölött, a pénz
ügyeket rendbe hozta, vasutakat, utakat, kikötőket és 
csatornákat épített, a munkát kooperatív alapon elrcn- 
dezte, az ipart, kereskedelmet fellendítette és az avult 
intézményeket modern alapokra fektette. Vannak ugyan 
régi szabású politikusok, akik a közszabadságokat 
többre becsülik az anyagi jólétnél és azt hiszik, hogy 
a szabadságjogok biztosításával ugyanilyen, sőt talán 
nagyobb eredményeket lehet elérni, de a diktatúra gon
doskodik azokról, akik bírálni merik, vagy ellene agi
tálnak. Mégis a diktatúra öt évi mérlegében súlyos te
hertétel az igazságszolgáltatásnak a politikától való 
függősége, az iskolák reakciós irányzata, a gondolat- 
és sajtószabadság elnyomása, amiről az újságok fe
hér hasábjai tesznek tanúságot, a gyülekezési jog el
kobzása, amely csak a diktatúra céljait szolgáló »Ha- 
zifiak Szövetsége® propagandáját engedi meg. Az uj 
nemzetgyűlésben, amely múlt év októberében alakult 
meg a feloszlatott kortez helyett, a képviselők csak 
észrevételeket tehetnek, a legjobb esetben rövid beszé
det tarthatnak, de szavazati joguk nincs. Mindezek a 
megszorítások persze szükségesek a diktatúrához, hisz 
nélkülük nem volna diktatúra. Kérdés azonban, hogy 
az országban tagadhatatlanul mutatkozó fellendülés ily 
körülmények között tartós lehet-e és nem következhe- 
tik-e be oly visszahatás, amely nemcsak a mai jólé
tet veszélyezteti, de Spanyolországot alapjaiban ren
díti meg?

Marqués de Éstella az államcsíny után »háfom 
hónapot® kért, hogy az ország konszolidálására szük
séges reformokat végrehajtsa. A három hónapból nem
csak hogy öt év lett, hanem a boldog és büszke dik
tátor azt kívánja a királytól, hogy a jövőben a dikta
túra minden további ötödik évfordulóját nemzeti ün
neppel ülje meg. Olyan programot készített, mintha 
írökre akarna berendezkedni. Uj ipartörvény, a had
sereg reorganizálása, a délamerikai államokkal való 
szövetség, uj alkotmány — népszavazás alapján — 
egykamarás parlamenttel, amelyben a nép, a korona, 
a kormány és az egyesületek kapnának képviseletet. 
És mindenek előtt és mindenek fölött a ^Hazafiak Szö
vetsége®, amely a *Szent Szövetség* nevét kapja és 
amelyből a kormány, a képviselők és az állami tiszt
viselők fognak kikerülni. A szövetséget az egyház is 
támogatja és Spanyolország jövője leginkább ettől az 
alakulattól függ. A szabadság hívei egyelőre börtönben 
ülnek vagy elbújnak. A diktátor pedig bizakodva néz 
a jövőbe és folytatja müvét. Jelszava is van, amelyet 
büszkén ir zászlójára: »fiaza. Oltár és Trón.® Régi 
jelszó régi zászlókról. Csak a kéz mindig más, amely 
a zászlót emeli.

*
^Hellász és Itália, a tudomány, művészet és a kul

túra e két ősforrása nyújt egymásnak baráti jobbot« 
•— igy kezdte Mussolini köszöntőjét az olasz-görög 
szerződés aláírásának tiszteletére rendezett ünnepi la
komán. Hogy e szerződésnek oly kevés köze van a 
tudományhoz és művészethez, mint Mussolininek Ho- 
ratiushoz és Venizelosznak Plátonhoz, az mellékes, 
mert a köszöntő szép volt. A szerződésről viszont azt 
mondta Mussolini, hogy egyike az utolsó évtized leg
fontosabb eseményeinek az Abesszíniával és Oroszor
szággal kötött szerződés mellett. Ez a szerződés is — 
persze — a békét szolgálja, még pedig a Törökország
gal kötött szerződéssel együtt a Földközi-tenger ke
leti medencéjének a békéjét. Venizelosz kijelentette, 
öogy minden szomszédállammal hajlandó barátságos 
szerződést kötni. Törökországgal, Bulgáriával, Albá
niával és Jugoszláviával. A Romániával fennálló szer
ződést pedig bővíteni szeretné. Jugoszláviával előbb a 
szulonikli tranzit óf or galmat kívánja rendezni és azután 
sor kerülhet a barátsági szerződésre. Az olasz-görög 
szerződés Olaszország politikai súlyát nagyban növeli, 
(örögország rá van utalva az olasz támogatásra, mert 
Paris és London messze van, mig az olaszok nagyon 
is közel vannak. Most, amikor Olaszország barátsá
gát biztosította magának, nyugodtan foglalkozhatik a 
belső állapotok konszolidációjával, amire az ország
nak égjtő szüksége van. Venizelosz igy állította be a 
két ország viszonyát a sajtó képviselői előtt. Azt is ki
jelentette, hogy Párisba és Bcogradba is ellátogat, 
hogy az, olasz-görög szerződést bemutassa, nehogy azt 
higyják, hogy annak valamely állam ellen irányuló éle 
van. A szerződés aláírása ugyanis francia politikai 
körökben nagy nyugtalanságot idézett elő, mert úgy 
látják, hogy Venizelosz ismét aktív külpolitikai sze
replésre vágyik, ami a tervbe vett Balkán-I.ocarnót 
erősen veszélyeztetheti. Megnyugvással veszik ugyan 
tudomásul, hogy Venizelosz a békével akarja meg- 
ajándékoznl a Balkánt, de félnek tőle, mint hajdan az 
őseitől, még ha ajándékot hoz is.

*
Amerika nem nyugszik bele a francia-angol flotta- 

egyezménybe. A flottaleszerelés ügyében — mint a fél

tekben honorálni kívánja az Egyesült-Államok óhaját 
és hajlandó azt vagy elhagyni, vagy módosítani. Lord 
Cushandun ép ily előzékenyen nyilatkozott Anglia ne
vében. Ezzel szemben diplomáciai körökben erősen 
tartja magát az a felfogás, hogy a flottaegyezményt 
szólesebbkörü és messzebbmenő angol-francia meg
létrejött. Talán ugyanakkor és ugyanott, amikor és 
ahol a Kellog-paktumot ugyanazok aláírták, 
egyezés fogja követni, amely nemcsak a tengeren és a 
levegőben való együttműködésre, hanem szárazföldi 
diplomáciai és katonai szövetkezésre is ki fog terjesz
kedni. A »Daily Telegraph® azt Írja erről, hogy Fran
ciaország pénzügyi és gazdasági vonatkozásokban fel
hagy Oroszország felé közeledő politikájával, hogy az 
Anglia ellen irányuló orosz propagandát Ázsiában 
gyöngítse. (Ez a propaganda Indiában már kezd Angliá
nak nagyon kellemetlen lenni). Ezzel szemben Anglia 
ígéretet tesz. hogy a Jugoszlávia és Bulgária között való 
közeledést elősegíti. A litván-lengyel kérdésben pedig 
figyelemmel lesz a francia-lengyel álláspontra. Végül 
arra utal a lap, hogy a Rajnavidék kiürítése tekintetű
ben Angla, Franciaországnak szabadkezet d.

A -»Daily Telegraph* e cikkét, amelyet az olasz 
lapok is kommentáltak, sem a Quai d’Orsay, sem a 
Foreign Office nem cáfolta meg, ami európai és ame
rikai diplomáciai körökben nagy clkedvetlenedést oko
zott. E szövetkezés bizonyítékával azt is felhozzák,

V é g e  az  e n y h e  id ő n e k
P u s z t í t ó  o r k á n  t o m b o l  a  f r a n c ia  t e n g e r p a r t o n

Á vasárnap enyhe és túlnyomóan derült időjárás 
után az éjjel megjött az eső és vele a lehűlés. Vasár
nap a hőmérséklet meglehetősen magasra emelke
dett és maximumai egyes helyeken a 24—25 fokot is 
elérték.

Az esőzést az okozta, hogy Középeurópa fölött 
egy nagy kiterjedésű depresszió volt, amely azonban 
elvonulcban van és mögötte

magas légnyomás nyomul előre, megélénkülő 
szeleket, az eső szűrését és lehűlést hozva 

magával.
Párisi jelentés szerint szombat óta nagy orkán 

dühöng a francia tengerpart mentén. A kikötőkben

Kortesszempontok teszik nehézzé 
megoldásáta dalmáciai

M ilics Ivó szerint előbb  a politikai krízist k ell m egoldan i, aztán k erü lh et  
sor a dalm át agrárreform ra

Dr. Milics Ivó nemzetgyűlési képviselő, akit — 
mint ismeretes — a dalmáciai agrárreform bizottság al- 
elnökévé választottak meg Szuboticára érkezett és a 
Bácsmcgyei Napló munkatársa előtt érdekes nyilatko
zatban fejtette ki álláspontját az agrárkérdésről.

—• A lapok már hirt adtak arról — kezdte nyilat
kozatát Milics Ivó dr. — hogy a dalmáciai agrárprob
léma miatt nemrégiben csaknem kormányválságra ke
rült a sor. Angyelinovics Grga természetesen sietett ki
jelenteni, hogy egyáltalán semmi oka sincsen a lemon
dásra, mert szerinte a bizottsági szavazás, amelynél 
indítványával kisebbségben maradt nem volt szabály- 
szerű. Setyerov a szavazás után mentőagyaiként lépett 
fel és indítványozta, hogy a vitát halasszák el, mig a 
kérdést a kormány és a kormánytöbbség együttes klub- 
ülésen újból alaposan áttanulmányozzák.

Ez az elintézés érthetőbb nyelven azt jelenti, hogy 
a *siirgős* törvényjavaslatot ezidőszerint ünnepélyesen 
eltemették. Valóban kellemetlen lett volna, ha Angyeli
novics éppen most néhány héttel miniszterkedésének 
első éve előtt bukott volna el ezen a kérdésen. ,

_ A dalmáciai agrárproblémát, ez a kormány so
hasem fogja megoldhatni annál az egyszerű oknál fog
va, mert a kérdést a — mely tisztára szociális és gaz
dasági természetű, a dalmáciai radikális cs demokrata 
pártérdekek állandó kereszttüzébe terelték és igy a gaz
dasági probléma lassanként tisztára pártpolitikai kér
déssé formálódott át.

— Angyelinovics dr.. a jelenlegi építésügyi minisz
ter, aki a horvát vidékekről egyetlen demokrata tagja 
a parlamentnek, a legutóbbi választások során épen az<- 
zal az ígérettel nyerte meg magának a dalmáciai föld
mives szavazatokat, hogy mint aktív miniszter az ag
rárkérdést a földmives érdekeknek megfelelően fogja 
megoldani cs mint választói előtt kjelentette, csak ö te
heti meg. nem pedig a jelentéktelen parlamenti súllyal 
biró földmivespárt.

— Amig Angyelinovics dr. ezekkel az ígéretekkel 
szerzett magának Dalmáciában jelentékeny számú sza
vazatot, addig a radikálisok ezzel homlokegyenest el
lenkező jelszavakkal agitáltak a tengermeUékcn. Klátás- 
ba helyezték a tulajdonosoknak, hogy az agrárkérdést 
az ő érdekeiknek megfelelően fogják megoldani, illető
leg egész egyszerűen statusquot ígértek a földek tulaj

hogy a francia rajnavidéki hadgyakorlaton egy angol 
lovasezred vett részt és Anglia megjegyzés nélkül hagy
ta Briandnak genfi németellenes beszédét.

Amerikában, Olaszországban és Németországban 
meg vannak győződve, hogy ez az uj francia-angol antan>

*
Az európai sajtót állandóan foglalkoztatja a csat

lakozás kérdése. A Temps nyíltan kijelentette, hogy 
Ausztriának Németországhoz való csatolását Francia- 
ország és szövetségesei háborús oknak tekintenék. A 
cikk nagy feltűnést keltett. A Manchester Guardin 
állást foglalt a Temps felfogása ellen és a Germania 
megjegyzi, hogy »a franca lap nyílt háborús fenyege
tőzése újabb bizonyítéka annak a sajnálatos hatásnak, 
amit az antant újjászületése a francia közvéleményre 
gyakorol. Briand genfi ideges beszéde lényegben 
ugyanazt mondta, amit a Temps irt.® Az olasz lapok 
azt írják, hogy Mussolini »meg fogja tiltani® az osztrá
koknak, hogy hazájuk gazdasági csődjéről beszéljenek 
mert a gazdasági válság rögtön véget ér, mihelyt a 
marxista Bécs nyomasztó törvényei nem fogják az ál
lam életerejét kiszívni.

A Deutsche Tagcszeitung erre megjegyzi, hogy a 
fasizmus hatalmi köre nem terjedhet a határokon túl 
és egy nemzetet sem tilthat el jogaitól. A Temps cik
kéhez azt a megjegyzést fűzi, hogy' ez a háborús kard- 
csörtetés villámszerűén világítja meg a leszerelési aka
rat komolyságát. V. . .r

úgyszólván teljesen szünetel a forgalom. Az óceán- 
hajók nagy késéssel érkeznek, igy például a Berlin 
nevű német gőzös félnapi késéssel futott be a Cher
bourg! kikötőbe.

Cherbourgban a vihar leszakította a rakodó
part ötven méter hosszú beton védőfalát, 

amely belezuhant a tengerbe. Huszonhat munkás élet- 
veszedelemben forgott, mert a betoníallal együtt a 
tengerbe estek. Két nap óta halászhajók nem meré
szelnek utrakelni.

A Meteorológiai Intézet jelentése szerint egyelő
re még sokhelyütt esők, majd északnyugati szelek
kel erős hősüllyedés várható.

donosainak. Ilyenformán Angyelinovics dr. a földmives 
szavazatok többségét kapta meg, a radikálisok pedig a 
földbirtokosokét. Természetes továbbá, hogy úgy An- 
gyclinovics, mint a radikálisok most igyekeznek olyan 
megoldást keresni erre a nagyfontossdgu problémára, 
hogy az a dalmáciai szavazóikat kielégítse, mert hiszen 
egyik sem szeretné elveszíteni őket.

— Ez a legújabban felmerült ellentétek valódi oka 
A probléma voltaképpen tisztára jogi természetű .Az 
alkotmány 42. szakasza értelmében nyitva áll az a meg
oldás, hogy az, aki a földet megmunkálja és annak tu
lajdonosává is válik, a föld tulajdonosának semmiféle 
kárléri’ést ne fizessen, ehelyett az állam vállalja a bir
tokosok kártalanítását. Ehhez a megoldáshoz 500 millió 
dinárra volna szükség. így a telepes is hasznát látná 
a törvénynek, mert ingyen földhöz jutna és a földtulaj
donosok sem zárkóznának el ezen megoldás elől. ök 
csak azt kívánják, hogy kártalanítás fejében haladék 
nélkül és az átengedett föld reális értékének megfelelő 
összeget fizessen nekik az állam. A birtokosok, akik 
között a pénzügyminiszter kijelentése, amely szerint 
az államnak nincs pénze őket kártalanítani, erős vissz
hangot keltett, főként attól félnek, hogy a birtokváitsá- 
got államadóssági kötvényekben fizetik majd ki nekik, 
amelyeknek a rendkívül erős kínálat folytán — mint is
meretes —■ nagyon alacsony az árfolyamuk.

— A jelenlegi dalmáciai telcpcsviszonyok a követ
kezők: a földtulajdonosok, akik nem tudták, vagy nem 
akarták maguk mivelni a földet , azt a földmiveseknek 
adták bérbe, akik a birtokot rnindenképen feljavították 
azzal, hogy a nekik juttatott földrészt gondos talaj- 
megmunkálással termékenyebbé tették, szőlőt ültettek, 
a termés egy bizonyos részét pedig bér fejében a föld 
tulajdonosának szolgáltatták át. Az ilyen bérszerzödé- 
sek felbontása után a tulajdonos köteles volt a birtok 
meliorisabbá tételéért bizonyos összeget fizetni megmii- 
velőjének. Ez volt a föld bérbeadásának leggyakoribb 
formája Dalmáciában, de természetesen előfordultak 
más természetű szerződések is. A tulajdonos és a föld 
mcgmiivclöjc között. Az előbb említett szerződésekre 
vonatkozólag a dalmáciai radikálisok azon a vélemé
nyen vannak, hogy ezek magánjogi természetű megálla
podások a föld tulajdonosa és annak megmüvelője kö
zött és igy ezekre az alkotmány 42. szakasza nem vo-



- *928 október 2.4, oldal
A C S  M E  GYEI -

jnatkoztatható, a másik párt viszont azt vitatja, bogv 
ez a Jogviszony birtokos és paraszt között minden vo- 
natkozdsában a Jobbágyság Jogviszonyaira emlékeztet 
és az alkotmány rendelkezései értelmében már ezért is 
meg kell szüntetni.

— Az agrárkérdés már az egyesülés óta a legége
tőbb problémája Dalmáciának, mert a telepesek külön
böző, ideiglenes rendeletekben és Ígéretekben bízva, 
már régen nem fizetik a bért a tulajdonosoknak, míg, 
ha az, Íven vitás ügyek bíróság elé kerültek, a törvény 
minden esetben fizetésre kötelezte a telepeseket. Ezek 
az állapotok, hogy mig egyfelől a telepest arról bizto
sítják, hogy nem kell fizetnie, addig a törvény a másik 
oldalon teljes szigoréival kötelezi őket a földbérek fize

Budapestről jclnetik: A főkapitányság politikai osz
tálya több hetes nyomozás után újabb nagyobb kom
munista összeesküvést leplezett le.

A rendőrség a Munkás-ucca 11. számú házban le
leplezett egy titkos kommunista nyomdát, lefoglalta az 
ott talált sokszorosító gépet és nyomdai kellékeket, 
valamint egész tömegét a röpiratoknak. A leleplezéssel 
kapcsolatban őrizetbe vette a rendőrség Popper Sán
dor, Jórits Béla, Budai János és Weisz Márton iparos- 
segédeket, valamint Ligeti Magda kozmetikust.

A rendőrség szerint a leleplezett szövetkezet volt 
az, amely az utóbbi időben »Ifju proletár*, »Kommu- 
nista«, »A sasok* és egyéb kommunista röpiratokat ki
adta és terjesztette. Az őrizetbe vett emberek vala
mennyien beismerésben vannak.

Kommunista szervezkedést leplezett le 
a budapesti rendőrség

N yom dát fo g la lta k  le és hat em bert őrizetbe vettek

Gaetant nyolcévi kényszerm unkára Ítélték
Sok bukaresti asszonyt kom prom ittált a tárgyalás

Bukarestből jelentik: Hétfő hajnalig tartottak a 
perbeszédek Györgye Gaetdn bünperében, amely négy 
nap óta tartotta izgatottságban a közönséget. A ta
nácskozás csak rövid ideig tartott s utána

az elnök kihirdette az ítéletet, amely Gae
tant nyolc évi kényszermunkával sújtja és 
egy lej kártérítést szab meg, miután a bíró
ság többrendbeli enyhítő körülményt talált.

Az ítélet indokolása bizonyítottnak vette, hogy 
Gaetan 749.000 leit rabolt l.eonida asszonytól és egy 
kalapáccsal félbevágta, majd a telefonkészüléket is a

Izgalmak a budapesti tőzsdén 
a Halász bankház bukása miatt

Egész sor vállalatot sodor m agával Halász Lajos fizetésképtelensége
Budapestről jelentik: A Halász-ügy fejleményei 

állandó izgalomban tartják a tőzsdei közvéleményt és 
Halász, Lajos fizetésképtelensége miatt egész sereg 
tőzsdei cég került súlyos helyzetbe.

Halász Lajos bankháza a mai zavaros helyzetbe 
tudvalevőleg a Magyar-Német Mezőgazdasági Bt. 
részvényeinek tőzsdei kihelyezése miatt került. Ezt a 
vállalatot a nyáron kapta fel a spekuláció, amikor 
köztudomású lett, hogy ez a részvénytársaság is be
lekerült a svéd g.vufatröszt érdekeltségébe és mint
hogy azt is tudták, hogy a társaság elnöke gróf 
Khucn-Hédcrváry Károly nagyobb érdekeltséget vál
la'? a részvények körűi, nagyon könnyű volt Halász
nak a részvényeket a legszélesebb körben elhelyezni. 
Egy-két nagy bank kivételével talán alig van intézet 
Budapesten, amely közvetve, vagy közvetlenül ne vol
na érdekéivé ezekben a részvényekben.

De ezeken kívül más papírok is beleke: ültek a 
válság sodrába. A válság most amiatt tört ki, hogy 
Halász vásároltatott harminchatezer darab Magyar- 
Német Mezőgazdasági részvényt és azonnal t ivábn 
akarta adui. mert hónapok óta igy manipulált. De ve
vő nem jelentkezett. A kasszanapon c papunkat ál 
kellett venni és az ellenértékét ki kellett volna fizetni. 
Mint a megriadt méhraj rontott most mindenki Ha
lászra, akinek azonban nem volt pénze és ezért azok

hoz fordult, akik a Magyar-Német Mezőgazdasági 
Rt. élén állottak.

Ezek között volt elsősorban, mint erősen érdekelt 
és legtehetősebb ügyfél gróf Bhacn-llédervdry Károly, 
,a Magyar-Német Mezőgazdasági Rt. elnöke, aki ii., im- 
ban hajlandónak is mutatkozott bizonyos kötelezet'sé
gek teljesítésére, azonban ez egymagában nem volt 
elegendő a sokfelé nyúló válság elintézésére. Sokirá
nyú tárgyalás indult meg tehát bankok, tőzsdecégek, 
tözsdevczérck részvételével, de hétfő estig még nem 
találtak megoldást. Az ügyet komplikálja, nogy be/e-

tésére, nem egyszer vezettek Dalmáciában már eddfg 
Is véres összeütközésekre, amelyeknek már halottal is 
voltak.

— Van-e képviselő urnák valami különvéleménye 
ennek a kérdésnek a legjobb megoldására? —■ kérdezte 
munkatársunk Milics d.-t.

— Természetesen — felelte a képviselő. Sokat fog
lalkoztam ezzel a problémával, különösen legutóbbi dal- 
máciai utazásom óta. Higyje el azonban, hogy ezidő 
szerint az agrárkérdést maguk az érdekelt dalmdcialuk 
is másodrendű fontosságának tekintik. Először az álta
lános politikai és állami krízist kell leküzd énünk, az
után kerülhet csak sor a dahnáciai agrárkérdés gyöke
res és igazságos megoldására.

Körülbelül két hónappal ezelőtt egy Sebes László 
nevű fiatalember, akit előállítottak a főkapitányság po
litikai osztályára, öngyilkosságot kísérelt meg. A ki
hallgatást végző rendörtisz.tviselő hivatali helyiségének 
Béla-uccai ablakán keresztül kivetette magát az uccára. 
Sebes László előállításával kezdődött tulajdonképpen 
ennek az újabb kommunista szervezkedésnek a leleple
zése. ..

őrizetbe vették a félhivatalos rendőrségi jelentés
ben közöltökén kivid Nemes Dezső kárpitossegédet is, 
aki Munkás-uccai lakását a társaság rendelkezésére 
bocsátotta. Még több előállított ember is van ezzel az 
üggyel kapcsolatban a rendőrségen, akiknek kihallga
tása most folyik, hogy megállapítható legyen, milyen 
részük van a kommunista szervezkedésben.

fejéhez hajította, hogy megölje, de áldozata felépült, 
ámbár egész életére nyomorék maradt és félszemérc 
megvakult.

Az Ítélethirdetést a zsúfolt terem közönsége nagy 
megdöbbenéssel fogadta, mert ilyen súlyos büntetést 
nem várt.

A szenzációs pör sok társaságbeli nőt kom
promittált,

akik tanúként voltak megidézve és kénytelenek vol
tak bevallani, hogy nagy pénzösszegekkel vásárolták 
meg Gaetan szerelmét.

sodródtak olyan papirosok is, amelyeknek a válság
hoz semmi közük nincs. Volt, aki például vett Győri 
vagont és eladott Magyar-Német Mezőgazdasági rész- 
vényt. Minthogy nem tudott az. eladott részvényért 
pénzt kapni a lebonyolítás napján, nem tudta átvenni 
a Győri vagont, vagy egyéb más részvényt és a fi
zetésképtelenség veszedelmébe került. Sok és sokféle 
ilyen eset van és persze ezeknek rendezésére gondolni 
kell.

A tőzsde vezetőegyéniségei, élükön Krausz Simon
nal és Mtutk Péterrel, mindent elkövetnek a válság 
megoldására, mert joggal tartanak attól, hogy a vár
ható néhány fizetésképtelenség minden igaz és komoly 
ok nélkül ismét elronthatja a piac nagynehezen hely
reállított hírnevét és elriaszthatja a jóhiszemű vásár
lókat.

A tőzsde vezetői hétfőn is sziinclleniil tanácskoz
tak és a legkülönbözőbb tervek merüllek fel a válság 
megoldására. Előtérben van az a gondolat, hogy Khu- 
en-Hédérvárygróf adjon jelzálogos biztosítékot és ak
kor valamelyik nagyobb intézet nyomban folyósítja a 
szükséges pénzt, átviszi a papírokat, illetve lebonyo- 

| Ltja a függő angazsmánokat és a piac megvan ment
ve egy súlyos válság izgalmaitól és még súlyosabb 
következményeitől.

A tőzsdezárásig Kbticn-Hédcrváry nem adott vég
leges választ, hogy bajlandó-e ezt a garanciát vállal
ni, illetve a birtokára való bekebelezést engedélyezni. 
A várakozás természetesen óriási izgalmat idézett elő 
a tőzsdén, ahol feszült várakozással lesik a fejlemé
nyeket és remélik, bogy a tőzsdetanácsnak sikerül 
óban megoldást találni, amely megmenti a budapesti 
tőzsdét a pániktól.

A tőzsdetanács hétfőn délután bosszú ideig tár
gyalt, de döntést nem hozott és a tanácskozást szer- 
dara halasztották.

Német báré) és m agyar urilány  
halálos szerelm i drám ája  ’

Kél fia iu l leány öngyilkos lelt a Ilaxon
Bócsböl jelentik: Titokzatos kettős öngyilkosság 

történt a Raxon. Két leány vált meg az élettől, akiknek 
csak hátrahagyott levelét és naplóját találták meg és a 
napló egy megrázó szerelmi tragédiáról számol be.

Egy pozsonyi turista vasárnap egy menedékház
ban két levelet és egy csomagot talált. Az. egyik lcvé'- 
ben Hildcgard és Erika aláírással közli két leány, hogy 
közös akarattal a halálba mennek. A másik levél a me- 
ncdékliáz őrének szól és abban azt írja a két lány. 
hogy azért jöttek a Raxra, hogy életüket eldobják. A 
csomagban egy naplót találtak és egy leragasztott le
velet. amely Rcincbardt Miksának, a világhírű rende
zőnek volt címezve.

A naplóban az áll, hogy egy német birodalmi báró 
elcsábította Hildegardot, aki budapesti lány. A viszony
nak következményei lettek. A báró ekkor nem akart a 
leány és a gyermek jövőjéről gondoskodni és három
ezer dollár végkielégítést ajánlott fel. de azt Hildcgard 
visszautasította. A naplóhoz végrendeletet is csatolt a 
szerencsétlen leányanya és abban kéri csábítóját, hogy 
ha már Őróla nem gondoskodott, legalább gyermekét 
vegye pártfogásába.

A hatóságok azonnal kutatást indítottak a két leánv 
holttestének feltalálására.

a van
Jugoszláviában m inden  évben a tu

berkulózisnak 1
Járványos betegségek a B alkánon

Bcogradból jelentik: Már néhány hét óta Görög
országban a dengu láz szedi az áldozatait. A görög saj
tó kimutatásai szerint Görögországban dengu lázban 
hatszázezer ember betegedett meg, vagyis Görögország 
lakosságának tiz százaléka esett át ezen a betegségen. 
Athénban szeptemberben négyszáztizenhárom embert 
temették cl a dengu láz következtében. A hatóságok a 
járvánnyal szemben teljesen tehetetlenek, mert eddig 
még a betegség okozóját sem sikerült kideríteni és a 
görög orvosok csak sejtik, hogy a dengu láznak a ba- 
cilbisait a szúnyogok hordozták szét. Az athéni sajtó 
elkeseredésében a száz év előtt Görögország területén 
élt bajor építészekéi teszik felelőssé, akik szerintük ab
ban az időben, amikor a Wittclsbach-uralkodóliáz kor
mányzott még Görögországban, az ország fővárosának 
Naupliából Athénbe való áthelyezése alkalmával nem 
minden tekintetben a higiénia szabályainak a figyelem
be vételéiül építették fel Athén uj részeit. ,4 Népszövet
ség is érdeklődött már a dengu láz iránt és egy kiváló 
orvost, dr. Mackensiet küldöttek ki Görögország egész
ségügyi viszonyainak és a dengu láznak tanulmányozá
sára.

A görögországi dengu lázjárvány felkeltette Európa 
figyelmét azokra a járványos betegségekre, amelyek 
a Balkán-félszigeten már hosszú évszázadok óta pusz
títanak és minden esztendőben igen sok áldozatot kö
vetelnek. Európa nagy részében a Balkán-félsziget 
egészségi viszonyairól annyit tudnak, hogy a Balkánon 
yogburtot isznak s százhúsz esztendeig élnek az etnbe- 
nck, holott az igazság az, bogy a yoghurt vajmi kevés
sé gyógyszer azokkal a betegségekkel szemben, ame
lyek cvről-cvrc rengeteg áldozatot követelnek. Ezek a 
betegségek a malária és a tuberkulózis, amely vala
mennyi államban egyformán szedi áldozatait. A görög 
halálozási statisztika szerint minden negyedik haláleset 
oka a malária, egy bolgár orvos szerint Bulgáriában 
minden félórában meghal valaki tuberkulózisban.

Jugoszlávia sem mentes a tuberkulózis veszedelme 
alól, amennyiben Jugoszláviában évente ötvenezer em
ber hal meg tuberkulózisban. Beograd városáról az or
vosok azt állítják, hogy alig van még város, amelyben 
annyi ember szenvedne tuberkulózisban, mint éppen 
itten. Amíg Berlinben évente tízezer ember közül hu
szonhárom bal meg tuberkulózisban, akkig Beogradban 
tízezer ember közül nyolcvan-nyolcvanöt ember bal 
meg, Zagrcl'ban hatvan-hatvanöt crnbcr bal meg ebben 
a betegségben. Ljubljanában tízezer halálozásra negy
venhat tubcrkulotikus haláleset jut.

A malária és a tuberkulózis szociális betegségek, 
amelyeknek az alapja a rossz lakásviszonyokban és 
hiányos táplálkozásiján rejlik. A beogradi közegészség
ügyi minisztérium egy kimutatása szerint a jugoszlá
viai mocsaras vidékeken a lakosság szociális helyzete 
egyenesen tragikus. Bcogradban, Zagrebban a nagy
arányú építkezések következtében a lakások valamivel 
jobbak, mint Délszcrbiában, vagy a Balkán egyéb ré
szén, azonban itt is nagyon szomorúak a viszonyok.

Nem oknélkül való egy balkáni politikusnak az a 
megállapítása, hogy a Balkán-államokban sokkal töb
bet tehetnének a közegészségügy megjavítására, ba a 
háború utáni Olaszország nem kezdett volna olyan 
rettenetes militarista-imperialista politikát, mert akkor 
az államok a hadikiadások helyett többet költhettek 
volna a közegészségügyre. A fasizmus kíméletlen Bal- 
kan-politikája is az egyik oka annak, hogy az, államok
a ma..ina és a tuberkulózis ellen nem tudnak hatáso
sabban védekezni.
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s a r a —ték á t toilette szappankén t—hajz- 
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jo szappant jó anyagfokból és rossz.

I tét a pártvezetőség és az ellenzék között a politikai 
helyzet megítélésében, mert a mai kormányzó pártok, 
megnyerték parlamenti ellenzékül az egyetlen szó. 
clalista képviselőt, amit az ellenzék nem helyesel.

Korács beszédét egyhangúlag helyesléssel tagad
ták és ilyen értelmű határozati javaslatot fogadtuk el, 
majd megválasztották az országos akcióbizoitsaiot, 
amelynek Korács Vitomir, Divác Ncdeljkó, dr. Ivanies 
Jövő, Buksck Juraj és dr. Popudics Péter a tagjai. Az 
akcióbizottságot ki fogják egészíteni minden tartomány 
egy egy képviselt jével.

A bácskai tartományban az ellenzék a .lapokban 
kezdi meg széleskörű akcióját.

JÓ

Lppant ro s sz  anye 
k.. D ossz anyaefok

d rág ák , auRAY~ szap p an  a  legkitűnőbb 
zsirad ék o k b ó l é s  ty ú k to já sb ó l készül 
H a  a rc á t, k e z e l t  t e s t é t  c-zar>rvnnr»^I

a k
p o ln i  Is s k a r ia ,ú .d y  v á la s s z a  e cél-L

M eghalt Bálán rablóvezér
K opon yá já t egy orvostani intézetbe szállítják

Fogarasról jelentik: Bálán, a hírhedt rablógyil
kos, vasárnap vérmérgezés következtében meghalt. A 
belügyminisztérium, amelyet telefonon értesítettek a 
halálesetről, utasította a hatóságokat, hogy Bálán fe
jét küldjék Bukarestbe a törvényszéki orvostani in
tézet vezetőjének rendelkezésére.

A városban napok óta egyébről sem beszélnek, 
csak Bálán haláláról. Nemcsak a nagyközönség, ha
nem az orvosok is módfelett csodálkoztak, hogy a 
sovány, kiéhezett csont és bőr emberbe, hogy bele
szorult a lélek. Hisz Balannak az orvosi feltevés sze
rint már rég el kellett volna pusztulnia, testének már 
fel kellett volna bomlania. De Bálán még élt és szí
vósan ragaszkodott az élethez, amit mástól olyan

könnyen elrabolt. Bénult lábai már csaknem derék- 
vastagságúra puffadtak és megindult a bomlási fo
lyamat. Csupa seb az egész lába, különösen ott, ahol 
az ággyal érintkezik. A bőr, az izmok, a bus a leg
kisebb érintésre szétszakadtak s a sebből bűzös 
genny fakadt.

Bálán jól tudta, hogy meg fog halni. Látta saját 
teste rothadását és ha testi fájdalmat alig is érzet, 
borzalmas volt számára az a tudat, hogy halálra van 
ítélve. Tudta, hogy csak napok kérdése az ó csendes 
elmúlása.

Enni már nem tudott. Teste hol lázban égett, hol 
jéghideg volt s vizet és takarót kért. A haldokló min
den kívánságát teljesítették.

Kettészakadt a jugoszláviai szocialista-párt
Zem unban m egalakult az ellenzéki szervezet — Az ellenzék  az internaeionalé  

elé viszi sérelm eit és nem  je len ik  m eg az országos kongresszuson
A szocialista pártban reg fennálló ellentetek va

sárnap pártszakadásra vezettek. A jugoszláv szocia
lista párt ellenzéke vasárnap Zemunban országos ér
tekezletet tartott cs megalakította az ellenzéki szer
vezetet, amely magát a szocialista párt »szociálde- 
mokrata szervezetének* nevezi.

Az ellenzék alakuló ülésén Kordcs Vitomir elnö
költ, az előadó pedig Divác Ncdeljko egyetemi tanár 
volt. Az értekezleten a horvát tartományi szocialis
ták részéről Bcrbcrovics Qojko, a »Vörüs Zászló* ci- 
ruü szocialista hetilap szerkesztője és Marpanovics 
Péter grafikai munkás jelentek meg. Szerbiából sok 
delegátus vett részt az értekezleten, többek között dr. 
Popudics Péter, dr. Ivanies Jovo, Kotur Színia. Brat- 
kovics Vjekoszláv központi pártvezetöségi tag .k, míg 
a Bácskából fírklcs Vojin noviszadi nmnkásbí, tositó 
pénztári igazgató vett részt az ülésen több hívével 
azonkívül a zsabalji, túrjai, nádaljai és adai párt- 
szervezetek képviseltették magukat, a csurogi cs szta- 
Tibccseji szervezetek pedig írásban jelentették be csat
lakozásukat. A Szcrémség részéről Buksck Jutaj és 
az oszijeki tartomány részéről Jaksics Jovo vettek 
részt az ülésen.

Korács Vitomir közel bárom órás beszédben fog
lalkozott a jugoszláv munkásmozgalommal, különösen 
annak 1918 óta lefolyt eseményeivel. Kimutatta, hogy 
a pártban miként álltak elő szakadások és hogy min
dig a szociáldemokraták voltak azok, akik lojálisán 
betartották mindazt, amit a munkásoknak Ígértek és 
végrehajtották azokat a hátát ozatokat, amelyek a 
közösség érdekeit szolgálták. Kifejtette, hogy milyen 
nagy különbség van a munkásmozgalom két időszaka 
között, amikor a szociáldemokraták egyedül működ
tek Ás amikor az úgynevezett szerbiai ccntrumcsoport-

belickkel egyesültek. Utóbbiak ahelyett, hogy a szer
biai városokban és községekben uj szervezeteket lé
tesítettek volna, a meglevőkben iparkodtak a maguk 
frakciójabcli embereket elhelyezni és ezt olyan esz
közökkel telték, amelyeket egy szocialista sem tart
hat megengedhetőnek. Részletesen foglalkozott a Szak- 
szervezeti egyesüléssel, továbbá a munkáskamarák 
működésével. Az utóbbiaknál a szociáldemokraták 
csak 11 mvátországban vállaltak képviseletet, míg min
denütt másutt átengedték a terepet a centrumbeliek
nek, akik Korács szerint most uton-utfélen támadják 
a szociáldemokratákat. Ilyen viszonyok között zaj
lott le a legutóbbi kongresszus is, ahol a szociálde
mokratákat kijátszották, mert a központi pártveze
tőségben nem kapták meg az őket megillető elnöki 
és egyik titkári állást. A szociáldemokraták még ezt 
sem sérelmezték volna, azonban a párt vezetőségben 
a helyzet annyira kiéleződött, hogy ez a szociálde
mokraták ellenzéki tömörülését idézte elő.

Korács javasolta, hogy alakuljon meg az ellen
zék szervezete, hogy együttes akcióval kényszerítse a 
központi pártvezetöseget eddigi taktikájának es mű
ködésének megváltoztatására cs ha ez nem sikerülne, 
akkor az ellenzék a szociáldemokrata pdrl program- 
iának és tradícióinak szellemében, a központi pdrt- 
vezctöségtöl teljesen függetlenül fogja kötelességét 
tcljesitenf. Mindezért az ellenzék vállalja a teljes fe
lelősséget. Az országos kongresszusra az ellenzék el 
sem megy, hanem vállalja a felelősséget az ititerna- 
cionálé és a világ szocialistái előtt, akiket mindenről 
kiven informálni fog. Az ellenzékiek cl vannak ké
szülve arra, hogy az országos párt kizárja őket Ke
beléből.

Kifejtette Korács, hogy különösért nagy az ellen-

Izgalmas tolvaj hajsza 
a zagrebi gyorsvonat

tetején
A tolvaj Vinkovcinál leugrott a ranat 

tetejéről, de elfogták
Vinkovciról jelentik: Izgalmas jeleneteknek voltak 

a szemtanúi azok az utasok, akik a vasárnapi Beograd 
zagrebi gyorsvonattal utaztak Zagreb fe’é. Sztrizsi- 

vojna-Vrpolje és Vinkovci között dctekfllmbe illő tol- 
vajhajsza Játszódott le a teljes sebességgel robogó
gyorsvonat tetején.

A vonat egyik második osztályú kocsijában az 
egyik fülkében egyedül utazott Marinkovics Natalija 
beogradi uriasszony egy nyugalmazott semmitőszéki 
hiró felesége. Az idős uriasszony félálombau volt. ami
kor a fülke zárt ajtaja egyszerre felcsapódott és egy 
jól öltözött magas termetű fiatalember lépett be. Az ide
gen szó nélkül a podgyászhalomhoz ment, egy hirtelen 
mozdulattal lekapta onnan az tirinő retikiiljét, majd 
anélkül, hogy egy szót is szólt volna kiugrott az ajtón 
és a folyósón futásnak eredt. Marinkovicsné. aki csak 
néhány pillanat múlva tért magához meglepetéséből, si
koltozni kezdett, kirohant a folyosóra cs fellármázta az 
utasokat, izgalmas hajsza kezdődött, a betörő a teljes 
sebeséggel robogó gyorsvonat tetejére mászott, ahova 
senki sem merte követni. Közben a vonat lelassított és 
befutott a vinkovcci pályaudvarra, amelynek perron- 
ján, mint minden alkalommal, ezúttal is néhány de
tektív várta a szerelvényt. Az utasok, akik közben tu
domást szereztek a vakmerő támadásról, nyomban kö
zölték a tényállást a detektivekkel. Az egyik titk/is- 
rendőr feugrott a még mozgásban levő vonatra, fel
kapaszkodott a kocsi tetejére és a tolvaj után vetette 
magát, aki ezalatt gyors iramodássaf végig futott a 
hosszú kocsisor tetején, majd a szerelvény végén egy 
ugrással levetette magát cs futni kezdett a pályaud
var mellett elterülő kukoricaföldek felé. A detektívek 
utána kiáltottak:

— Áll] vagy lövök!
A tolvaj erre megtorpant, megállt és felemelt kéz

zel megadta magát a titkosrendöröknek. akik azonnal 
megbilincselték.

Az elfogott tolvajt beszállították a vinkovcei 
rendőrségre, ahol kihallgatták. A kihallgatás alkal
mával kiderült, hogy a vinkovcci rendőrség nagyszerű 
ft Kast csinált, mert az elfogott ember Grujics Szveto- 
zár rovott múltú betörővel azonos, akit az ország 
összes rendőrségei köröznek. Grujics Zagrcban és az 
ország több városában a betörések cs a rablások 
egész sorát követte cl, többször el is ítélték, de mind
annyiszor sikerült megszöknie. A veszedelmes be
törő kézrekcritéséről a vinkovcei rendőrség táviratilag 
értesítette a zagrebi rendőrhatóságot, ahonnan egv 
detektív utazik majd Vinkovcfrc, akinek a segítségé
vel fogják a rovottmultu ember bünlajstromát össze
állítani.

Véget é r t az orosz író k  
beograd i kongresszusa

M eg a la k íto ttá k  az o ro sz  ír ó k  é s  u jsá g iró k  
k ö z p o n ti sz e r v e z e té t

Bcogradból jelentik: Az orosz irók és újságíróik 
beogradi kongresszusa hétfőn befejezte tanácskozásait. 
Az ülésen megalakították az orosz irók és újságíróik 
központi szervezetét, amelynek székhelye Beogradbart 
lesz, míg Parisban nemzetközi képviseletet fognak tar
tani. A vezetőség több tagja állandóan Bcogradban 
tartózkodó orosz Írókból és újságíróikból kerül ki és 
a szervezetben képviselve vannak a külföldi orosz 
ujságirószövetségek is.

Ncmirovics Dancscnko, a kongresszus elnöke zá- 
róbeszédében köszönetét mondott Alekszanáar király
nak. akit nagy ovációiban részesítettek a kongresszus 
tagjai, azonkívül Grol Milán közoktatásügyi minisz
ternek, Belies Alekszandar egyetemi tanárnak, Doszi- 
tej püspöknek és a sajtónak. Grol Milán közoktatási 
miniszternek külön táviratban is köszönetét mondtak. 
Végül Doszitclj püspök a pótriárclia áldását tolmá
csolta a kongresszus résztvevőinek.
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A Beograd— zagrebi gyors különös odisszeája
A robogó vonatban hirtelen m eghalt a m ozdonyvezető, az utasok össze

verekedtek, a pályatesten  egy holdest fek ü d t
Zagrebból jelentik: A Beograd és Zagreb között 

Közlekedő gyorsvonat, amelynek reggel nyolc órakor 
tellett volna megérkeznie Zagrcbba. délben fcltizenket- 
.őkor rendkívül kalandos ut után futott be a zagrebi 
pályaudvarra. A vonatot különös kalandok és szeren
csétlenségek miatt többizben még kellett ál
dani.

Elsősorban, amint a szerelvény Bcogradot elhagy
ón, a robogó vonaton hirtelen meghalt a mozdonyve- 
tető, mire helyette a fütő vezette a vonatot az első 
íllomásig. Itt jelentette a tragikus esetet és a moz- 
íonyvezetö holttestét levették a vonatról, amely kisc- 
titó mozdonyvezetővel folytatta útját. Még az első na
gyobb állomásig sem jutottak el, amikor a vonat

\ egyik harmadosztályú kocsijában az utasok között 
veres verekedés támadt, úgyhogy a vasúti személyzet 
nem tudott rendet teremteni. Az első kis állomáson 
megállították a vonatot és a kalauz hegyalogolt a fa
luba. ahonnan csendőrökkel tért vissza. A csendőrök 
azután helyreállították a rendet. Ekkor már nagy ké
sése volt a vonatnak, amely még most sem haladha
tott tovább zavartalanul. Közel Zagrehhoz a nyilt pá
lyán hirtelen meg kellett állítani, mert a síneken a 
mozdonyvezető egy véres holttestet vett észre. Meg- 
állapitot ák, hogy a szerencsétlen embert egy előbbi 
vonat gázolta halálra. A vonat személyzete eltávoli- 
totta a holttestet a pályáról és megérkezve Zagrebba, 
jelentést tett erről a szerencsétlenségről is.

A m u n káspárt szerint az angol korm ány  béke
politikája  uj h áb o rú t fog előidézni

Az angol m unkáspárt nagygyűlése a leszerelési konferencia haladéktalan  
Összehívását, az angol-francia flottaegyezm ény elejtését és a Rajna-tartouiány 

kiürítését követeli
Londonból jelentik: Birminghamban hétfőn kezdő

dött meg az angol munkásság évi pártgvülcse, ame
lyen több mint ezer delegátus gviilt össze, hogy 
meghallgassa Macdonald beszámolóját az általános 
politikai helyzetről. A pártkongresszuson

Macdonald éles támadást Intézett a konzer
vatív kormány leszerelési és békepoütikája 
eílen, amely csak arra való, hogy uj háborút 

idézzen elő.
A pártgyülés által efogadott határozati javaslat 

felszólítja a kormányt, hogy irja alá a hágai kötelező 
döntő bíráskodásról szóló szerződést.

tegye lehetővé, hogy haladéktalanul összeül
jön a nemzetközi leszerelési konferencia és

ejtse el az angol-francia flottaegyezményt.
A határozati javaslat követeli továbbá, hogy helyez
zék nemzetközi ellenőrzés alá minden országban a 
fegyver- és lőszergyártást, minden államra állapít
sák meg, hogy mennyi fegyvert és lőszert állíthat elő 
és igyekezzenek nemzetközi szerződést kötni a gázok 
és baktériumok háborúban való alkalmazásának el
tiltására.

Kimondja a határozat, hogy a Rajna-tarto« 
ri.'uiy kiilzlíáse nélkül nem lehet békéről szó 

és úgy a békeszerződés, mint a lokarnói egyezmény és 
a Kellog-paktum alapján annál is inkább ki kell 
üriteni a Rajnatartományt, mert Németország tagja a
Népszövetségnek.

Is

Általános sztrájk fenyeget Franciaországban
A kom m unisták  sztrájkra biztatják a unkásságot

Párlsból jelentik: Egész Franciaországban sztrájk- ' 
mozgalmak észlelhetők, amelyek egyre nagyobb mé- ! 
reteket öltenek. A textilmimkások sztrájkja lassankint 
általánossá fejlődik és Lilleban a kommunista szak- 
szervezetek általános sztrájkot proklnmáltak. A lillci 
tiunkásság kedden minden üzemben abba fogja hagy- 
li a munkát.

Egyre jobban terjed a bánya- és fémmunkások

sztrájkja is és itt is a kommunista szakszervezetek 
proklamálják a munkabeszüntetést és mindenütt me
morandumot intéztek a munkaadókhoz, akiktől na
gyobb béremelést követelnek. A kikötőmunkások kö
zött szintén erős a sztrájkmozgalom és különösen 
Bordeauxhan dolgoznak sikerrel a kommunista agitá
torok. A sztrájkmozgalom mind jobban terjed más 
szakmákban is.

1 Bóeshől Amszterdamba, maid Németországba és
Skandináviába megy, tavaszra pedig meghívása van 
Amerikába, ahol harminc városban fog fellepni és re
méli, hogy sikerül teljesítő képességét annyira fokoz
ni, hogy erőmutatványait az eddigi két repülőgép he
lyett négy géppel végezheti.

E héten  bocsátják  k i
a szuboticai z á ró ra re n d e le te t

L étrejö tt a m e g e g y e z é s  a k e r e sk e d ő k  
és az a lk a lm a zo tta k  k ö z ö tt  a m u n k a id ő  

k é r d é s é b e n
A szuboticai kereskedők — mint ismeretes — v 

múlt héten monstreküldpítséget menesztettek Manoflo- 
v'.es Dusán főispánhoz és előterjesztették kívánságai
kat a készülő zárórarendeletre vonatkozólag. Manoj- 
lovics Dusán főispán kijelentette a küldöttségnek, hogy 
a kívánságokat csak abban aSLcsetbcn teljesítheti, ha a 
kereskedők és alkalmazottaik között megállapodás jön 
létre a munkaidő tekintetében.

Ennek alapián tárgyalások indultak meg a szubo
ticai kereskedők egyes szakcsoportjai és a kereske
delmi alkalmazottak egyesülete közt. Ezek a tárgyalá
sok hétfőn délután értek véget azzal a megállapodás
sal, amelyet a fűszer-, festék- cs élelmiszerkereskedök, 
továbbá a pap r- és könyvkereskedők kötöttek a 
Lloydban a kereskedelmi alkalmazottak egyesületének 
meghizottaival. A megállapodás értelmében a fűszer-, 
festék- és élelmiszerkereskedések télen 7—12-ig és 
délután 2—7-ig, nyáron ^s7—12-ig és délután 3—fis
ig lesznek nyitva. Hétfőn és pénteken a déli zárás 12 
helyett 1 órakor lesz. A könyv- és papirkereskedések 
télen fiS—fi 1-ig és délután fi3—7-ig, nyáron 7—f i i 
ig és délután f<3— 7-íg lesznek nyitva. Ezzel szem
ben a könyv- és papirkercskodők kötelezettséget vál
laltak, hogy üzleteiket junius, jnüus és augusztus hó
napokban délután 6 órakor önként bezárják.

Miután most már a kereskedők- valamennyi szak
csoportja megegyezett az alkalmazottak egyesületével 
a munkaidő tárgyában, kedden a Lloyd a Kereske
delmi Alkalmazottak Egyesülete közös beadványt fog 
intézni Manojlovics Dusán főispánhoz, kérve, hogy a 
zárórarendeletet a kereskedők és az alkalmazottak 
megállapodása értelmében bocsássa ki. Tekintettel ar
ra, hogy a megállapodások a szociálpolitikai miniszter 
rendelet keretei között mozognak és arra, hogy a fő
ispán a kereskedők kívánságainak teljesítését az al
kalmazottakkal kötendő megegyezéstől tette függővé, 
biztosra lehet venni, hogy a zárórarendeletet a létre
jött megállapodások figyelembevételével bocsátják kL

Értesülésünk szerint a zárórarendclet még e hét 
folyamán élctbelép.

Jugoszláv atléta iős mutatványai Becsben
H alálharc két repülőgéppel — Slavko B arta  szájából kilő  egy d in am itpa trón t

Néhány nap óta Bécshen tartózkodik a világ leg
erősebb embere, akit a nemzetközi sportkörökben »a 
halál ura* néven ismernek. Barta Szlávkó nem hiva
tásos atléta, hanem egy fiatal jugoszláviai iparos, aki 
az utolsó években Zagrebban élt.

Vasárnap a freudcnaul lóversenytéren mutatta be 
bámulatos teljesítményeit Barta Szlávkó. Mindenek
előtt egy 350 gramm dynamittal töltött patrónt ven 
fogai közé, azt egy szivarral meggyuitotta és szájából 
kilőtte úgy, hogy feje egy milliméternylre sem moz
dult meg. Azután két repülőgéphez kötözte karjait és 
kifeszitett lábakkal a földre nehezedve megakadá
lyozta azt, hogy a működésben ömő repülőgépek ícl- 
emelkcdjenek a főidről. Barta Szlávkó produkciói a 
legnagyobb szenzáció erejével hatottak és a sok ezer 
főnyi közönség nagy ünneplésben részesítette az at
létát, akinek sikerült túlszárnyalnia az 1925-ben 
meghalt Breitbart Zsigmond teljesítményeit. A Baes- 
megyei Napló bécsi munkatársa beszélgetést folytatott 
Barta Sz.lávkóval, aki a következőket mondotta:

— ö t év előtt Bécsben láttam Breitbartot, a vas- 
királyt, aki láncokat harapott ketté, csupasz öklével 
szögeket vert deszkákba és mellén hatalmas súlyokat 
viselt el. A közönséggel együtt én is megcsodáltam 
Breitbart impozáns mutatványait, amelyek fclke’fel ti k- 
becsvágyamat is. Próbálni kezdtem Brcitha-t it 
utánozni. Hónapokig dolgoztam, mig végre sikerült. A 
láncok, amelyeket kettéharaptam, erősebbek voltak, mm* 
Breitbart láncai. Ezeken kívül azonban egy uj crö- 
mutatványt gondoltam ki, amely nemcsak páratlan 
erőt, de vasidegeket és hallatlan akaratot igényel. 
Ez a mutatvány abból áll, hogy dynarnitpatrónt szo
rítok fogaim közé, azután meggyül tóm és felrobban
tom. A kísérleteket egy browning-revolverrel kezdtem, 
később azonban már a revolvert dynlmltpatrónokkal 
helyettesitettem és fokozatosan 350 grammos tölté
si* vittem fel. Egy ilyen dynamitpatrón elegendő egy

páncélszekrény felrobbantására. Amikor az előkészü
leteket befejeztem, kihívtam Breitbartot nyilvános 
párviadalra. Breitbart elfogadta a kihívást és Zagreb
ba jött. Az első este Breitbart bemutatta csodálat: a 
méltó produkcióit, majd az előadás után néhány gú
nyos szóval megemlékezett rólam, aki őt kihívta. 
Meg volt győződve arról, hogy az egész világon nem 
akad senki, aki utána csinálja a dolgokat. Annál in
kább meglepődött másnap, amikor felmentem a szín-

púdra és összes produkcióit teljes biztonsággal utána 
csináltam. Breitbart csodálkozása egyro fokozódott, ép 
uyy, mint a közönség lelkesedése, különösen akkor, 
amikor bemutattam a dynamitpatrónnak a szájból 
való kilövését. Breitbarttal való személyes konfliktuso
mat azután békésen intéztem el és győzelmem ellené
re továbbra is őszinte csodálója maradtam.

A beszélgetés során Barta még elmondotta, hogy

Ötvenezer pengős kártérítési pert
indított Oszkár bácsi ellen egy konku

rens meseiró
Százötven anyát akar felvonultatni mentő
tanuként a biróság elé a pesti gyerekek nép

szerű mesemondója
Budapestről jelentik: Érdekes affér foglalkoztatja 

mostanában a budapesti sajtóköröket. Oszkár bácsi, a 
pesti gyerekek népszerű mesemondója áll az eset hom
lokterében. A kitűnő meseköltő a hét bizonyos napjain 
meséket szokott felolvasni a telefohirmondóba. ö  hozta 
divatba először a gyerekek szórakoztatásának ezt a 
módját, nagy közkedveltségre is tett szert az idők so
rán és amikor megjelent a láthatáron a rádió, ide is 
öt szerződtették mesemondónak. A rádió igazgatósága 
egy napon azonban úgy találta, hogy túl gavallérom 
honoráriumot fizet Oszkár bácsinak és ezért »olcsóhb 
munkaerőt* ültetett a stúdió mikrofonja elé, tanitőkis- 
asszonyokat és más ambiciózus hölgyeket, akik ingyen 
is hajlandók voltak mesélni, csak hogy a nyilvánosság 
elé engedjék őket. Oszkár bácsi egyeduralma lassankint 
megszűnt és az egyre szaporodó dilettánsoktól lassan 
alig tudott szóhoz, illetve mikrofonhoz jutni. Többek 
között egy Zsombólt Zoltán nevű huszonegyéves hírlap
írót is alkalmaztak a rendszeresített mesedélutánokon- 
A fiatalember saját meséivel szórakoztatta a gyereke
ket. Egy napon — és itt kezdődik a tulajdonképeni tör
ténet — állítólag igy kezdte a felolvasását:

— Kedves gyerekek, én nem csak a kislányokat 
szeretem, hanem a nagylányokat i s . . .

Az előadás végén pedig, amikor a mesélő bácsi 
üzeneteire került a sor, közvetlen a Jancsikának és a 
Pirikének szóló üdvözletek után a saját barátnőjének 
üzent imigyen az elektromos hullámokkal:

— Édes Mucus, a szokott időben várlak a Rudas- 
fürdőnél.

Emiatt a felháborodott szülök tömegesen emeltek 
panaszt a rádió Igazgatóságánál, csodálkozásuknak ad
va kifejezést, hogy a rádiót miként szabad ilyen célok
ra felhasználni. Mórt az már előfordult, hogy egy hal
doklóhoz rádión keresztül hívták a más városban élő 
hozzátartozókat, de hogy valaki randevúkat beszéljen 
meg. hozzá még a gyermekek mesemondója, akit a ki*
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hallgatók térdig érő hófehér Loreley-szakállal képzel
nek el maguknak, nem volt példa. Oszkár bácsi ezt’az 
esetet szóvátette az egyik szakközlönyben. Mire Zsom- 
bók Zoltán beperelte a konkurrens mesemondót rágal
mazásért, mondván, hogy szó sem igaz az egészből, 
ó nem követte el a neki tulajdonított tréfát. Egyben pe
dig ötvenezer pengős kártérítést követel Oszkár bácsi- 
tói. Szegéin mesemondó életében nem látott még ennyi 
pénzt cgyrakáson. Megkérdeztük Oszkár bácsit, hogy 
mit szól a perhez. A már kicsit őszes hajú meseköltő, 
aki a nap »kban tért haza Berlinből, nevetve válaszolta:

• ■ Mit szoliak? Komikus. Eltekintve az ötvenezer 
pengős erkelcsi kár térítéstől, én bizonyítani tudom a 
magam igazát. Az inkriminált mondat tényleg elhang
zott, e re nekem tanúim vannak. Egész csomó levelet 
kaptam vidéki szülőktől, akik mind azt kérdezték, hogy 
szabad ilyesminek előfordulni? Netn félek a bíróságtól. 
Ha tárgyalásra kerül a sor, százötven anyát vonulta
tok fel, akik mind eskü alatt fogják vallani, hogy az az 
üzenet tényleg elhangzott...

Mindenesetre izgalmas tárgyalás lesz. Az első rá
diós monstre-per.

V enizelosz d ip lom áciai sikerei 
L ondonban

A görög miniszterei nők tárgyalt Cusliand unnál 
és Baldwinnal

Londonból jelentik: Venizelosz görög miniszterel
nök, aki vasárnap Londonba érkezett, hétfőn délelőtt 
Cushandun lord külügyminisztcrliclyettesscl, délután 
pedig Baldwin miniszterelnökkel találkozott. Az angol 
sajtó igen kedvezően ir Venizelosz tárgyalásairól és 
kétségtelen, hogy a görög miniszterelnök nagy ered
ményeket ért el Londonban.

Venizelosz diplomáciai sikerei elsősorban arra ve
zethetők vissza, hogy a görög miniszterelnök a diplo
máciában a közvetlen személyes érintkezés hive és a 
régi vezető diplomatákkal kitűnő összeköttetései van
nak. Venizelosz kedden tér vissza Londonból Parisba, 
majd nemsokára hazautazik, de Athénba való vissza
térése előtt még Angorába is ellátogat.

H arm inc lőerőt sikkasztott 
a n agyvárad i rendőrprefektus

Szenzációs vallomások a kolozsvári 
kommunista-pörben

Kolozsvárról jelentik: Hetek óta folyik Kolozsvá
ron a hadbíróság előtt az a monstre kommunista-per, 
amelynek Erdély egész területéről vannak vádlottak A 
tárgyalás napról-napra újabb szenzációs adatokat hoz 
napfényre. Legutóbb Lakos György nagyváradi szi- 
guranca-detektiv kegyetlen kínvallatásairól rántották 
le a leplet. Lakost Szuboticán és az egész Vajdaság 
bar. jól ismerik, mert évekkel ezelőtt professzor Ma- 
busse néven mint tclcpathikus íenomén követte cl szél
hámosságait A detektivvé avanzsált telepatikus csoda 
nagyváradi kínzásaival az egész világsajtó foglal
kozott.

A hétfői tárgyaláson érdekes nagyváradi ügy pat
tant ki. Máté Ernő hírlapíró, a pór egyik vádlottja, ké
résére tanúként kihallgatták Dcmko József soffőrt. 
akit a nyomozás során letartóztattak, majd két nap 
múlva szahadlábrahclyeztck.

Demkó József elmondotta, hogy öt Mayer Antal 
görőgkatholikus püspök soffőrnek szerződtette egy uj 
autóhoz, amelyet a püspök részére dr. Puticiu I raian 
nagyváradi rendörprefektus vásárolt Berlinben. Puli- 
ciu igen jó viszonyban volt a püspökkel és felaján
lotta, hogy majd ö vesz a részére külföldön egy autót, 
mert neki mint rendőrprefektusnak, vámkedvezménye
ket fognak adni. Puticiu cl is utazott és nemsokára 
egy »Adlcr«-kocsival érkezett meg. amelyről azt 
mondotta, hogy nyolcvan lóerős és Mayer püspök ki
is fizetett érte nyolcszázezer leit.

— Amikor az autót átvettem — mondta Demkó — 
azonnal láttam, hogv az semmi körülmények között 
sem lehet tiyo’cvan lóerős. Később már tudtam, hogv 
az autó ötven lóerős és azonnal jelentettem a PiisP(>< 
urnák, hogy Pátiéin prefektus ur bármin:' lóerőt zsi b- 
revágott. Ezt a feltevésünket igazolni látszott az a 
tény, hogy az autó elvámolásáról felvett jegv zököuy v 

is csak ötven lóerőt tüntetett fel. A püspök ur azonnal 
tudomására ada ezt Puticiu prefektus urnák, aki azt 
mondotta, hogy azért volt ötven lóerősnek írva a ko
csi, hogy kevesebb vámot kelljen fizetni.

— A kocsi azonban ötven lóerőre is gyatrának 
bizonyult és Puticiu prefektus ur tudta, hogy erről en 
világosítottam fel a gazdámat, aki szc; inteni -a . t - 
300.000 leid károsodott ennél a vásárlásnál. Így tor- 
tént azután, hogy a püspök ur stornirozta a vásárlást 
és kijelentette, hogy az autót nem tartja meg. Masnap 
viszont engem engem letnróztattak. fin kétség )Cvse 
ten védekeztem a kommunizmus vádja ellen, mert soha 
kommunistákkal semmiféle összeköttetésben nem ve - 
tam. Puticiu prefektus ur ennek ellenére börtönbe 
vettetett, amig a hadbíróság el nem ejtette ellenem a 
vádat.

| Demkó vallomását néma csendben hallgatták vé 
gig. majd Máté Ernő emelkedett szólásra és a követ 
kezőket mondotta:

— Csak azért kértem a Demkó kihallgatását, 
hogy a hadbíróság láthassa, hogyan született Váradon

B etiltották a szociáldem okraták 
w ienerneustad ti felvonulását

A szociáldem okraták m egfelebbezik  a rendőrség betiltó végzését, a k om 
m unisták a tilalom  ellenére is felvonulnak  — Egyre fenyegetőbbé válik  

október 7-ike
Bécsből jelentik: A szövetségi kormány és az al

sóausztriai tartományi főnök a rendőrséggel
bctílttatta az október 7-ikére tervezett wiener

neustadti szocialista felvonulást 
Ez az intézkedés még távolról sem jelenti azt, mintha 
biztosítva volna Wiener-Neustadtban október 7-ikére 
a rend és a nyugalom. A szociáldemokrata pártveze
tőséget hétfőn délben értesítette a wienerneustadti
rendőrség főnöke, hogy

a két bejelentett szoclá’demokrata tüntetést, 
az Arbe!tertag-ot és a köztársasági védő
szövetség felvonulását október 7-ikén nem

engedélyezi.
Bures tartományi főnök, aki vasárnap Seipel kancel
lárral tárgyalt, arról tanácskozott Becsben, hogy mi
kép lehetne a wienerneustadti rendőrséget bécsi csa
patokkal megerősiteni.

A helyzet jelenleg az, hogy 
ha a szociáldemokrata párt vezetőség még el
tekint is a tüntetéstől, a wienerneustadti szo
ciáldemokrata párt kivonultatja a gyárakból 
és környékbeli üzletekből a munkásságot az

uccára, éhből nagy baj származhat.
A szociáldemokrata pártvezetőség egyhangúlag úgy 
határozott, hogy a rendőri betiltó végzés ellen feleb- 
bezni fog az alsóausztriai tartományi kormányhoz.

Az államrendörség tilalma óta az izgalom nem
csak hogy nem csillapodott, hanem még fokozódott, 
miután

számolnak azzal, hogy a szociáldemokraták 
a rendőrség tiltó határozata ellenére is meg

tartják tüntető felvonulásukat.

Zürich, okt. 1. (Zárlat ) Beograd 9.13, Paris 30.31, 
London 15.1950, Ncwyork 519.50, Brüsszel 73.50. Mi
lánó 37.155, Madrid 85.50, Amszterdam 208.40, Berlin 
123.825, Becs 73.15, Szófia 3.75, Prága 15.40, Varsó 
58.25, Budapest 90.56, Bukarest 3.1ö.

Beograd, okt. 1. (Zárlet.) London 275.73—276.53, 
Newyork 56.8350—57.0350, Milánó 296.55—298.65, Ber
lin 1355.75—1358.75, Becs 8.0012—8.0313, Prága 168.37 
—169.17, Budapest 9.91.68—9.91.38, Bukarest 35.05 
—35.55.

Zagreb, okt. 1. (Zárlat.) Paris 221.62—223.62, Lon
don 275.73—276.53. Ncwyork 56.84—57.04, Zürich 
10.94.10—10.97.10, Milánó 29Ó.49 298.49, Amszterdam 
22.81.25—22.87.25, Berlin 13.55.75 -13.58.75, Becs 
800.12—803.12, l ’rága 168.37—169.17, Budapest 991.08— 
994.08.

Szőriben terménytőzsde, okt. 1. Búza bácskai 
vasút 242.50 247.50, rozs b.’c.'kai vasút 235—240, zab 
bácskai vasút 237.50 212.50, árpa takarmáuyi 64—65 
kg. 245—250, tavaszi 67 68 kg. 275 280, ótengeri
bácskai vasút 305-310, b: b őrig. 800—820, lisztek: 
Ogg 3iO—3>0, 0g 310 -360, kettes 320—340, ötös 295 
-315. hatos 2ö0 2130. hetes 220 240, nyolcas 200— 
210, finom korpa 182.50 187.50, Irányzat: szilárd.

Noviszadi termény tőzsde, okt. 1. Búza bácskai 245 
—247.50, fel .öbácskai 2 i7.50- 250, tiszavidéki bácskai 
245- 247.50, szerémi, bánáti, paritás Vrsac 79—80 kg. 
242.50 245, bánáti 79 -80 kg. 240—242.50. Árpa bács
kai, szerémi, bánáti 61 kg. 245—250, baranyai tavaszi 
71—72 kg. 295—300, bác .kai tavaszi 68—69 kg. 280 
-  290. Z. b bácskai, szerémi és szlavón ai 240—242.50. 
Tengeri bácskai 305 310, bácskai uj XII— I. 245 250, 
bácskai uj Ifi ÍV. 275 -280, bácskai uj IV—V. 28t)— 
285, bác:kai szárított X—XI. 275- 280. Lisztek: Ogg 
és’ 0g bácskai 350 360, kettes 330- 340, ötös 310 — 
320, hatos 265—275, hetes 230—240, nyolcas 200—210, 
korpa bácskai 182.50 -187.50, szerémi és bánáti 180— 
—185. Bab fehér 830-850. Irányzat, változatlan, fo r
galom: 308 és fél vagon.

Budapesti gabonatőzsde, okt. 1. Határidőiizlct: 
Búza októberre 26—26.10, zárlat 26.02 -26.01, már
ciusra 28.60—28.70, zárlat 28.68—28.76, májusra 29.32 
—29.48, zárlat 29.40—29.42. Rozs októberre 25.24— 
25.43, zárlat 25.38— 25.40, márciusra 27.54—27.64, zár
lat 27.64—27.66. Tengeri májusra 28.60—28.78, zárlat

a kommunista-per, amely most cnriyl munkást a vád
lódul'. padjára ültet.

Ezután Asztalos Sándort, a Temesvári Hírlap 
szerkesztőjét hallgatták ki tanúként.

ítélet körülbelül egy hét múlva várható. '

A szociáldemokraták s általában a köztársaság? kö
rök azt hangoztatják, hogy a szociáldemokrata párt 
és a köztársasági védőszövetség felvonulását már 
csak azért is meg kellett volna engedni, mert ezek 
a fegyelmezett, demokratikus tömegek megakadályoz
hatták volna, hogy a kommunisták és a nacionalisták 
között olyan összeütközés keletkezzék, amely Ausztria 
egész nyugalmára veszedelmes lehet

Utalnak ezekben a körökben arra, hogy’ a kom
munista párt vasárnap Badenben megtartott bizal
mas értekezletén úgy határozott, hogy

a kommunisták minden körülmények közt a 
rendőri tilalom ellenére is felvonulnak Wicner- 
neustadtban, hogy megakadályozzák a nacio

nalisták felvonulását.
A bizalmi értekezlet úgy határozott, hogy a kommu
nista munkásság vasutassztrájkkal és a Wienerneu- 
stadtba vezető országutak megszállásával fogja mez
akadályozni a nacionalisták felvonulását. Az egyik bé
csi sportpályán vasárnap kommunista röpcédulákat 
osztogattak, amelyben

a kommunista Párt felszólítja a munkásságot, 
hogy proklamá’ja ez általános sztrájkot 

cs akadályozza meg a nacionalisták október 7-iki fel
vonulását.

ilyen körülmények közt az, osztrák polgárság ré
széről mind sűrűbben hangzik cl a követelés, hogy

mindaddig, anfg a kedélyek lecsillapodnak, 
tiltsanak be nt'nden nagyobb felvonulást és 
gyűlést, legyen az akár jobb, akár baloldali. 

Ilyen értelemben a polgári pártok cl is fognak iám?
az illetékes hatóságoknál.

28.78 —28.86. Készárupiac: Búza 26.05—27, takarmány
árpa 26.50—27, köles 26.50—27, tengeri 31 -31.20, kor
pa 20—20.25, rozs 24.60 24.76, sörárpa 27—29.25, rep
ce 45.50—46, zab 25.75—26.56, irányzat: lanyha.

Bécsi marhavásár, okt. 1. (Jos.cf Saborsky & 
Söhne, Wien, St. Marx jelentése). Felhajtás: 2563 hí
zott marha, 759 kicsontozni való, összesen 3358, eb
ből 475 jugoszláviai eredetű.

Chicagói terménytőzsde, okt. 1. Középárfolya
mok. Búza: december 117 háromnyolcad, március 121 
hétnyolcad, május 124 ötnyolcad. Tengeri: december 
78 hétnyolcad, március 80+. Rozs: december 102.

Winnipeg! terménytőzsde, okt. 1. Középárfolya
mok. Búza: október 11514, december 115 háromnegyed, 
május 121 ka.

Llwerpooll terménytőzsde, okt. 1. (Zárlat.) Buzi 
október 8 sh. 11 háromnegyed d, december 9 sh. 1 öt» 
nyolcad d, március 9 sh. 3 Ötnyolcad d.

V ízá llás
Á noviszadi hidrotechnikai hivatal jelentése sze

rint a jugoszláv vizek mai állása a következő: Duna: 
209 (+29). Bogojevó 302 (+12), Vukovár 232 (+22), 
Palánka 218 (+12), Noviszad 202 (+12), Zenmn 126 
(+6), Pancscvó (+100), Szmcdcrcvó 208 (0), Or
sóvá 162 (+)• Dráva: Oszijck 240 (—8). Száva: Mit
rovica 224 (+50). Beograd 65 (+3). Tisza: Szenti 
69 (+3), Becsei 34 (-4 ) , Ti tel 162 (+7).

a B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B l

M ost v a n
a lk a lm a
a z  á l la m n y e lv e t  

k ö n n y e n  m e g ta n u ln i
Megjelent a legm odernebb rend- 
Rzerli szerb-m agyar nyelvkönyv. 
Irta Vujkovlcs Marlca. Ára 30 din. 
Portóra 2 din irt küldjön. Szállítja: 

M INERVA R. T. k ö n y v o s z tá ly
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H Í R E K

A kapu alatt őszi esőben
Az őszi szel a sűrűn csapkodó, dermesztőén kijó

zanító esőcseppek heíiztek a bérház kapuja alá egy 
csomó embert. A szellös, huzatos boltívek alatt ott szo
rongott a tömeg: uriasszonyok, napszámosasszonyok, 
boltilányok, kifutók, a sarki cipőpucoló és az újságos, 
néhány kereskedő, akik az üzletükig sem tudtak eljutni, 
kártyások, akiknek romi partiját robbantotta szét a 
hirtelen kerekedet zápor. Ide menekültek be a szurok- 
főző munkások is, a pereces is itt helyezte el portéká
ját, ide húzódott be a bankigazgató ur is, aki otthon fe
lejtette selyemernyőjét. Az aszfalton pattogtak a súlyos 
cseppek, a szél néha belekapott a vizsugarakba és ezer
millió szikrázó, parányi cseppre tépte, szakgatta szét 
A kapu alá egyre újabb és újabb menekülök érkeztek. 
Ijedten, de megkönnyebbülten ugrottak be a kapun, le
rázták a vizet a kabátjukról és bocsánatkéroleg néztek 
körül, mintha idegen lakásba toppantak volna be. A 
nyirkos kapubejáró levegője lassan átmclcgedett. A sa
rokban egy vidám boltiszöcske nevetgélt, az újságos 
kalandokat mesélt a perecesnek, a két kereskedő for
májú ember mélyen vitatkozott a szezonról. Senki se 
zúgolódott; a pirosszáju asszony parföme szépen elve
gyült az érdes fojtó cigaretták füstjében, egy édes diák
lány nevetése diszkréten fulladt el a napszámosok vas
kos eszmecseréjében. Egy néniké, aki számtalan kosár
ral evezett be Noé bárkájába, fesztelenül kérdezte meg 
szomszédjától:

— Naccsága is jól megázott. En is — kötötte to
vább a beszédet a parasztasszony — pedig sietős dol
gom volt. A Trczsa vár, szilvát akartunk szedni.

A társadalmi ranglétra fokai mind összetörtek a 
rözös sors súlya alatt, önagysága ruzsos ajkai szét
váltak, kicsit fölényeskedő mosoly bujt el a vörös vo-
alban cs azt felelte: bizony, bizony.

Mihály, a jogász felgyürte a kabátja gallérját és 
lősiesetn küzdött a cigarettával, amely részegre itta 
nagát nedvességgel. Ott állt a lépcsőfeljárónál és ki
bámult az esőbe. Neki nem volt dolga, ráért, egész nap, 
mindig. A kapun most egy asszony lendült be. Utat nyi- 
'ottak neki cs egy pillanatra megszakadt a beszéd, mint 
nőidig, ha uj személy toppan a társaságba. A kicsi 
isszony zavarodottan megállt Mihály közelében. A me
nedékhely ázottan didergő lakói érdeklődéssel nézték 

az uj kövevényt, aki keskeny ragadozó kezével, sar
lós, fényes körmeivel a kalapja alól csapzottan kiku
kucskáló haját parancsolta vissza a helyére. Elragadó 
báj volt ideges, gyors kapkodásában, zavarodott, paj
zán, ferde mosolygásában, amelyet a kacéran félre- 
■susszant kalap alól dobott Mihály felé. A fiatal, meleg, 
'iihaszáju asszony az idegenek közé kerülő lény Öntu- 
atlan béklyózottságával kényszeredetten mosolygott 
■lem, egész biztos, nem volt célja vele. Korai is lett 
volna, hiszen éppen most érkezett és meg meg se me
legedett az uj társaságban. Véletlen volt, az a bocsánat- 
zéró kis villanás az ajkai szegletében. Mihály örült 
icki, az esőt is megbocsátotta, amely szüntelenül zuho
gott és önkénytelenül megigazította a nyakkendőjét. Ez 
t harcba induló férfi első agresszív mozdulata.

A kékkabátos asszony félrehuzódott a sarokba. Né
zett. Mindenkire. Természetesen kíváncsiskodón. Nem 
falált ismerőst. Akkor az övével játszott, majd merő 
zzórakozásból rúzst lehelt ajkúra, megnézte magát a 
Kis tükörbe, melyet nagy gonddal soká halászott ki a 
.iccc^zcrj jhől. Mihály azt gondolta magában, milyen jó, 
hogy itt van ez az asszony, mert már nagyon unalmas 
/olt itt a kapu alatt. Egyre borznngóbbá váló érdeklő
déssel leste minden mozdulatát. Egyszer úgy érezte, 
hogy az asszony mélyen a szemébe nézett. Később 
nár mintha azt olvasta volna ki a feketén csillanó 
szemből: hogy miért hagy itt egyedül unatkozni. Az
után hirtelen megszólította. Valami egészen szimplát 
kérdezett tőle — és az asszony felelt.

Nem volt furcsa, se tolakodó a jogász merészsége. 
ftt a kapu alatt, a közös sorsban, a várakozás és bosz- 
szankndás utiaimas perceiben ledőltek a válaszfalak, 
nelyeket az illendőség épít az emberek közé.

A percek elúsztak és Mihály egyre erősödő hévvel 
'•s vággyal mesélt uj ismerősének. A nevét se tudta az 
sszonynak, csak fényes piros szálát látta és fogai kő
ül párásán kivillanó nyelvét, amint megnedvezte az 

íjkát. A furcsa szép asszony mindenre mosolygott, sze
nével barátságosan ott feledkezett Mihály szembngará- 
aan és a fiatalember türelmetlen reménykedéssel csa- 
oongva susogott: hogy mily csodás véletlen, mily ér
dekes, romantikus találkozás. Később: hogy már nem 
is fázik, édes melegség, hogy milyen furcsa a szemo 
és ha még egyszer találkozhatnának, ha még egyszer,
esetleg holnap a moziban . . .

A bóditó, karcsú asszony a földre nézett, ábrákat 
firkált lábaival, fcic az igen és nem között irt le inga- 
szerű rezgéseket. Az asszony sokatigérön csacsogott 
és macskaszerü puhasággal közelebb húzódott. Egy
szerre valaki elkiáltotta magát:

— Elállt! nem csíki!
Az édes asszony arcáról varázsszóra eltűnt a mo

soly. Megigazította kabátját és hűvösen biccentett a fe
lével Mihály felé. Elindult. A jogász hebegett valamit,
egy. lépést Is tett. Az asszony felnézett iá, idegenül.

üresen, közömbösen: nem ismerem, sose láttam, mit 
akar?

Mihály megtorpant. A felhők szét foszlottak és az 
őszi mese is. Az édes asszonyka jobbra ment, a fiatal
ember balra. Az eső megállt és a fényes víztükrökben 
az ég kékje ragyogott.

Szegedi Emil

— Lengyel katonatisztek Zagrebban. Zagrebből 
jelentik: Hétfőn Zagrebba érkezett Zagorszki tábornok 
vezetésével harminc lengyel tiszt, akik jugoszláviai 
körúton vannak. A lengyel tiszteket nagy ünnepélyessé
gekkel fogadták a zagrebi katonai hatóságok és meg
mutatták az összes katonai intézményeket. A lengyel 
tisztek Zagrcbból Ljubljanába mentek, ahonnan vissza
térnek Lengyelországba.

— Leleplezték Baszaricsek Gyúró szobrát. Za- 
grebból jelentik: Vasárnap leplezték le ünnepélyes ke
retek között a szlavóniai Okrugljacsa községben dr. 
Baszaricsek Gyúró szobrát. A község lakói akciót indí
tottak, hogy a község nevét Baszaricsekovó-Szelóra 
változtassák.

— Klkinda város közgyűlése. Kikindáról jelen
tik: A város szombaton tartotta első közgyűlését, 
melyen Szenakovics Miroszlav kormánybiztos rende
letére Rntárov Zsivojin tanácsnok elnökölt. A köz
gyűlésen az uj képviselőtestületi tagok letették az 
esküt

— A trieszti szlovének vezérének hazaárulás! pőre. 
Triesztből jelentik: A kopari törvényszék kedden kezdi 
meg az olaszországi szlávok egyik vezérének, dr. Csők 
Iván bünperének tárgyalását. Az ügi'védet — mint is
meretes — hetekkel előtt letartóztatták és az ügyészség 
hazaárulás vádját emelte ellene. Politikai körökben 
nagy érdeklődéssel várják a tárgyalás kimenetelét.

— Szobrot emelnek Radics Istvánnak. Zagrebből 
jelentik: A horvát parasztpárt ludhregi szervezete el
határozta, hogy Radics Istvánnak, akit ebben a kerület
ben választottak meg először képviselőnek, szobrot 
emel. A pártvezér emlékét életnagyságu szoborral fog
ják megörökíteni.

— Védöheszéd a Commerzial-bank igazgatóinak 
pőrében. Bécsből jelentik: A Wiener Commerzial-bank 
igazgatóinak biinperében szombaton hangzott el a vád
beszéd. A hétfői tárgyalás Baron Ottó védőjének, dr. 
Gál Jenőnek a beszédével kezdődött, aki azt hangoz
tatta, hogy ez a pör az akkori idők divatos tőzsdejáté
kának megnyilvánulása és bűncselekményről nincs szó

— A szuboticai állami tisztviselők elsején nem 
kaptak fizetést A szuboticai állami tisztviselők ok
tóber elsején nem kapták meg a fizetésüket és a 
pénzügyigazgatóság szerint egy-két nap beletelik, 
mig a tisztviselők illetményeit folyósíthatják. A tiszt
viselők köréhen érthetően nagy az elkeseredés, mi
után már több Ízben előfordult, hogy fizetésüket jó
val elseje után kaphatták meg. E 'knek a zavarok
nak főkép az az oka, hogy a pénzügyigazgatóság — 
mint ismeretes — átszervezés alatt áll és mig a be
folyó jövedelmeit’ azonnal továbbítania kell, kiadásai 
megmaradtak. így magyarázható meg, hogy bár szep
tember hó folyamin kétmillió dinár folyt be adóban 
a pénzügyigazgatóság pénztárába, még sem telt a 
tisztviselők fizetésére.

— Megtörtént Cslcsibu trónörökös esküvője. Lon
donból jelentik: Tokióból jelenti egy szikratávirat, 
hogy csütörtökön volt Cslcsibu trónörökös esküvője 
Sr.suko Macsodaiva kisasszonnyal, a washingtoni ja
pán nagykövet tizenkilenc éves leányával. Reggel ki
lenc órakor udvari hintó vitte a mátkapárt a nap is
tennőjének szentélyébe, ahol az esketési szertartás 
történt Tokio örömmámorban úszik, messze vidékek
ről seregiéit a nép a fővárosba, hogy lássa a lakodal
mas ünnepet.

— Levél utján lett menyasszony a csatornauszó 
missz. Londonból jelentik: Miss Mercedes Glcitze az
zal tette ismertté a nevét, hogy átúszta a La Manche 
csatornát Az uszóbajnoknő, aki polgári foglalkozásá
ra nézve gyors- és gépirónő egy nagy vállalatnál, 
romantikus körülmények között jegyezte el magát. Vő
legénye egy William Earrance nevű közkatona, aki 
egy kis indiai városkában teljesít szolgálatot. Miss 
Gleitze amióta a csatornát átúszta, tömegesen kapta a 
leveleket. Különösen meghatotta egy indiai levél, amely
ben egy katona meghatott zavarban ecsetelte érzelmeit. 
A levél végén megkérdezte, hogy hajlandó volna-c hoz
zámenni annak ellenére, hogy igen alacsony társadal
mi pozíciót tölt be. Az úszóba,noknő tréfásan azt irta 
neki, hogy csak azzal a feltétellel menne hozzá, ha meg
engedné, hogy továbbra is az uszósportnak éljen. Las
sanként megindult közöttük a levélváltás és most levél 
utján jegyesek lettek. A vőlegény legközelebb London
ba jön, ekkor majd megismerkednek és megtartják az 
esküvőt

— Amszterdamban dobra ütik a legnagyobb ma
gángyűjteményt Londonból Jelentik: A baily Express 
értesülése szerint október 16-ikán Amszterdamban 
nyilvános árverésre bocsátják a jelenleg létező leg
nagyobb és legértékesebb magánképtárat, a Six-gyiij- 
teményt amelyben különösen a régi holland festők 
vannak képeik legjavával képviselve. A lap a gyűj
temény. értékét taK gtertingr^ becsiiii-

—- Mexikóban revolveres banditák foglyul akar
ták ejteni az Egyesült Államok követét és családja*.
Mexikóból jelentik: A fővárostól negyven mcríöldnyi- 
re az elmúlt éjszaka banditák megtámadták Morrow 
amerikai követ autóját. Az amerikai követ családjával 
egyetemben a fővárosba igyekezett. A banditák több 
levolverlövést adtak le a kocsira, amelynek utasai 
azonban nem sebesültek meg. A soffőr a legnagyobb 
sebességet kapcsolta és sikerült megszöknie a banditák 
elől Azt hiszik, bogy a banditák foglyul akarták ej
teni a követet és családját, hogy azután magas vált
ságdíjat követeljenek értük, amint ez már az utóbbi 
időkben igen gyakran megtörtént amerikai állampol
gárokkal. A nyár elején Morrow ellen egyszer már 
történt hasonló merénylet. A követ vonaton utazott 
Mexikóba, miközben a pályatest őrizetére kirendelt 
katonák a töltés aljában két gyanús emberre akad
tak akiknél .bombákat találtak. Minthogy minden Jeí 
arra mutatott, hogy az illetők a levegőbe akarták 
röpíteni a vonatot,* akkoriban mindkettőt halálra Ítél
ték és agyonlőtték.'

— Pinkátok Monteearlo ellen. Parisból jelentik! 
Különös, titokzatos propaganda indult meg a monte- 
carlói játékkaszinó ellen. A RM era autóutjain, a táv- 
iró póznákra ismeretlen kezek Hatalmas plakátokat 
ragasztottak. A plakátok hátterében a montccarlói Já
tékkaszinó látható, az előtérben pedig egy frakk™ 
férlL patetíkus mozdulattal revolvercsövet szorít a 
halántékához. A felirás pedig ez: »Montecarlo, a játé
kosok halálos csapdája, a nép megrontója!< Nagyon 
valószínűnek tartják, hogy a M ontecarlo-ellenes\pla
kátokat a montecarloi kaszinó konkurrense, az trf 
nizzai kaszinó hozta forgalomba. Ez a játékbank 
ugyanis nem kapott a rulettre engedélyt, •>

— Szétrobbantott gyermekrabíó banda. Csikágó- 
ból jelentik: Kitűnő fogást csinált a napokban a csf-- 
kágói rendőrség. Már hosszú idő óta több ízben 
előfordult, hogy vagyonos családok kiskorú gyer
mekeit elrabolták és a szülőktől magas váltságdíjat 
vettek. A rendőrség sejtette, hogy szervezett rabló
banda dolgozik, de nem sikerült a banditákat ár
talmatlanná tenni, mig most jelentkezett a rendőrségen 
egy olasz származású gyári munkás, aki mint a ban
da egyik tagja, elárulta társait Az olasz munkás 
vállalkozott rá, hogy elvezeti a rendőröket a gyer- 
trckrablók rejtekhelyére. így is történt. Nagy csapat 
rendőr rajtaütött a banditákon Csikágótól autón há
rom óra járásnyira. F.gy elhagyott farmon ráakad
tak tiz elrabolt gyermekre, köztük Rainieri olasz 
származású milliomos kisfiára is, akit két nappal ez-‘ 
előtt raboltak el és érte százezer dollár váltságdíjat 
követeltek. A gyermekrablókat sikerült kézrekeriteni..

— Katasztrófák hete Spanyolországban. Madrid
ból jelentik: A legutóbbi hét a katasztrófák hete volt 
Spanyolországban. Még el sem temették a madridi 
szinházégés áldozatait, amikor a meíinai borzalmas 
robbanás bekövetkezett Most legutóbb két súlyos 
vasúti szerencsétlenség történt Spanyolországban. 
Jacnban a Madrid-gucrazi vonalon két expresszvonat 
összeütközött. A karambolnak tiz halottja és nyolc
vanöt sebesültje van. Ugyanakkor a teruáli tartomány
ban a saragossai vonalon egy alagút épitése közben 
az állvány összedőlt és a beomló földréteg nyolc 
munkást maga alá temetett. A sorozatos katasztró
fák az egész országban nagy megdöbbenést keltettek.

— Elfogták a honolului zsaroló gyilkost. Hono
luluból jelentik: Néhány nappal ezelőtt Lamison hono
lului bankár fiát elrabolták és amikor a tettes meg
kapta a négyezer dollár váltságdíjat, a kisgyermeket 
meggyilkolta. A hatóságok letartóztatták a gyilkost 
egy Euknaga nevű japán személyében, aki beismerő 
vallomást tett. Vallomásában elmondotta, hogy bosz- 
szuból követte el tettét, amiért anyját a bankár egyik 
vállalatából elbocsátották. Mikor a lakosság megtud
ta, hogy a tettest elfogták, meg akarta ostromolni a 
rendőrség épületet, hogy a gyilkost meglincselje. A 
rendőrség csupán úgy tudta a tömeget szétkergetni, 
hogy szivattyúkból hatalmas záport bocsátott rá.

— Felakasztotta kedvesét és mulatni ment. Bécs- 
hői jelentik: A Gmünd melletti Bürbach községben ször
nyű gyilkossági kísérlet történt. Ableidinger Antal gaz
dálkodó összeveszett tizenhétéves kedvesével, aki ál
dott állapotban volt. Éppen a megszületendő gyermek 
miatt civódtak, amikor a férfi haragra lobbanva ked
vesére vetette magát, fojtogatni kezdte, azután előka-< 
pott zsebéből egy kötelet és a leányt egy fa ágára 
akasztotta. Sorsára hagyta és a véletlennek tulajdonít
ható, liogv a járókelők még idejében ráakadtak a leány
ra és levágták a kötélről. Másfél órán át tartó élesztős 
után nyerte vissza öntudatát és mondta el a drámai 
lefolyású veszekedést. A csendőrség a gyilkos meré;,/ r- 
let elkövetőjét éppen akkor tartóztatta le, amikor má
sik kedvesével hazatérőben volt egy táncmulatságról
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— Károly román ex trónörökös párisi rendőrrel 
kisértette he a román dctekt'.vct. Parisból jelentik: 
Károly román trónörökösről, aki most Parisban tartóz
kodik, azt iija a Matin, hogy lel van bösziilve, mert 
cg\ lépést sem téliét anélkül, ltog\ egy román detektív, 
mint az ain.t ék, ne követné. A román detektív London
ban és Brüsszelben is nyomon követte a volt trónörö
köst, de még valahogy csak tűrte. Parisban azonban 
Károly herceg mcgsokalta a dolgot és odalépett egy j 
rendőrhöz és felhívta figyelmét üldözőjére, azt állítva, 
hogy íél tőle, mert drága ékszerek vannak nála s való
színűleg ki akarja rabolni. A vendor megragadta a ro- 
mán detektívet s átadta egy társának, aki azután be
kísérte a kerületi rendőrállomásra igazolás végett, lg.v 
szabadult meg legalább egy napra Károly herceg a bu
karesti titkos rendőr kellemetlen őrizetétől.

— Véres rablótámadás Budapesten. Budapestről 
jelentik: Hétfőn hajnalban négy órakor a hűvösvölgyi 
végállomás közelében az örszemcs rendőr vérzőfejű, 
összetepett ruhája, eszméletlen fiatalembert talált az 
egyik pádon. A mentők beszállították az Ujszentjános 
kórházba, ahol reggel magához tért s elmondotta, hogy 
Bátori Vilmosnak hívják, lmszonegvévcs gépkocsiveze
tő. Báíori vasárnap este egy pesthidegkuti vendéglőben 
szórakozott és késő éjszaka indult hazafelé Hűvös- 
völgyben lévő lakására. Útközben a hűvösvölgyi erdő
ben hirtelen több ismeretlen ember toppant eléje, meg
támadták, össze-vissza verték, teljesen kirabolták, majd 
elmenekültek. A soffőr még elvánszorgatt a végállomás 
közelébe, de ott elvesztette eszméletét és leroskadt egy 
padra, aliol a rendőr megtalálta. Az ismeretlen táma
dókat a rendőrség keresi.

— A francia sajtó ellenzi, hogy Racics Punfsát 
francia ügyvéd védje. Párisból jelentik: Racics Pu- 
nisa bünpere élénken foglalkoztatja a francia sajtót 
abból az alkalomból, hogy Racics családja egy hires 
francia ügyvédet kért fel a védői tiszt ellátására. A 
•Journal des Débats* vasárnapi számában cikk jelent 
meg, amelyben arra kéri az ügyvédet, hogy ne vállal
ja el a szereplést ebben a percben, mert az Jugoszlá
viának tisztára belpolitikai ügye és ha elfogadja a vé
delmet, azzal rossz szolgálatot tesz a francia-jugoszláv 
viszonynak, amelynek érdeke a jóbarátság fenntartása. 
Moro Qiafferi, Racics Punisa védője hétfőn nyilatko
zott és kijelentette, hogy a védelmet elvállalja, de a 
perben csak a bűnügyet látja és annak politikai háttere 
iránt nem is érdeklődött. Henri Torre ügyvéd, akit az 
áldozatok képviseletére kértek fel, szintén kijelentette, 
hogy megmarad elhatározása mellett és vállalja az ál
dozatok képviseletét.

— Meghalt az osztrák vatikáni követ. Innsbruck
ból jelentik: Pastor Lajos, az osztrák kormány va
tikáni követe hétfőn hosszas betegeskedés után meg
halt. Az elhunyt követ hetvenegyéves volt.

— Nagy tűzvész pusztított egy dunamentí osztrák 
városban. Becsből jelentik: Tullnban vasárnap tűz 
ütött ki. amely olyan rohamosan terjedt, hogy rövid 
idő alatt tiz ház elhamvadt a hozzátartozó gazdasá
gi épületekkel együtt, amelyekben az egész termés 
elpusztult. Este volt, mire sikerült a tüzet lokalizálni. 
A kár igen nagy.

— A pápa 1009 font sterlinget küldött a tornádó 
károsultjainak. Washingtonból jelentik: A pápa a 
portoricoi, floridai és haitii vihar károsultjai számára 
az Egyesült-Államokban szervezett katholikus segély
ed alap utján ezer font sterlinget adományozott.

— Tizennyolc év után fogtak el Bcogradban egy
megszökött rablógyilkost. Beogradból jelentik: A beo- 
gradi rendőrség egyik detektivje héttőn az uccán le
igazoltatott egy gyanús külsejű embert és miután az 
illető ncin tudta kellőképen igazolni magát, bevitte 
a rendőrigazgatóságra. Az idegen kihallgatása al
kalmával szenzációs adatok kerültek napvilágra. Ki
derült ugyanis, hogy a véletlen egy tizennyolc évvel 
ezelőtt megszökött rablógyilkost juttatott a hatóságok 
kezére. A beogradi rendőrigazgatóság foglyáról meg
állapították, hogy azonos Knyezsevics Vásza földmi- 
vesscl, akit a beogradi törvényszék rablógyilkosságért 
még 1910-ben életfogytiglani fegyházra ítélt. Az Íté
let jogerőre való emelkedése után Knezsevicset a le- 
poglavai fegyházba szállították. Az elítélt rablógyilkos 
alig néhány hónapot töltött a {egyházban, egy alka
lommal, amikor a rabok szokásos napi sétájukat vé
gezték, sikerült megszöknie és azóta teljesen nyoma 
veszett A hatóságok annakidején energikus kutatást 
indítottak a megszökött rab után, de Knezsevicset nem 
tudták elfogni, egészen hétfőig, amikor a véletlen foly
tán került ismét a rendőrség kezére. Érdekes, hogy 
a rab’.ógx ilkos a szökés után egyetlen bűncselekményt 
sen; követett el. Evekig becsületes munkával kereste 
meg a kenyerét, előbb egy délszerbiai városban élt, 
majd néhány hónappal ezelőtt a fővárosba költözött, 
ahol most utólerte a végzete.

Uj ruhát kap a város
A szuhoticai ticcák megszokott, megszeretett 

arculata, ez a rendetlen és gyűrött gaminábrázat 
mintha változások előtt állna mostanában. Ezen 
az ábrázaton most uj arcéi merev idegensége ki
sért, itt is, ott is egy-egy meleg kontúr megszo
kott panorámáján fésfllgctnck, egv-egy jellegze
tes vonás kedves ismerősségét zúzzák izzé-porrá. 
de főleg porrá az építő munka csákányai.

Szubotica uj ruhát kap.
Az öreg város csinos, kecses emeletesházak 

ékszereivel cicomázza fel magát, mintha különö
sen akarna tetszeni va’akinck. A szinházoszlo- 
pok karcsú testét fehér púderrel vonják be, erős, 
inas munkáskezek ölelgetik naphosszat a hat kar
csú törzset, a fercncick templomának madárlátta 
öregtornyát pedig fiatalos pirosra mázo’ják. Az 
öregtorony kárminnirosa vidáman csillan meg 
a szeptemberi nap kése fényében és deltáit ki
váncsi csoportok álldogálják körül az újsütetű 
látványosságot

— Ezt is festik — jegyzi meg kicsattanó őröm
mel egy hivő, aki ugylátszik, törzsvendég az is
tenházában. — Nna, hálistennek. . .

— Mindenütt takarítanak — véli egy nénike 
— uj ruhát kap a város.

A néninek igaza van. A város uj ruhát kap, 
modern, testhezálló, kissé még feszes, de azért 
jólálió uj ruhát A város végre megengedi magá
nak az uj ruha lukszusát. A járókelő, aki figyelő 
szeretette! ballag a megállapodott külsejű régi 
uccákon, mindunta’an mai tertartály okba, égnek- 
mcredő állványokba és tilalomfákba botlik. Az 
aszfaltbctyár is nemsokára uj aszfaltot talál 
maid iizelmeihez, a házak, az emeletes, balkonos, 
vadonatúj házak pedig nemsokára tető alá kerül
nek. Az ablakok most még csodálkozva bámulják 
az ucca panorámáját, mint egy újszülött, de nem
sokára már függönyt húznak rájuk, a festékillatu 
uj szobákba pedig, amelyek most még tiszták, 
csendesek és érintetlenek, akár a templom, kis 
idő múlva beköltöznek a lakók. A lakókkal be
költözik a civakodás, a bú, az elégedetlenség és 
a hervadás, a bajok, bánatok gyorslábú mértani 
haladványa. A házaknak éppen olyan sorsuk van, 
mint az embereknek.

Es ez a szomorú bennük.
íd.)

— Félliter eeUsavva! megezte meg magát egy hiva- 
tafnokfány. Zagrebból jelentik: Borzalmas módon ve
tett véget életének Zagrebban egy szombori hivatalnok
leány. Menhardt Marija tizcnltílencéves leány, egyik 
maribori kereskedelmi vállalat tisztviselője hétfőn reg
gel Zagrcbba utazott Megérkezése után a Velebit-szál- 
lodához hajtatott és a hotelban szobát bérelt, ahová 
nyomban bezárkózott. Amikor a vendég délig sem 
hagyta el szobáját, a szálloda személyzete gyanúsnak 
találta a hosszas távolmaradást és bezörgettek az aj
tón. Amikor többszöri kopogtatásukra sem kaptak vá
laszt, betörték az ajtót és a szoba padlóján holtan ta
lálták a szerencsétlen hivatalnokleányt. Menhardt Ma
rija félliter ecetsavval mérgezte meg magát és rövid 
kínlódás után meghalt. Az életunt lány búcsúlevelet ha
gyott hátra, amelyben azt Írja. hogy nemrégiben össze
tűzött az édesanyjával és ez keserítette el annyira, 
hogy eldobta magától az életet. Az öngyilkosság ügyé
ben a zagrebi rendőrség megindította a nyomozást.

— Elutasított feiebbezések. Szomborból jelentik: 
A bácskai főispán! hivatalhoz most érkezett le a köz- 
igazgatási bíróság több döntvénye, amelyek a főis
pán határozata elleni íelebbezésekre vonatkoznak. A 
közigazgatási bíróság elutasította dr. Dungyerszky 
Mátyás apatini orvos felebbezését dr Petényi József 
megválasztása ellen. Jóváhagyta a közigazgatási bí
róság Viidovics főispán végzését, amellyel a főispán 
megsemmisítette Kollin Ferenc bogojevói és Kollár 
Mátyás kupuszinai jegyzők megválasztását.

— Csütörtökön tartják meg Szombor város tiszt
újító közgyűlését. Szomborból jelentik: Dr. Makszi- 
movi :s Szteván polgármester csütörtökre hivta össze 
Szombor város tisztújító közgyűlését. A tisztujitást 
már több Ízben kitűzték, de a közgyűlést mindannyi
szor el kellett halasztani, mert Viidovics Antim bácskai 
főispán nem tartózkodott Szomborhan és a törvény 
szerint a közgyűlésen a főispánnak jelen kell lenni. A 
városi tanács kérésére megengedte, hogy a főispánt 
Makszirnovics polgármester helyettesítse és igy csü 
törtökön végre megejtik a tisztujitást. Egy főjegyzőt, 
főügyészt, tanácsnokot, főorvost, egy aljegyzőt, három 
rendőrkapitányt és tizenkét kezelőtisztviselőt választa
nak és összesen hatvankét pályázó adta be kérvényét.

— Készül a halászati törvényjavaslat. Beogradból 
jelentik: A földtnivelésiigyi minisztériumban most ké
szül a halászatról szóló történt javaslat, amely két 
részből fog állani. Az egyik rész az édes vízi halá
szat kérdését, a másik rész pedig a tengeri halászat 
kérdését rendezi. Az édes vizi halászatról szóló ja
vaslat rövidesen elkészül és Itenyujtják a parlamentnek

— Pályázatok tartományi állásokra. Szomborból 
jelentik: A bácskai tartomány hivatalos lapja legutób
bi számában pályázati hirdetményt közöl taitomáuyi 
titkári állásra. A pályázat határideje október 15. Pá
lyázatot írtak ki kilenc utkaparói állásra és több köz
ségi tisztviselői állásra is. Végül a hivatalos lap közli 
az adai mezőgazdasági iskola felt ételi hirdetményét 
is. Az iskolában harminc hallgatót vesznek fel.

— Zagrobot is meglátogatják az orosz írók és 
tudósok. Zagrebból jelentik: Az emigráns orosz írók 
és tudósok a zagrebi városi tanács meghívására még 
e hét folyamán a horvát fővárosba utaznak. Az illuszt
ris vendégek hat napot fognak tölteni Zagrebban.

— Véget ért a szerzői jogvédelmi kongresszus 
Bcogradban. Beogradból jelentik: A nemzetközi szer
zői jogvédelmi kongresszus hat napi ülésezés után vé
get ért. A kongresszus résztvevői hétfőn elhagyták 
Beogradot. A delegátusok tiszteletére vasárnap este 
bankettet rendeztek, amelyen a főváros politikai és iro
dalmi előkelőségei nagy számban vettek részt. A kon
gresszus résztvevői Ljubljanába utaztak, ahol egy na
pot fognak tölteni.

— Kacsakok rohama egy délszerbiai község ellen.
Szkopljéből jelentik: Nagyobb kacsak rablóbanda a 
napokban borzalmas éjszakát szerzett L>eve határ- 
menti község lakosainak. Az állig felfegyvérzett ban
diták az esős sötét éjszakában átjöttek az albáu-jugo- 
szláv határon és körülvették Pasura Abdulah dúsgaz
dag devei polgár házát. A rablók megmérgezték a 
kutyákat és behatoltak az udvarra. Pasura szolgája 
észrevette a rablókat és felköltötte a gazdáját, aki 
felfegyverezte házancpét és a közeledő rablókat pus- 
katiizzel fogadták. A meglepett banditák lövöldözni 
kezdtek. A puskaropogásra felriadt az égé z község 
cs felfegyverkezett parasztok siettek a hang irányá
ba. Amikor a kacsakok látták, hogy bekerítették őket, 
lövöldözni kezdtek és több falusi embert megsebesí
tettek. A keletkezett zűrzavarban a kacsakok elme
nekültek és mint megállapították, elérték a határt

— Odeschalchi herceg nagy vadászatot rendez 
Ilokon. Noviszadról jelentik: Odeschalchi Innocent 
herceg néhány nap előtt iloki birtokára érkezett. A 
herceg Ilokon nagy vadászatokat fog rendezni, amely
re az olasz arisztokrácia számos tagját is meghívja.

— Súlyosra fordult Dlmitrije pátriárka állapota. 
Beogradból jelentik: Dimitrije pátriárka néhány nappal 
ezelőtt tüdöhurutban megbetegedett és azóta az ágyat 
őrzi. Az ősz egyházfejedelem állapota a legutóbb ki
adott orvosi bulletin szerint súlyosra fordult és aggo
dalomra ad okot. Petrovics, Nikolajcvics és Vrbicki 
egyetemi tanárok hétfőn konzíliumot tartottak a főpap 
betegágyánál és a tanácskozás után további intézke
désig kizárták a betegszobából a látogatókat. A pátri
árka állapotáról szóló hireket nagy izgalommal várják 
Bcogradban.

— Tűz Petrovaradinban. Noviszadról jelentik: 
Vasárnap hajnalban Petrovaradinban Orgincsevics 
Bertika háza kigyulladt és a tető a tűz martaléka lett.

— Ingyenes állatoltás a bácskai tartományban.
Szomborból jelentik: A bácskai tartományi választ
mány rendeletét adott ki, amely szerint a tartomány 
területén levő állatállományt esetleges járványokkal 
szemben való védekezés céljából he kell oltani. Ingven 
oltják be a 30 holdnál kisebb birtokkal rendelkező gaz
dák állatait, ha a gazdák kizárólag mezőgazdasággal 
foglalkoznak. Hasonlóképcn ingyen oltják be a sze- 
génysorsu állattenyésztők állatait.

Bélrenyheség, gyomor- és bélhurut, a vastngbélfa! 
kezdődő megbetegedése, vakbélgyulladásra való hajla
mosság esetén a természetes »Eerenc József keserű- 
viz gyorsan és fájdalom nélkül megszünteti a hasiszer
vek pangását. Sok évi kórházi tapasztalat igazolja, 
hogy a Ferenc József viz használata a bélinüködést ki
tünően szabályozza. Kapható gyógyszertárakban, dro
gériákban és füszerüzletekbcn.

— Kiesett autójából és karját törte a francia gyar- 
niatíigyi miniszter. Párisból jelentik: A francia gyar- 
niatügyi minisztert vasárnap súlyos automobilbaleset 
érte. Perrier miniszter autón Chanteloupeba utazott, 
hogy bejárja az árvizstij tóttá vidékeket s eközben ko
csija összeütközött egy állami mérnök autójával. A mi
niszter kirepült az autóból és jobbkarját törte, azonkí
vül arcát is összevérezték az összetörött ablak szi
lánkjai.

K IS  S Z Ö K E V É N Y
N a g y  K a tó  b r i l l i á n s  v í g j á t é k  a

C s ü tö r tö k tő l  a  V á r o s i  M o z ib a n
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— Csempészés mltt letartóztattak egy román ka* 
zárrendörségi főnököt. Aradról jelentik: Sotirescu 
Constantin vizsgálóbíró elrendelte Monda Vazul ko- 
miszárnak, az ottlacai határrendőrség vezetőjének le
tartóztatását Ugyancsak előzetes letartóztatásba he
lyezte a vizsgálóbíró Spinner Mózes bukaresti ke
reskedőt is. Spinner Mózes május óta több ízben tc- 
herautószámra csempészte a selymet Romániába. 
Monda Vazul segítségével. A határrendőr-komiszár 
Spinnertől minden zsák csempészett selyem után 4000 
leit kapott A vizsgálóbíró intézkedésére egyébként 
ntég két újabb letartóztatás történt ebben az ügy
ben. Az aradi államrendőrség délután őrizetbe vett 
két siclaui gazdát, akik ellen az a gyanú merült fel. 
hogy az Ottlacán átcsempészett selymeket elrejtet
ték.

— Katolikus lelkészgyiilés Titelon. Titelről jelen
tik: A futaki római katolikus esperesi kerület terü
letén miiködő lelkészek szeptember 28-ikán Fátli Fe
renc noviszadi apátplébános elnöklete alatt Titelen 
tartották meg őszi gyűlésüket. A közgyűlés után 
Hervanek Ödön plébános ebédet adott a vendégek 
tiszteletére.

— A diákok hatvan százaléka bukott el a maros- 
rásárhelyi pótérettségin. Marosvásárhelyről jelentik: 
A marosvásárhelyi pótérettségin 196 diák közül 95 
felelt meg, inig a jelöltek hatvan százaléka elbukott. 
A diákok azt állítják, hogy a latin Írásbeli tétel hi
bás szöveggel volt feladva és bár a diákok észrevet
ték, hogy a szövegben négy hiba is van, az írásbeli 
ellenőrzésre kirendelt tanár, aki történetesen a ter- 
mészetrejz tanára volt, nem tudia kijavítani azokat.

S h a m p o o n  h e l y e t t
használjon

G A M M A
h a jm o s ó  s z a p p a n t !

Az óriási különbséget már az első használatnál tapasztalja
K a p h a tó  m in d e n ü t t !
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— Tizenkilenc községben van szegényház a Bács
ka területén. Szomborból jelentik: F.rdekcs kimutatást 
közöl a Bácska területén levő szegény- és árvaházak
ról a tartományi hivatalos lap legutóbb megjelent szá
ma. A kimutatás szerint tizenkilenc bácskai község 
tart fönn szegényházat, amelyeknek összesen 166 la
kójuk van. Harminchárom község, amelynek nincsen 
szegényháza, összesen 479 szegényt tart el. Árvahá
zak a következő községekben vannak: Bácskibreg, 
Begccsin, Bezdán, Knezsevi-Vinogradi, Pivnica, Szta- 
par, Noviszivác, Kölnt, Sztarainoravica, Bácskatopola, 
Torzsa, Pacsir, Apatin, Noviiutok, Petrovac, Zmaje- 
vác, Despot-Szveti-Iván és Maliidjos. A maliidjosi ár
vaház üresen áll.

— Németországban életbeléptetik a képtáv irato
zást. Berlinből jelentik. A birodalmi postaügyi mi
nisztérium rendeleté értelmében a legközelebbi napok
ban Németországban próbaképen megkezdődik a kép- 
távirószolgálat. A képeket a königswusterhauseni rádió
állomás továbbítja, még pedig egyelőre bizonyos meg
határozott napszakokban.

Verbászon jártam, Gayer-butorl láttam 
És szinte földbe gyökeredzett a lábam

SG21'5

— Egy gráci kereskedő tragikus szerencsétlensé
ge egy sz.'íivórrai községben. A szlavóniai Sztáro- 
Pctrovoszeló község vasúti állomásánál pénteken Wo- 
rell Lajos gráci kereskedő halálos szerencsétlenség ál
dozata lett. Worell Szlavóniában szilvát vásárolt, ame
lyet a sztaropetrovoszelói állomásról akart elszállíta
ni. A teherkocsik tolatása közben két kocsi ütközője 
közé került és azok benyomták a mellkasát. A szeren
csétlen ember nyomban meghalt.

— Becsületsértés az eltűnt akta miatt. Szcntáról 
jelentik: Érdekes becsületsértési pórt tárgyalt a szen- 
tai járási,íróságon dr. Ealics Viktor büntetőjárásbiró. 
Dr. Bricbta Nándor ügyvéd 1926. év augusztusában 
több keresetet nyújtott be a járásbíróságon. Nem sok
kal később felment a járásbíróságra és a pörök tárgya
lására a terminus kitűzését sürgette. Három keresetére 
ki is tűzték a tárgyalási napot, de a negyedikre, me
lyet állítólag szintén Szentán nyújtott be, nem kapott 
terminust, mert a járásbirósági irodatisztek állítása 
szerint azt be sem nyújtotta. Dr. Bricbta jelentést tett 
az esetről dr. Popovics Pavle vezeti,járásbirónak. aki 
az ügy miatt felelősségre vonta (iyukanov Szófia bíró
sági tisztviselőnőt. A tisztviselőnő kijelentette, hogy az 
ügyvéd csak három keresetet nyújtott be. Bricbta dr. 
erre azt a megjegyzést tette, megsemmisítették az ak
tát és lenyalták róla a bélyeget, (iyukanov Szófia az in
cidens után büntető feljelentést tett dr. Bricbta ellen 
becsületsértés miatt és a bíróság az ügyvédet kétezer 
dinár fő- és ezerhétszáz dinár mellékbüntetésre ítélte. 
Az ítélet ellen úgy dr. Habratn Nándor ügyészségi 
megbízott, mint az elitéit íclebbczcst jelentettek be.

30 ország rádióamatőrjei használják már
a T u n g sra m  Bárium-rekordcs‘iveket!
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— Volt szental városi tanácsos a szegedi tör
vényszék előtt. Szegedről jelentik: A szegedi tör
vényszék hétfőn tárgyalta Braun Soma volt szentai 
adóügyi tanácsnok bűnügyet, akit kétrendbeli sikkasz
tással és közokiratbamisitással vádolt az ügyészség. A 
vád szerint a nyolcvan éves. állásnélküli volt szentai 
városi tanácsos, mint báró (iaudernák Rudolf bírósági 
végrehajtó irodavezetője hamis jelentéseket szerkesz
tett és néhány felvett összegről nem számolt el főnö
kének, akit azóta többrendbeli sikkasztásért jogerősen 
elitéltek. A bíróság nem látta beigazoltnak a vádat és 
ezért Braun Somát, aki valamikor nagy szerepet ját
szott Szentán, felmentette.

— Sakkverseny Szomborban. Szomborból jelen
tik: A szombori Sakk-klub elhunyt nagy tudású játé
kosa dr. Stein Ferdinánd emlékének adózva dr. 
Stein-cmlékvcrsenyt irt ki. Nevezési dij tiz dinár. 
Nevezéseket Horváth Olivér (Szombor, Ccntralna 
Skola) és üuszman István fogadnak legkésőbb októ
ber 7-ig. Az első hat helyezett közt igen értékes di
jak kerülnek kiosztásra. A verseny október 10-ikén 
kezdődik.

Orvosi bír. Dr. Cziiigráf János csantaviri gya
korló orvos háromheti tanulmányútra külföldre utazott.

— Csevegés. Vasárnapi számunk ilyen cimii ro
vatába értelemzavaró szedési hiba csúszott. Az utolsó 
előtti bekezdésben ez a mondat áll: ...verjék  a Schulc 
dér Cielaufigkeitet, ami tula.idoiikcpcn az unalom, a 
hátfájás és a minden zene megtanulásának az isko
lája. Helyesen így van: . . . a  minden zene megutálá- 
sának az iskolája.

— Óriási felhőszakadás a Szerémsé.gben. Novi
szadról jelentik: Vasárnap délután óriási felhőszaka
dás vonult végig a Szerémségcn. Különösen Rumán, 
Irigcn, Voganjon és Mitrovicán volt a fe'höszakadás 
szokatlan nagyarányú. Az országutakon a közlekedés 
a hatalmas záporcső miatt órákon át lehetetlen volt.

— A noviszadi Pasics-párti radikálisok gyiilcsc.
Noviszadról jelentik: Dr. Ilics Bránkó, a noviszadi Pa
sié.-párti radikális szervezet elnöke és az országos 
kiszélesített radiká'ispártí főbizottság tagja, vasár
nap délután négy órakor a Zasztava helyiségeiben 
megtartott pártgyüléseii beszámo’t a főbizottság ülé
sén való szerepléséről. Dr. Ilics beszédében támadta 
Vukicsevics Vclját és polemizált dr. Lalosevics Jócó 
képvise’őnck a főbizottság ülésén elhangzó beszé
dével. Dr. Ilics szerint a szélesebb főbizottság éle
sebben akarta rczo'ucióját megszövegezni, de á'lanii 
érdekből elállt ettől. Dr. Ilics után Popovicki Pavle 
volt nemzetgyűlési képviselő mondott beszédet.

— Tizenötmillió frankot sikkasztott egy brüsszeli 
bank vezérigazgatója. Brüsszelből jelentik: A rendőr
ség letartóztatta az egyik előkelő brüsszeli bank ve
zérigazgatóját, Mcels mérnököt, mert a bankból ti
zenöt millió frankot sikkasztott el, amit részben el
kártyázott, részben tőzsdén vesztett el.

A  G A M M A
már 2—3-Szori ba>zmil:iltil

megszünteti a korpásodást,
z s ir o ss fig o t, valamint a h a jh u llá s t .

Ilo szabb használat után
a  k o p a s z  fejjen  k in ő  a  h a j

Orvosilag 600 e .e’ben sikeresen kiprébi’va!
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— Magyarország nem vesz részt a nemzetközi 
szellemi együttműködés szövetségének prágai kon
gresszusán. Budapestről jelentik: A Rohan herceg ve
zetése alatt álló nemzetközi szellemi együttműködés 
szövetségének nemzetközi kongresszusa október elsején 
kezdődött Prágában. A kongresszuson, amelyen több 
ország képviselői jelentek meg, a magyar csoport nem 
vesz részt és távolmaradását azzal indokolja meg. hogy 
Csehszlovákia nem engedi be a magyar szellemi termé
keket és így a magyar -csehszlovák szellemi együtt 
működésnek nincs meg az alapja,

SZÍN H Á Z
A zsidónő

A nisi nemzeti színház becskereki vendég? 
já téka

A nisi színészek pénteken este a Halévy operájá
ból átdolgozott drámát mutatták be, amelynek a címe 
megmaradt: A zsidúnő, a meséje is megmaradt és a 
nagyszerű operából kitűnő dráma lett, amelyet a nisi 
színészek pompás előadásban mutattak be.

Kraszlcs Lévák asszony ebben a darabban aratta 
eddig legnagyobb sikerét Becskereken. Ez a szép fia
tal asszony kitűnő színésznő, akinek drámai kitöréseit 
visszafojtott lélckzettel hallgatta a közönség. Pavicsevics 
a neki tulnehéz szerepet szép sikerrel játszotta. Demi- 
lovics sok finomságot, melegséget és hangulatot vitt 
be játékába. Andrics és a mellékszereplők elég jók 
voltak.

A közönség — bár csak kis számú volt — elragad
tatással hallgatta az előadást cs a felvonások végén 
viharos taps hangzott fel.

h. j.

A Kők postakocsi a Katholíkus Legényegyletben.
A szuboticai Katholikus Legényegylet műkedvelői ok
tóber bő 20-lkán és 22-ikc;i mutatják be a Kék posta
kocsi cimii operettet Az előadásra jegyek KrécsinéJ 
jegyezhetők előre.

M
A c á r i  O ro szo rszá g

A V árosi-M ozi uj f ilm je
Egy darab történelem elevenedik fel ezen a fil

men, amelynek nincsenek színészei, amelyet nem 
atcliébcn készítettek, hanem minden része egy da
rab valóság, történelmi események helyszínen ké
szült felvétele. Nincs összefüggő cselekvése a film
nek, amelyet mégis egységessé tesz a tragikus sorsú 
cár, II. Miklós életének regénye. II. Miklós megko
ronázásának káprázatos ünnepségei nyitják meg a ké
pek sorozatát. II. Miklós és Nikolajevics nagyherceg 
találkozása következik, majd Moszkva, a Krím félszi
get, Kiev, Stockholm vonulnak fel, mind egy-egy 
érdekes esemény színhelyé. Készülődés a háborúra, 
az 1911-iki francia hadgyakorlatok, Vilmos császár, 
majd Poincaré francia köztársasági elnök látogatása 
Oroszországban, majd a háború kitörésének izgalmai, 
az első háborús napok Szerbiában, Petar király har
cosai között, képek, személyek és események, ame
lyeket ma már történelmi távlatból tekintünk és ame
lyek éppen azért csak annál érdekesebbek. A hábo
rú, a forralalotn egy-egy érdekes jelenete, Wrangel 
harcai és emigrálása, végül Nikolajevics Nikolaj 
nagyherceg élete franciaországi kastélyában.

A film nagy értéke, hogy az egyetlen eredeti 
felvétel ezekről a történelmi eseményekről, amelyek 
mögött egy hatalmas nép tragédiája rejlik.

A rendkívül érdekes filmet hétfőtől szerdáig ját- 
sza a szuboticai Városi Mozi. Kísérő műsor »A kelet 
árnyai*, Mildred Harris érdekes filmje.

*
Nagy Kató Icgnagyobbslkcrii filmje Szuboticán.

Nagy Katónak, a szuboticai származású fiatal berlini 
filmsztárnak legújabb és legnagyobb sikerű filmje a 
»Die Durcligángerin«, amelynek szcenáriuma Ludwig 
Fulda sujetje után készült. A film berlini szakkörök
ben is nagy meglepetést keltett és bár eredetileg csak 
két hétre tűzték műsorra, a »DurcIigattgcrin«-iick 
olyan frenetikus sikere volt. hogy két bét helyett cgV 
teljes hónapon keresztül került színre tizenhét berlini 
moziban. Jugoszláviában bárom filmkölcsönző ver
sengett a film megszerzéséért, amely »A kis szöke
vény* címmel csütörtöktől kezdve kerül színre a Vá
rosi Moziban és minden bizonnyal itt is nagy sikere 
lesz Nagy Kató kitűnő filmjének.
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KÖZGAZDASÁG
A b ú z a  d rá g u lt, 

a  l is z t  á r a  v á lto z a tla n
Szotnborból jelentik: A szombori mezőgazdasági 

tőzsde a kővetkező heti jelentést adta ki:
A gazdák rezerváltsága folytán e héten is a fo

gyasztás és a spekuláció csak folytonosan emelkedő 
árak mellett tudott áruhoz jutni. A hosszhoz hozzájá
rult még, hogy a külföldi piacokról is emelkedő ten
denciát jitféztek, úgy a kenyérmagvakban, mint a ta- 
karnuuiyi cikkekben. A buza-üzlet az egész vonalon 
lényegesen megszilárdult és a hét folyamán a búza 
ára 5—7.50 dinárig emelkedett, úgyhogy a hét végén 
242.50 dinár volt elérhető prompt szállításra, sőt ok
tóberi diszposicióval 250—252.50 ab feladó állomás. A 
spekuláció erősen kereste a huzat, különösen a tavaszi 
hónapokra és ajánlott áprilisi szállításra ab bácskai 
feladóállomás 275—277.50-et, májusi szállításra 280— 
282.50-et. A folytonos emelkedő búzaárak ellenére a 
liszt árak nem változtak, jeléül annak, hogy a fogyasz
tás régebbi kötések alapján jó előre el van látva kész
lettel, sőt érdekes, hogy a korpa még el is lanyhult 
és prompt szállításra csak 180—187.50 volt kapható 
zsákkal együtt.

Nagyon szilárd volt a hét folyamán különösen a 
tengeri, amihez erősen hozzájárult az esőzés, ami 
akadályozta a gazdát a törésben. A hét végével óten
geriért 3Ú0—305 dinárt ígértek ab bácskai feladóállo
más. Szárított tengeri szerémi feladóállomás október 
—novemberi szállításra 275—250 dinár.

Uj tengeri nyers állapotban december—januári 
szállításra 255-ért kelt el, tavaszi szállításra pedig 
285-ért. Amint e'örelátható volt, a belföldi tengeri árak 
elérik a teljes importparitást, miután a nagyon gyönge 
termések koránt sem lesznek elégségesek a belföldi 
szükségletek fedezésére.

A többi cikkekké! együtt a zab ára is emelke
dett és a hét végén 235—240-ért vásárolták ab bács
kai és szerémi-állomás. A babban csak inkább mérlc- 
gcs jegyzéstől lehet beszé'ni 800—820 dináros árfo
lyamon, miután ebben a cikkben egyáltalán nincsen 
áru.

A tőzsde elérte a hét folyamán a 416 vagon for
galmat, amelyből búza 266 és fél, tengeri 113, ma’om- 
őrlemények 20, árpa 2, zab 9, széna 1, konkoly 2, bab 
fél \’4gon, burgonya 2 vagon.

Ünnepélyesen megnyitották a Beograd—obreno- 
váci vasútvonalat. Bcogradból jelentik: Az újonnan 
épült Beograd—obrenováci vasútvonalat ünnepélyes 
külsőségek között adták át a forgalomnak. Az első vo
nat elindulása előtt Stanics Alidra közlekedésügyi mi
niszter nagy beszédet mondott, amelyben méltatta az 
uj vonat jelentőségét. A virágokkal és zászlókkal dí
szített mozdony ezután megindult a hosszú kocsisor
ral Obrcnovác felé, ahol a vonatot lelkes fogadtatás
ban részesítették. Vasárnap este Obrcnovácon bankett 
volt, amelyen az első vonat utasai: a közlekedésügyi 
minisztérium kiküldöttei és az obrenováci városi ha
tóság képviselői nagy számban vettek részt.

Nagyobbak az előirányzatnál a monopolígazgató- 
ság bevételei. Bcogradból jelentik: Az állami egyed- 
áruságok vezéirigazgatósága most tette közzé hivata
los jelentését az év utolsó négy hónapjának monopol- 
bevételeiről. A monopolcikkek közül ezúttal is dohány
ból és dohányárukból vette be az igazgatóság a leg
többet. A bevételek összesen tizennégy millió dinárral 
baladták meg a költségvetési előirányzatot.

Megjelent az agrárreiormniiniszter renfelete a 
kőtelező Jég- és tűzbiztosításról. Noviszadról jelen
tik: Popovics Dáka agrárreformminiszter rendeletét 
adott ki az agrárszövetségek cs szövetkezetek kebelé
ben csoportosult agrárérdckcltck földjeinek kötelező 
lég- és tiizbiztositása ügyében.

Selyemgyár épül a Bánátban. Egy svájci pénz
csoport a Bánátban selyemgyárat akar létesíteni.

A Duna—Tisza árnicntes'tö társulat közgyűlése. 
Titelről jelentik. A Duna—Tisza ármentesitö társulat 
szeptember 29-ikén Titelen tartotta meg Vuics Milán 
ti teli járási főszolgabíró elnöklete alatt idei őszi köz
gyűlését, amelyen körülbelül hatvan kiküldött vett 
részt. A tárgysorozat fontosabb pontjai voltak a múlt 
évi zárszámadás és a jövő évi költségvetés letárg.va- 
lása, majd uj veeztőséget választottak. Elnökké ismét 
Vnics Milán titelf járási főnököt, alelnökké pedig Ka
ties Milos zsablyai esperes, országgyűlési képviselőt 
választották meg.

A dunamcPéki tartomány kikötőt épít a délbánáti 
Palánka községnél. Belacrkváról je'entik: A duna- 
melléki tartomány gyűlés elhatározta, hogy a délbá
náti forgalom mégkönnyitésc cé’jából a Duna mentén 
kikötőt épít. A mcgfclc'ő hely kijelölése céljából bi
zottságot küldtek ki. A bizottság Palánka községet 
találta legalkalmasabbnak a kikötő felépítésére. Az 
építkezés rövidesen megkezdődik és az uj kikötőt a j sebl 
tavaszra már átadják a forgalomnak. ték,

' Belncrkva összes uccált kiaszfaltozzák és vám-
? doíát ép'.tcuok. A napokban tartotta meg Bclacrkva 

. r.é?vbcló.cs.ü'.vte szeptember havi rendes közgyülé- 
' sót dr. Szpaics Kotzta polgármester elnöklete alatt.
A közgyűlésen két fontos tárgy szerepelt. Az első 
volt a ván hivatal építése vagy egy arra alkalmas 
épület ván.hivatali célra való átengedése. A belacrk- 
vai vámhivatal főnöke több épület megtekintése után 
a vasúti állomással szemközt fekvő Becker-fclc házat 
találta lcgalka'masabbnak. Az épület olyan nagy. hogy 
abban nemcsak az egyes hivatalok foglalhatnának he

SPO RT
Az SzMTC vezet

a sznboticai bajnokságban
A vasárnapi mérkőzések után már minden csapat 

szerepel a bajnoki táblázaton. A legtöbb pontot az 
SzMTC szerezte, amely viszont a legtöbb mérkőzé- 

bajnokság állása a vasárnapi mér-sen is játszott. A 
kőzések után:

1. SzMTC
2. SzAND
3. Zr.AK
4. Bácska
5. Sport
6. Villanytelep
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1
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5:3 
3:1 
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Ha a vesztett pontok szerint állítjuk össze a táb
lázatot, akkor r.ótf helyen a ZsAK áll, amely egy 
pontot sem vesztett, a SzAND és a Bácska egy-egy, 
a Sport és az SzMTC két-két, a Villanytelep négy 
pontot vesztett.

A középeurópai k u p a
csődbe kergeti a bécsi

Bécsből jelentik: Az osztrák és csehszlovák sajtó 
hatalmas offenzivát indítottak a Középeurópai Kupa 
jelenlegi lebonyolítási rendszere ellen. Mindkét résztve
vő ország független sportkritikusai szokatlanul élesen 
kritizálják a »Miíropacup«-pal kapcsolatban tapasztalt 
súlyos sportszerűtlenségeket és rámutatnak, hogy a 
kupában érdekelt klubok vezetői pillanatnyi anyagi elő
nyök kedvéért, bukásba kergetik a kontinensen vezető 
szerepet játszó középeurópai labdarúgást

A koncentrált és egyre hevesebbé váló támadá
sokkal a Mitropacupért folyó küzdelem azonnali re
formálását vagy a kupamérkőzések beszüntetését akar
ják kierőszakolni a kritikusok. A tárgyilagos bírálatok 
élénk visszhangra találtak a közönség táborában, ahol 
már a legutóbbi Rapid—Viktoria Zsizskov mérkőzés 
után spontán demonstráció formájában nyilvánult meg 
a nézők bizalmatlansága a Középeurópai Kupa rende
zőivel szemben. Hiitteldorfban a levonuló játékosokat 
pubbkumuk viharosan kifütyülte, meggyanúsítva őket 
azzal, hogy egy előre kicshudlt komédia eljátszására 
vállalkoztak.

Ez a jelenet erősen emlékeztetett a professzionis
ta birkozóversenyek bukásának bevezető korszakára... 
Ott is bizalomkrizis előzte meg a bukást.

A prágai lapok megdöbbenéssel konstatálják, hogy 
a kupa-meccsek az objektivitásáról hires csehszlová
kiai publikumot demoralizálták. A lokálpatriotizmus 
orgiákat ül és a nézőket már csak a mindenáron való 
győzelem vágya bevitt. A vendégcsapatok tagjai inzul
tusoknak vannak kitéve, a helybeli csapat minden dur
vasága felett pedig szetnethuny a soviniszta tömeg.

Tarthatatlan hadakozás a zöld gyepen és vissza
tetsző üzérkedés a kulisszák mögött, jellemzik a Mi- 
tropacupáért folyó versengést, melyben a kielégíthe
tetlennek látszó pénzmohóság szolgálatába süllyesztct- 

■ték a sportcszmét.
Az osztrák sajtó még hevesebben és élesebben fog

lal állást a Középeurópai Kupa-rendszer ellen. A táma
dások éle elsősorban a Rapid ellen irányul. A hiittel- 
dorfiak még egyetlen ligamcccset sem játszottak le, 
ami teljesen megbénítja a bécsi bajnoki programot. A 
ligacgvcsiilctck tnlnyomórészét a esőd veszélye fenye
geti. Bevételek híján máris képtelenek játékosaikkal 
szemben vállalt financiális kötelezettségeiknek eleget 
tenni.

Az elsőosztályu profiklubok a nyílt háborúskodás
tól sem fognak visszariadni és olyan hangok hallat
szanak már. hogy bojkott alá akarják helyezni a Ra
pidet. amelynek egész ténykedése abban merül ki. 
hogy társegyesiilcteinck permanens Mitropa-Cup mécs
eséivel konkurrcnciát csinál.

A Mitropa Cup ellen megindult offcnzfva sok te
kintetben indokoltnak minősíthető. Sportszempontokhól 
bizony nem sok jót hoztak ezek a küzdelmek. A játé
kosok teljesítménye csak néha elégítette ki a kényé

ül igényű nézőt. A Cup-mcocsekcn mellékes a iá
fő a gól, — minden áron.

lyet. hanem a vámhivatlnokok lakásait Is el lehetni 
benne helyezni. Az épület megvételére a városi köz
gyűlés négyszázezer dinárt szavazott meg. Elhatá
rozták. hogy ha a ház tulajdonosa nem fogadja el 
ezt a vételárat, akkor a szintén a vasútállomással 
szemközt fekvő városi telken uj és modern épületet 
emelnek. Elhatározták ezután, hogy a város összes 
uccáit kiaszfaltoztatják cs kötelezik a háztulajdono
sokat, hogy házuk előtt az aszfaltburkolatot saját 
költségükre hozassák rendbe. Több kisebb ügy letár- 
gyalusa után a közgyűlés véget ért.

■ B
A sportszerű felfogás teljes csődjét jelentik a Ml- 

tropa Cup-mcccscken elkövetett súlyos vétségekkel 
kapcsolatban hozott enyhe fegyelmi ítéletek is. Medi
na Zagrebban tettleg inzultál a egyik ellenfelét, Schram- 
scis Prágában brutálisan legázolta a Viktoria Zsizskov 
egyik csatárát. Mindkettőt pénzbüntetésre ítélték. A 
bírságot persze a klubok fizették le a bűnösök helyett,
inert fő a komplett csapat!

A sport fogalmával teljesen összeférhetetlen üzleti 
jellegű megállapodások is gazdagítják a Középeurópai 
serleggel kapcsolatos rossz tapasztalatokat. A Rapid 
és a Viktória Zsizskov harmadik mérkőzésükre, mely 
Becsben a Hohe-Warten fog lezajlani, a következő 
megállapodást létesítette: a Viktoria Zsizskov győzel
me esetén a bevétel megfelcztetik, ellencscthen 60.000 
csehkorona jövedelemben részesülnek a csehek. Eddig 
Csak győzelmi jutalmai ismertünk, most feltalálták a 
vereségi prémiumot. . .

Ha a Középeurópai serlegért folyó versengés Irá
nyítói nem térnek vissza azokhoz, a nemes intenciók
hoz, amelyek jegyében a Mitropaciíp megalapittatott. 
ug.v lassanként a cirkusz nívójára fogQesüllvednf Kö- 
Zépeurópa futballsportja.

Lóverseny Vrbaszón
Vasárnap rendezte a vrbaszi lovasklub és a Péter 

trónörökös nevét viselő vajdasági lovaregylet első 
novivrbaszi lóversenyét. A vrbaszi lovasklub a pálya
udvar közelében igen tetszetős és a lósport szempont
jából igen megfelelő versenypályát létesített.

A verseny eredményei a következők:
I. Félvcrüek versenye: 1. Durmitor (Karagyorgye- 

vói állami ménes), 2. Vila (Sehwcrcr Jakab). 3. Bisz- 
trica (Vlaskalics János).

II. Sikverseny vrbasziak számára: 1. Páme (Ep- 
hardt Lajos), 2. Madár (Rump Pál), 3. Harry (Stet- 
tenbach Jakab). Hinkl Jakab L’za nevű lova levetett® 
a lovasát, de szerencsére baj nem történt.

III. Telivérek nemzetközi versenye: 1. Skupocena 
(dr. Dungyerszki Gedeon), 2. Jubovíja (Dungyerszki 
György), 3. Moja Drága (Dungyerszki György).

IV. Akadályverseny vrbaszi lovak számára: 1. 
Juci (Rcppert Henrik), 2. Vilma (Schifler Henrik), 3. 
Herrnin (Pisa János). Ennél a versenynél is leesett az 
egyik lovas, de komoly baja nem történt.

V. Egyfogatuak ügetőversenye: 1. Norma (Cser- 
nyetics István), 2. Oítlégy (Dungyerszki György), 3. 
Koszovó (Dungyerszki György).

VI. Kétfogatuak ügetőversenye: 1. Norma—Ham
let (Csernyctics István), 2. Mican—Earro (Pejin Izi
dor), 3. Strcla—Dobra (Dcbeljaeki Száva).

*
A budapesti futballbajnokság állása. Budapestről 

jelentik: A magyar professzionista futballbajnokság ál
lása a vasárnapi mérkőzések után a következőkép 
alakult: 1. Hungária 7 pont, 2. Nemzeti 6 pont, 3. Kis
pest 5 pont, 4. Újpest 5 pont, 5. Vasas 4 pont, 6. 111. 
kér. 4 pont, 7. Bástya 3 pont, 8. Somogy 3 pont. 9. 
Ferencváros 1 pont, 10. Budai »33< 1 pont, 11. Bocs- 
kay I pont. 12. Sabaria 0 pont. A magyar bajnokcsa
patnak rendkívül rosszul sikerült a start és két mér
kőzésen mindössze egy pontot tudott szerezni, ezzel 
szemben a Hungária négy mérkőzésen csupán egy 
pontot vesztett. Ugyancsak rosszul indult a. Sabariá- 
nak is, amely eddigi két mérkőzésén egy pontot sem 
tudott elhódítani ellenfeleitől.

Szubotlcal kerékpáros nyerte a novlszadi nyolc
van kilométeres versenyt. A noviszadi kerékpáregye
sület vasárnapi versenyén a nyolcvan kilométeres tá
von Erdélyi Dénes (SzAND) érkezett be elsőnek. Er
délyi kitűnő idővel — 3 óra — biztosan nyerte a 
versenyt. Az utána következő második helyezett hét 
perccel később ért be a célba.

Mlletlcsl SK—Szombori TK 3:1 (2:1). II. osztályú
bajnoki. Biró: Boros. Az eredmény nagy meglepetés. 
A szombori csapat csak kilenc emberrel játszott és 
ez okozta a vereségét

SABÁC
Maesva - OSKV 2:1 (1:1). Bajnoki.

SZREMSZKlMITROVICA
Gradjaji^ki -őlakkabi (Novi-szád) l.'ű (1:0). Baj

noki. ’
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Irta : B a z se k  F ér ne
cm-Valamikor úgy gondolkoztam, hogy minden 

bérről fel kell tételezni a leg e 'In t mindaddig, 
rá nem jövünk hogy méltatlan erre a bizalomra. Idő
vel azonban bel.'.tiam, hogy jobb ezt az, elvet meg
fordítani: minden ember.öl fel kell tételezni a leg
rosszabbat mindaddig, inig rá nem jövünk, hogy job
bat érdemel. így sokkal ritkábban csalódunk ember
társainkban, mert manapság már tényleg mindenki 
gyanús, aki cl.

Azt azonban mégsem hittem volna, hogy a bará
tom még lopásra is képes lenne. Tudtommal nem 
kleptomanias és eléggé rendezett vagyoni viszonyok 
között él, tehát teljesen érthetetlen volt előttem, mi 
vitte rá erre a bűntettre. Ezért, amikor leszolgálta a 
három hónapját, az első találkozásunkkor siettem 
megkérdezni tőle:

-— Mondd, kérlek, hogy tehettél ilyesmit?
— Mát te is clhiszed? — válaszolta.
•— Nézd, éti nem akarlak megbántani, de minden 

'jel arra vall. hogy te voltál a tettes. A bíróság elitéit 
téged és mi kénytelenek vagyunk meghajolni a dön
tései előtt, ámbár tudjuk, hogy a bírák is csak em
berek, akik tévedhetnek...

— Elítéltek, igen, mert a látszat ellenem szól.
•— Bocsáss meg, az a kézelőgomb a te monogram- 

lmoddal. amit a tett színhelyén találtak, nem volt lát

1)112

szat, hanem valóság. Magad is bevallottad, hogy az 
a gomb a tied, de nem tudtad megmagyarázni, ho
gyan került oda. fis azt sem tudta megmondani, hol 
voltál azon az éjszakán, amikor a lopás történt.

— Tévedsz — felelte a barátom. — Meg tudtam 
volna mondani, de nem akartam. Mert én diszkrét 
ember vagyok. Neked azonban elárulom az igazat... 
Azt tudod, hogy én nagyon jó viszonyban voltam 
ezzel az ékszerésszel, akinek a boltjából ellopták azt 
a brilliánsgyüriit. Együtt harcoltunk a háborúban, 
együtt estünk fogságba és együtt kerültünk haza. Az 
ilyen együtt átélt szenvedések mindennél elönyöseb- 
bek a barátság kunélyitésérc. Mindennap nála voltam, 
ö mindenben segített rajtam, úgyhogy száz év g kel
lene élnem, ha le akarnám róni azt a Hlát, amivel 
tartozom neki. fis lát d, mégis milyenek vagyunk: 
mindeme szive-ségek fejében elloptam tőle, nem a 
brilliánsgyüriit, hanem a feleségét. I udod, az a bizo
nyos törvényesített háromszög... Evek óta tartott 
már a viszonyunk. Az utóbbi időben azonban mégis 
felébredt bennem a lelkiisnicret és elhatároztam, hogy 
szakitok az asszonnyal; ezt az. elhatározásomat nagy
ban elősegítette az is, hogy kezdtem öt unni. A kriti
kus éjszakán a férje elutazott volt s igy zavartalanul 
lehettünk együtt; ekkor bejelentettem neki, hogy ez
után vége köziünk mindennek. Az asszony — úgy lát
szik — jol.lwn szeret engem a kelleténél s ezért nem 
akart beleegyezni a szakításba. Dult-íult és azzal 
fenyegetett, hogy valami nagyot fog elkövetni, ha 
vissza nem szívom elhatározásomat. Erre szó nélkül 
otthagytam, amiből láthatta, hogy nem akarok többé 
tudni ró la ... Még aznap délután letartóztattak. Az 
ékszerész ugyanis följelentést tett a rendőrségen, hogy

azon az éjszakán, míg ő távol volt, elloptak üzleté
ből egy értékes brilliánsgyürüt. A nyomozást nagyon 
megkönnyitette az , hogy az üzletben, a padlón talál
tak egy idegen kézelőgombot, amelyen az én mo
nogrammom volt. így tehát engem vádoltak meg a 
lopással annál is inkább, mert nem tudtam alibit iga
zolni. Pedig ez — ugye? — nagyon egyszerű lett vol
na. De nekem nem volt szivem elárulni, hogy az asz- 
szonynál voltam, mert nem akartam tönkretenni ez
zel a férjét, ezt a drága jó embert. Es főleg nem 
akartam megfosztani az asszonyt a jóhirétöl, mert ezt 
nem érdemelte volna tőlem azokért a szép órákért, 
amiket neki köszönhetek. Inkább Iccsukattain magam

— Barátom, ez nemes eljárás volt tőled.
— Barátom, ez szamárság volt tőlem.
— Hogy-bogy?
— Ha akkor tudtam voln azt, amit most tudok, 

nem lettem volna ilyen kíméletes. Gondolkozzál csak; 
én a kézelőgombot legfeljebb a hálószobában veszthet
tem el; hogyan került hát az üzletbe? Csak úgy. 
hogy az asszony csempészte oda, bosszúból a szakí
tásért. Látod, mire nem képes egy nő, ha elhagyod!...

— Ezek szerint koholmány az egész lopás?
— Dehogy. A brillíánsgyürü tényleg eltűnt; az  

asszony maga lopta cl.
— Miből következteted?
— Abból, hogy a múltkor R. S. uron láttam egy 

brilliánsgyürüt, ami azelőtt nem volt neki. Ez pedig 
amellett szól, hogy helyesen következtetek. Mert azt 
te is tudod, hogy R. S. urnák ilyen gyűrűre nincs pén
ze és talán azt is tudod, hogy R. S. ur lett az utó
dom az ékszerész feleségénél. Ezt kaptam jutalmul 
a diszkréciómért. . .
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Árverési hirdetmény
Nyilvános árverésen egy évre haszonbérbe adatik 

a pacséri ut mentén 3 lánc szántó
Az átverés dr. lordai Izsó ügyvéd irodájában 

<L, Manojloviécva ul. 5 sz. I emelet) október hó 5-én 
fog. megtartatni.

Dr. Tordai
W263 ügyvéd

Stari BcccJ község elöljárósága,

7552/1926. szám.
• * r •' l e s i

Községünk rendőrsége és szolgaszctnélyzcte ré
szére szükséges 53 téli-öltözet (zubbony, nadrág és 
sapka) szállításának biztosítása céljából f. évi októ 
bér -8-án d. e. 9. órakor alulirt községi birő irodájá
ban nyilvános, szóbeli árlejtés lesz megtartva.

Vállalkozni szándékozók kötelesek szövetminta* 
bemutatni és I-észpénzben, avagy állami éttékpapirok- 
ban 4000 dinárt óvadékul letenni.

Közelebbi föltételek a községi könyvelő irodájában 
tekinthető meg.

Stari Bcéej, 1928 szeptember 27-én.
ftccitljtv polpis s. r. AJ. Zikié s. r.

vezető jegyző. 10257 bíró.

Könnyítések a magyar 
vízumok beszerző

Folyó évi július 3-ikától kezdödöleg a Budapest
re való utazás céljából nem szükséges a beogradi 
vagy zagrebi m. kir. iiílcvélluvataloknái előzetesen ví
zumot szerezni, mert az utasok magyar vizűm nélkül 
is átléphetik a magyar határt, mely esetben Budapes
ten kaphatnak hatvan napi tartózkodási a jogosító ví
zumot. Ez az uiitás lényeges idő- és költségmegtaka
rítást jelent, főleg azoknak, akiknek üzleti vagy ma
gánügyekben gyakran és sürgősen kell átlépni a ma
gyar határt. A vízumnélkíili utazáshoz a beogradi Ma-

A FÉRFI. A  NŐ

_t
L Á S Z L Ó  F E R E N C  REGENYE

XII.
Az első csalódást a kétségek és szomorú le- 

nondások hetei követték. Dér Géza megpróbál- 
ozott mindenütt, ahová összeköttetéseket tudott 
zerzeni, kért, kilincselt és végül már könyörgött, 
le ha el nem utasították, legfeljebb csak érték
ben ígéreteket kapott... Lili ezekben a szólíto
tt hetekben mintha letargiába siilyedt volttá. Az 
!sö akadály után megtorpant, az első kudarc 
tiiitha elvette volna minden erejét és bátorsa- 
át, sőt a kedvét is, tétován és céltalanul járkált 

nagyváros lüktető élete közepette, amelyben 
iindenkinek volt valami eél.ia, kiesi vagy nagy, 
mely után rohant, csak neki nem.. .  Céltalan
ak látta Dér küzdelmét is. amelyet szinte kö- 
Cmbösen figyelt, mintha nem is róla lenne szó, 
anem valami idegenről.

Dér Gézának igy kétszeresen nehéz volt a 
arc, mert a lányba is állandóan újra meg újra 
■Ikct kellett öntenie és a leghatározottabb eluta- 
iíások után sem volt szabad elárulnia Lili előtt 
kétségeit, amelyek néha már a kétségbeesésig 

ikozódtak. . .  Amellett pedig dolgoznia is kel
őt kettőzött erővel, hogy kettőjükről gondos-l . L l »' Ul l L’IUVVI, .................. - ..vív .... —  .........  * 1 1
.■djék. Az uiságiró egész nap lótott-futott a ,li()dott. A filmvállalatoknal többször ajánlottuk 
nv érdekében, "meddő harcokban őrölve fel, neki ügynököket, akik statisztákat szállítanak a 
orgiáját,' este’pedig leült dolgozni, hogy leszál- fijm-studiók részére és egy-két ilyen ügynökség
s.i az > Üi 1 lirck' -uek a kötelező számú cikke- címét felírta magáinak. Amig nem voltak rá kény-
t Ezért a munkáért nagyon rosszul fizették és szerülve, nem akart ezekhez az ügynökökhöz
cnkivül alig volt más jövedelme, mert más la- ' ' ’ • —  ---------      "
ikbau csal; nagyon ritkám tudott elhelyezni eg\-
y cikket. Lili látta a küzdelmét és néha kese-
cn tört ki belőle <i fujdnlmus panasz:

— Nemcsak a magam életét tettem tönkre.
mem a tiedet is! Szegény Gézám, meiuiGvd 
bb volna neked, ha nem volnék melletted!

A férfinek ilyenkor meg kellett vigasztalni

Elsőrendü m c s z c  t , 
beocsini Portland 
e t'in c n  9 alab. £ 
g i p s z e t ,  S
száraz, pormentes

bukkfaszenet,
pécsi k o v á c s -  

s z e n e t ,  l-a aprított 
b lik k  fá t  ajánl 

Révai Adolf, Sabotlca
Sokolska u’. 2 Tel. 551

U jd o n s á g !

„§tednjak-Apparat“
spiritusszal fűthető k á ly 
ha. Húrom dinár kö ltség- 
pel egs sz napon át szag 
es füst né lkü l fűt ogy GO 
vagy 80 köbméteres szo
bát és azonkívül kávé, tea 
te j és lő j is is főzhető ra j
ta Ára I8O — dinár. M eg
rendelhető utánvét e lle 
nében já ró * ! Iftihá ynAl 
J'eUetié (Bácska) IIM 4

gyár Királyi Kereskedelmi Képviselet Utazási Osztá
lya hivatalos bélyegzőjével ellátott igazolvány szük
séges, mely úgy a beogradi in. kir. kereskedelmi kép
viseletnél (Beogad, Palata Akademije, JakSiécva ul.
2.), mint pedig a felkért SííS vidéki kereskedelmi tes
tületeknél és

Szuboticán: Kereskedők és Gyárosok Egyesülete, 
Lloyd, Általános Hitelbank, Közgazdasági Bank, 
Bácsmegyei Napló kiadóhivatala, Rádió Reklám Jugo
slavia, Manojloviécva ul.

Aovz V/’hos: Takarékpénztár, Mezőgazdasági 
Bank, Schmicdt Frigyes,

Bácska Topola: Közgazdasági Bank, Bácstopolai 
Takarékpénztár,

Vcliki Bccskcrclz: Kereskedelmi Kamara, Taka
rékpénztár,

Szombor: Kereskedők és Gyárosok Egyesülete, 
Bácskai Gazdasági Egyesület,

Szenta: Kereskedők és Gyárosok Egyesülete, Gaz
dakör,

Vellka Kikináa: Centralna Stedionica,
Oszijck: Kereskedelmi Kamara, Jugoszláv Bank,

a lányt, aki nemrégen még a világot akarta meg
hódítani és most már a* életét is elrontottunk 
érezte... Vigasztalni lehetett csak és tiltakozni 
a lány ilyen kitörései ellen, mert hiszen a lemon
dások és gondok akárhogy megrontották még a 
csókok izét is, mégis csak ez a szerelem volt a 
férfinek minden, ami erőt adott a naponta meg
újuló és újra kezdődő harchoz...

A hazulról hozott pénz azonban elfogyott 
és most. hogy nem volt már miből pótolni a re
dukcióból a hónap elején érkező csekély össze
get, súlyosbodtak az anyagi gondok is. Az egy
szerű kis szállodát is otthagyták és szegényes, 
kis butorozott szobába költöztek. Az olaszországi 
szállodák után kiábrándító volt ez a kopott hó
napos szoba, a barátságtalan háziasszonnyal, 
akinek szeszélyeihez alkalmazkodni kellett és a 
piszkos nagy bérház a maga elnyűtt, rideg la
kóival. Dohát most már meg kellett nézni min
den pfenninget, mielőtt kiadták és le kellett mon
dani minden kényelemről... A pénz még igy is 
kevés volt és most már ha akárhonnan is, de ke
resni kellett, ha nem akartak éhezni... Dér Géza 
valami lelkiismeretfurdnlásfélét is érzett, mert 
ha nem is ö beszélte rá Lilit erre a kalandos vál
lalkozásra. mégis elősegítette a szökését és hoz
zájárult ahhoz, hogy a tapasztalatlan lány még 
rózsásabbnak lássa a jövőt. Erezte, hogy felelős 
Lili sorsáért és mégis tehetetlenül kellett néznie 
a lány nélkülözéseit. Ö maga már mindenről szí
vesen lemondott volna, csak Lilinek ne kellett 
volna ebben a hozzá nem illő csúnya és szegé
nyes környezetben tengődnie.

Amikor már hetek óta tarló próbálkozásai
val minden lehetőséget kimerített, a pénzszerzés
nek végső esetre tartogatott eszközéhez fol.va-

fordulni, mert szerette volna Lilit megkímélni a 
statisztálás megalázó szerepétől. Most azonban 
már nem volt mit várni és egy nap, amikor épen 
azon gondolkodtak, hogy miből fognak ebédelni 
és Dér már szóba akarta hozni a pénzszerzés
nek ezt a módját, maga Lili vetette fel az ötletet:

— Ez igy nem mehet tovább... Valamit csi
nálni kell. Elmegyek Wohlheinierhez és jelent-

Olcsóság
Kiváló minőség 

Kedvező fizetési
amerikai módszer szerint ön t is '• vevőinkké kell, hogy 
tegye, vásároljon tehát nálunk

E l  Á .  D I  ö k é s z ü l é k e t  é s  
a l k a t r é s z e k e t

Többezer rádiótulajdonos és rádióam atőr a legjobb refe
renciánk. — Külön rádiószakó!tő vevő:nk szám ára bár
mikor rendelkezésre áll. —  Rádiókészülékek r é s z le t -  
f i z e t é s r e  egyévi lefizetéssel.

ALTERN0 m űszaki v á lla la t, NOVISAD
Te’cfon 24—14 A legrégibb rádlószaküzlet! Kralja Petra 24 ■

SITJBBBHSSEI&flBBBBBIflBSBSSZlBSSi&SBBBBBSüSIBRBfSfflBBB
Cakovec: Horvát Általános Hitelbank,
Noviszad: Kereskedelmi és Iparbank,\Putnik Uta

zási iroda, Merkurbank, Lusztig Bank,
Kula: Hitelbank,
Oázsael: Takarékpénztár,
Vrsac: Kereskedők Egyesülete, Srpska Zanatlij- 

ska Banka, Szalay Utazási Iroda.
Ada: Leszámito 1 óbank,
Az apadni Járás részére Berlekovich Sándor új

ságíró Apatin.
Szlarl Becse}: Népbank, Potiska Banka, - ,
Növi Becsej: Általános Hitelbank,
Béla Crkva: Trgovaeko Udru?.enje,
Pancsevo: Kereskedők Egyesülete, Népbank.
Sarajevo: Kereskedelmi Kamara, Agrárbank,

Pulnik.
Skoplje: Kereskedelmi Kamaránál személyenként

35 dinár árban kro'iató. Az igazolvány alapján a ví
zum Budapesten 50%-os kedvezménnyel adatik ki és 
az igazolványok birtokosai részére a Unna Szövetségi 
Utazási Vállalat a budapesti szállodáidul, éttermekben,

kezem statisztának. Erre talán még jó leszek...
Keserűség és kiábrándulás volt a lány hang

jában és Dér csak most vette észre, hogy Lili 
az utolsó küzdelmes hetek alatt sápadtabb lett, 
niegsoványodott. Hazug optimizmussal, amely
ben maga sem hit, felelte:

— Nem bánom, Lili. Talán még ez lesz a 
legjobb mód arra, hogy észrevegyenek. . .  'fa 
lán ezzel a kezdéssel inkább eélt lehet érn i...

Egyikük sem hitt ebben. Most már tudták, 
hogy a Lilin bálványát, hogy táncolja körül a 
tehetség, a pénz és a szépség, hogy hány fiatal 
lány áldozza fel magát a modern istenségnek, 
hogy milyen átkozott tülekedés folyik a filmgyá
rak irodáiban minden kis szerepért... Es akár
hány embert nyel is el a mindig ebes moloch, 
még mindig többen vannak, akik kivíi! maradnak 
az ígéret földjén, akiket megcsal reményeikben 
és kifoszt minden hitükből ez a szeszélyes és 
kegyetlen hatalom . . .

Mindenre elszántan álitottak be az ügynök
höz. Wohlheimer hosszú, szikár öregember volt 
és nagy csontkeretes szemüvege mögül szakértő 
szemekkel vizsgálta őket tetőtől talpig. Egy ko
pott és sokat forgatott könyvbe beírta az adato
kat, amelyek egész szokatlan és furcsa részle
tekre is kiterjedtek. Az egyik rovat az iránit ér
deklődött, hogy hány centiméter magas a jelent
kező és Lili már a méröléc alatt állt, egy furcsa 
hadseregbe besorozott újonc! A testsúly, a haj 
színe és formája, a szem nagysága, az are kife
jezése, mind-mind fontos volt és belekerült a 
gyűrött könyv rubrikáiba. A filmgyár csak bete
lefonált az ügynöknek, hogy harmadnapra busz 
csinos, sovány, szőke fiatal lány kell, vagy hogy 
öt kövér szemüveges férfire van szükség és 
Wohlheimer a furcsa anyakönyv adatai alapján 
már szállította pontosan a megrendelt ember
anyagot, a lóim érvényesülésre váró szomorú 
újszülötteit. Hány szomorú sors volt ebben az 
üzleti könyvben berubrikázva, hány szegény 
megcsalt emberi élet! Eiatalok és vénkisasszo- 
nyok is, akik a kiszikkadt csúfságukat váltották 
aprópénzre, mert néha csúnya öreg nőkre is 
szükség volt a statisztériában, akiket egy pilla
natra közelről Litografálva mutat meg a film, 
hegy a közönség nevessen . . .

(I’olyt. köv.)
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gyógyfürdőkben és a gyógycélokat szolgáló vasúti 
utazásoknál jelentékeny árengedményeket is biztosit. 
Az igazolványok alapján egyébként a szabályszerű 
magyar vizűin a beogradl ni. kir. utlevélliivatalnál 
50-os engedménnyel előzetesen is beszerezhető.

KINTORNA
Jugoszlávia le g o lc s ó b b  d iv a ts z a ló n ja

WEINERT HERMANNSubotica,
I., Strossmajerova ulica 16.

Arak: köp nyék, kosztümok 20) dinártól 
ruhá i . 100
aljak, blúzok, pongyolák 50

-Elsőrendű, ízléses és szép munkák garantálvan»

K e re s ő n  S t  belépésre

u t a z ó t
aki Bácska. Bánát, Baranya területén a 
textilszakmában elsőrendűen van bevezetve 
Ajánlatokat az anyagi igények, valamint 
az eddigi működés pontos megjelölésévé! 
xTextil« jeligére a Bácsmegyei Napió no 
viszadi kiadóhivatala továbbit. 1026?
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G A B O N A R A K T Á R T
a szükséges mellékhelyiségekkel, esetleg szári, 
(óval és górékkal, oly nagy Rabonaterrnó' 
vidéken, ahol főleg sok kukorica kerül piacra

B É R B E  V E N N É K
Csak szerb , sz lo v én  vagy néniét vidékre  
reflektálok^  v a sú tá llo m á s k ö z e lé b e n . R észletes  
aján latokat „Za ~  1 7.555"* je lig é r e  a P u b lic itá s  
d .d . Z agreb, G u n d u liéev a  u l. I 1 c ím r e  k erek  £,

J O BÚTORT
E R D É L Y

F o g  é p é s z t
keres a

p a n e  e v ő i  g ő z m a l o m
Ajánlatok az életkor, családi állapot, is
kolai végzettség , eddigi m űködés, az 
egyes állásokban eltöltött idő, valamint 

fizetési igények m egjelölése mellett

e g y e l ő r e  b i z o n y í t v á n y o k  n é l k ü l
fenti malomhoz intézendök. — Volt 

ten gerész-gép észek  előnyben

U j o n n a n m e g  n y  i 1t

Női és férfi divatszalon
N  E C IÉ  J O EA N, A  O E I S A  I)
Trifkoviéev trg  3 . Dr. Markovié Láza házában

OO

— Tbédre vendégünk lesz. Mari. Igazodjék ahhoz 
a főzéssel.

— Tessék már megmondani, úgy főzzek-e, hogy 
megint eljöjjön, vagy úgy, hogy sobatöshé be ne te
gye a lábát.

*

Az egyik színházban bemutatóra készültek, de a 
szerző elégedetlen volt a komikussal.

— Hogy van az. — kérdezte tőle a szerző, — 
hogy ön az éleiben mindig t ly vidám és mulatságos s 
a darabomban olyan szomorú?

— Azért, — felelte a komikus, — mert ott a szö
veg is tőlem van.

A férj ráront neje csábítójára és meg akarja ölni. 
Az asszony közbeveti magát:

— Megállj! — sikoltja. Ne öld meg gyermeked 
atyját!

*
— Nos, hogy mulattál a nyáron? Hallom, a fér

jeddel együtt voltál.
— Hála Istennek elég jól bírtam a túrát.
— Milyen túrát?
— A szekatúrát.

*
Picpmann ur az erdő hiis ö'én kedves nejét függő- 

ágyban ringatja. Az asszony aggodalmaskodik:
— Mit gondolsz, nem fog az az ág alattam letörni?
— Mit bánom én! Az enyém az a fa?

*

Subáicán 
b iza lom 
m al l e g 
elő .óbban

ü z l e t é b e n  
v e h e t

G yőződjék  m eg vétet tö!e e z < t t s é i  n é l
kül. IV., B e  i e  S u d a r e v i c e v a  u?ÍC3 4

Amint megkezdi
a szerb nyelv u jre n d sz e rü  tanulását

már is beszelhet
szerbül, mert gyakorlati alapon
B erlitz— Gouin e g y e s í t e t tCl
rendszerei alapján irta n.eg

I n jkovics Ma rica

Szerb-m agyar nyelvkönyvéi

Ára SO  d.nár, portóra 2 dinárt küldjön 

Szállítja :
M inerva R, T. könyvosstá lya  

Ssiibotica

Most a legalkalmasabb idő beszerezni
a  t é lr e  v a ló

sz e n e t és k o k sz o t
Mielőtt bárhol vásárol, forduljon az

Á lta lá n o s  H ite lb a n k  S u b o t ic a  
s z é n o s z tá ly á h o z
( T e l e f o n :  4 9 , 5 0 , 51)

amely v a g o n t é t e le k b e n ,  k á n y a  I r a k o n  a  
l e g e l s ő  r e n d ű  m i n ő s é g e t  s z á l l í t j a

Viszonteladóknak előnyős árak!

cc
00

is,'“ -i ,i t
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V U L K Á N  :■ ■■ G é p g y á r  R é s z v é n y t á r s a s á g  g 
Budapest, V.,Váci-ut 6 ■

T e le lő n :  9 0 6 -0 2 , 9 0 0 -2 8  Táviratcím: V u lk a n u s  B u d a p e s t  J
Szerszámgépek fém és vas megmunkálására 5 
Famegmunkáló 

gépek
Transmnsziók 
Fogaskerekek 
Vasöntvények

Vezérképviselet az. S. H. S. királyság részére:
Ing. Al. Kapovié műszaki vállalata Beograd, Jugovióa 16

Telefon 13—99

MMHHMHi
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K  utón van szerencsém  

értesíteni az igen tiszte lt hölgyközönséget, hagy

őszi és téli köpeny- és szőrme- 
újdonságaim ni e g é rk e z te k 1

R aktáram  sokezer d a ra b 
ból áll, abban n agy szám ban  van képviselve úgy  
a legegyszerűbb, m int a l e g f in o m a b b  zsanér, 
éppen ezért bárm ely igény kielégítésére képes l

f

fAz árak feltűnően olcsók  J

Télikabátok sima vagy angolos divat-
szövetből . . '.......................... 4 5 0 —5 0 0  — Din I

Finom posztókabátok szörmézve . . . .  8 0 0 ’— „
A. létező legfinomabb tükorposztókabátok

szörmézve . . . . .........................  1 5 0 0  —
Legfinomabb angol divatkabátok szörmézve 1 2 0 0 ’— 
Selyempliiss-kabátok selyem béléssel . . 1 5 0 0 * —
S z ö rm e b u n d á k ............................... 2 5 0 0 — 3 0 0 0 *  

K ii Iönlegességek gyerm ekkabátokban

R észletfizetési kedvezm ény l»

H e g y i  F ii l o p  
női konfekció áruháza, Subotica

95

99

59

99

□
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« A c S  M EG YEI ~M A P L O
I. k e s k e n y  v é k o n y b é l ,

II . s z é l e s
I. s ó z o t t  s e i
I. s ó z o t t  s z a lá m i- b é l

99

D . D . z a  I z r a d u  C r e v a  (

M indennemű

Oé I i g y  ü ni ö le s
Legfinomabb friss Locum , 
Sm yrna, Celofán, koszorú 
füge, m azsola, m andula, 
m ogyoró, jánoskenyér stb.

FORTUNA
C A R A  L A X A R A  U L I C A  4

Alapittatott l ? w 4 rtc , ! 4 X n  Alapittatott
1889 ü r te s i te s  1889

Értesítem az igen thzte.lt vásárlóközönsége’. ho~v 
a J e la f i ié e v a  uS. 2 . (Kudics villam os kitérő) 
a z  ujj H a r tm ? n n .p a lo tó b u  10 év óta fcnudlló 

varrógép- és kerékpár-
üzletem et áthelyeztem•**

Vevőközönségemet az eddiginél is nagyobb figye
lemmel és pontossággal szo'gáion ki.

Raktáron tartom a

legjobb varrógépeket, kerék-

Iiárokat, gram ofonokat, bang- 
em ezeket, alkatrészeket.

A választék mindenben nany, áraim szolidak. Te
kintse meg üíle helyiségemet vásárlási kcte’ccettség 
nélkül és győződjék meg h.rdetésem komolyságáról.

Nagy javitó-mühelyemben javításokat gyorsan és 
pontosan cszközlök.

A mélyen tisztelt vásárló-közönség további párt
fogását kórom kiváló tisztelettel

CT
5

Stern A dolf
Hosszú lejáratú részletek !

Ügynökök felvétetnek !

®az“k’égem 2,000.000 té k á ra
leszállítás részben ez ősszel, részben jövő 
tavasszal, franko Beograd-Klíinici vagy B eo
grad uszály vagy vágón. Jovan Djurdjezíé 

B :ograd , Sremska ul. 14
in.*37

WEiTZENFELD i DRUG
Te’e'on 192 SUB OTIC A Telofin 191

z< ne? e , ga’ion ís é; lisztes zs kok, 
vízmentes ponyvák, szőnyegek, linó
leumok, bútorszövet j’t és egyéb kár- 
pi os cikkek legolcsóbb bevásárlási 
forrása. K r'en árajá Tatot. Külön 
felh’v’u ’c a t. vásárló köz 3 ség figye 
lmét nyngáTyn'nkra, r.melyek a le - 
jobb anyagból v innak összi’áHtva és 
a legolcsóbbak az egéss környéken

•rr

K ó b o r  N o é m i :

S i m u l t  v i l á g o k
Első pillanatban a fiatal írónő művelődéstörténeti 
tájékozottsága lep iiick cz elbeszélésekben, de 
amint az olvasó túljutott olvasásában az első pár 
oldalon, egyre jobban lenyűgözi az a költői erő, 
mellyel elmúlt világokat támaszt fel s élettel el
töltve az olvasó elé visz. Eiizvc ód dinár, — Kapható
a  M in e r v a  r . t .  k ö n y  v o sz iá ly & b a n

a s , 1OO m é t e r 1OO«-- d in á r
1OO 8 0 ’-
1OO 1OO«-
1OO 200*— 99

p a r  r t . ) Subo'ica, Petrogradska 
u'ica 46 — T/cfou 229
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A  ÍHÍ A.**■ kocsi egyedüli árusítója : 
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SZŐRME
Legújabb divatu szőrm ék nagy választékban, valamin1 

á ta lakH áso ’r, j i v i  ások legolcsóbban
M O R S E N S T E R N A L A D Á R
Zrinjski trg I sz ni alá helyezett Üz’eL ben kaphatók 

Megtck ntés vétóik nvsz.cr n 'lk t l l !
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RÉZÁRU
F A E L Á N

PAPLAN I Paplanl
K é m  g y á r i  á r u !

Szubotica legrégibb paplankészitő üzemeB u I jo V c  S i c  s  B é  í  A n é  (Német Margit) 
PaSiceva u \ 8. (Edénypiac)

Ajánlja a legfinomabb anyagból készült papiarait, 
madracait, ezek kefékéit, u. m. paptananyagot, erős 
és tartós mrdr c és szalm ásak anyagot, paplan-vattát 
és szabó-vat át kicsinyben és nagyban, résTletfi etésre is

RÉZMÜARÚ
A Vajdaság Icgo'csíbb bevásárlási forrása gyári sza- 
1 ott árak mcl ett e'sőrangu gyártmányokból, úgymint :
férfi- é . nőiruha és íe lo h t-szo ve te k , barchendek, 

flauellek, vásznak és zsebkendőkből
S T K A S S E R  B É L A
V U < í " nAv n u’ 46. F p kilbÓMnl s

H O RD O
•arjer, tran sp ort é s  td so b o  tar
talm ú hortíóó, f-a t3fg/fAbAI 
n agy  v á lá sz t  ihhan  a le^ o lc  

ben  b o s z e r e z h o tő
s b-

?  K R 1 X  L A J O S  k á d á r n á l
S U B O T I C A, M azuranlé'jva u ’ica  19

o ^ e ^ C M g.SS 0  s < ö  Y J  O 0  Ű 0
rMMLWI 1

K é p v is  el©(raő ) k e l
keresek ú t‘urai éríókpanl: ok kis havi r sz éfre való eladásán. 

L e t LLc; mint. fnrtlu jón

.IAK O V C. Z U H B lJW V lC  céghez 
B e o g r a  l í r a i j  a P e t r a  u l i c a  52 cr

d
r :

R ó z s a - f e h é r  é s  W o l í in u n  iv ó z s a -
h  u  r  g  o  21 y  á. t

b a b o t, s ie le r a ím á # , s z i lv á t ,  d u g lia g y  
m A ', h a g y m á t

l  - a  s z é n á t
préseket, sásmentest vagonszámra és kisebb tételekben 
l e g j o b b a n  és l e g o l c s ó b b a n  s z á l l í t  bármely

állomásra franki

L é d e r e r  J e n ő
bank és biz. üzlete, lózc ók ó :> ^y j:n»Ucti ni port-export

Novisad, Vilsouav trg 7
Raktár: Temcrimka 38 jr

Telefonszám: 22-14 Sürgönyeim: Lédercr S

■' ; .. 1 ••r.’-'Á./-’ >v-.s •.

C s i s s á J ó z s e 0
rézöntő- és gépműhelyében, M ilo§ O b illó  u l ic a  9.
Réz-, fém- és szoborön'.vények, készítése, gépek javí
tása, diszöntvények. pia ettek és asztalosok részére 

ujrendszerii vasmenetü bak csavarok.
Galvan'7.á ás N* f e d e z é s  Fémszínerés

DIVAT
ő s z i  é s  t é l i  a n g o l  sz tfv etu J d o n sA g o k
megérkeztek óriási választékban. — Elsőrendű munka, 

o’csó árak

802 $ 0 II I BCE 3811)1 I lM Ó ,  ZengÜHüBlfi!. I  lEÍDB 6-51
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0Naponta friss, olcsó é; ízletes

tortát, desszertet és süteményt 0
lciph.lt , wjj

„City** Bódis Lajos cukrászdájában p
Rudics ucca (Labor-palota Tfy

o ^ o ^ o ^ o a s

A vajdasági magyar költészet java termését 
gyűjti egybe a mcst megjelent

Í V E

V a j d a s á g i  k ö l t ő k  a n t h o l o g l á j a  1928

Ambrus Balázs, Csuka
Zoltán (Debreceni József,
Fekete Lajos, Fcre iczy
György, Földi Ilonka,
F. GaíambosMargit, Ccr*
gely Bojis’ta, Haraszti
Sándor, Kovács Artal,
Mikes Flórig Somogyi
Pál, Sz.entoleky Kornél 

és TnirHa István

w A r  a

d i n á r

Megrendelhető a Bícsmegyei 
kőnyvosztáiydnál

Subotic.i, Zmaj Jovin trg

Nap'ó

3
>- * ■— • „ •V.e <

thzte.lt
lciph.lt
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L IF K A -M O Z I
Hétfőtől szerdáig

Gond- ég bina'Gző napik ! Sxnbotic'n először!

Z O R O - H Ü R l
m in t  v ő k

Kát cs bá z v id ira  ka lind ja i B 'ca'ien és Szt. Morilzbant ahol 
egy autóbusz tírsas gnA*. mint kalauz és e lc n V  t ljesitenek

szo g á a ’ot n m >»|s ö ömére a : inasoknak

APRÓ H IRDETÉSEK
AprdUnfatfa tg-y r»6 1 diófa, vwUfbeUU fa eUmd kfamroea f időit LőjIcbcbb cprihirfatfa ára 10 <Ea» Caab fUbáJyn>«H {eUgfa Uvaiekat tarákWhok Kávfasfak&dfaakbaa vfaanMlytg MÜákfaefab

VAROS! MOZ

Ha
Csütörtöktől vasárnapig

a^ik huszár regiment
yFne d.g l 6c 4 tis t < a a mu k t ’ li v ír gu magyar 1 íny szerelme. 
'  Buzauaiáo.os ró iá, ak.’ c'Ak » des illata dr*.d a fi m fő.. Ered© i

zcr.ek 36 eltel
Eöndá<ok ’<rtrd H n-n-in i 46 ''a fé l 9 órakor

L E V E L E Z É S

Szüret után lesz az eskü
vőm, de bútoraimat rajz 
szerint már most megcsi
náltatom Brauchler-nál, Su- 
botica, Halpiac. 7211
Noviszadi jómegjelenésü fi
atalember modern gondol
kodású fiatal hölgv ismeret
ségét keresi. Leveleket 
»Szimpatikus< jeligére a 
noviszadi kiadóba kér.

Í h áZASSAG j
28 éves önálló kereskedő, 
.akinek Suboticán jólmenö 
üzlete van, házasság céljá 
bői megismerkedne olyan 20 
—26 éves leánnyal, esetleg 
özvegyasszonnyal, akinek 
40—50 000 dinár hozomá
nya van. Csak komoly 
fényképpel és pontos cím
mel ellátott levelekre vála 
szolok. Diszkréció biztosít
va. Leveleket »Megértés, 
jelige alatt a kiadó továb
bit. 9977

foglalkozás
Fényképész társat keresek 
kisebb tökével. Csak sze
mélyesen tárgyalok. Csep- 
regi, Hörgőé. 10253
Tanoncot egy-két középis
kolával felvesz Hirsch kár
pitos, Paje Dobanovaékog 
uhea 5. 10270

Dentsch-slovenisch-ungn- 
rischsprechendes Mádchen 
sucht Stclle bei besserer 
Fanniié. Kann auch kő
ében. Fanny Valiant, Zreée 
pri Slovenske Konjice.

10266

Dentschea Mádchen sucht 
Stelle bei kleineren Fami- 
líe oder zu Kindern. Mizzi 
Ziegler, Zreée pri Sloven
ske Konjice. 10267
Suche zu meine drei und 
íünfjáhrige Knaben eine 
tuhtige deutsche Kinder- 
gártnerin. Rothbart, Subo- 
tica. Mucsi-telep 4. 10277
Gyermekkcrtésznö, szerb- 
német-magyar nyelvtudás
sal kisebb gyermekek mel
lé állást keres. Cim: Gyér- 
mekkertésznö, Palié, posta.

10272
Aeutalostanonc felvétetik 
Szőllösi Józsefnél, Paja 
KujundZiéeva 20. 10278
Bilanzfáhigo Bnchhalterin
perfekt serbo-kroat., deut
sche Korresjwlentin wird 
gesucht. Eigenhándig ge- 
schriebene Offerte nebst Ge- 
haltsansprüche an die 
Darmindustríe A. G. Subo 
tica. 10155

Érte .item az igen tisztelt hölgyeket, hogy

eredeti modeílkalapja'm
me»é keztek 723

P o g á n y  kalapszalon
Trg Fra «k§3 15. I. em. (Ljubibratié-ház)

N e h é z  i n i n t * s t i i z

a b g e p a s s t

futó szőnysS

bútor- és 
íüggönykelmék 
rendkívül 
o lc s ó  á rb a n

Hétfő—szerda Kettős műsor!
A  c á r i  O r o s z o r s z á g

Kuitur'.örténelmi film , ame yet nem elképzeli cselekmény után 
színészekkel rendezlek, hanem eredeti felvételek, me yeket az 
orosz cári levéltár részére I ész teltek II. M iklós car ura ko
dása idejéből. II. M ik lós c ir  koronázása, katonai szemlék stb.

K e le t  á r n y á b a n
(Fcx-f lm)

Szerelmi dráma a csillogó keleten 
Főszereplők: No m am  Kerry, M ldred Harr's, Evelin Brent

Jön ciü dríöktő- l Jöa c.ÜldrlÖktöl !
A k is  s z ö k e v é n y

Fő.-ze eplő: N a i y  K a ó

Fűszer- és rövidáru keres
kedősegéd állást keres. Be
széli az államnyelvet. — 
Grünwald ügynökségnél.
Olasz-francia nyelvből órá
kat ad, több nyelvet beszé
lő diplomás nő. Délutáni 
irodai alkalmazást is elfo- 
ga. Grünwald ügynökség.

Böföskcrcskcdöscgéd, ki
szolgált katona, aki az ál
lamnyelven kívül magyar 
és német nyelvet bírja, 
azonnali belépésre állást 
keres. Megkereséseket. »Rö- 
íös* jeligére a noviszadi 
kiadóba kér. 10256

M i - i s  j l í i t t i

Bácskában, Bánátban el
sőrangú utazók elsőrendű 
reklámcikk eladására sür
gősen kerestetnek. Csakis 
intelligens, különféle szak
mákban bevezetett urak 
juttassák ajánlatukat Pu
blicitás d. d. Zagreb, Gun- 
dulióeva 11 címre »Za 
17557« jeligére. 10255
10.000 dinárt kereshet bár
ki havonkint életbiztosítás
sal egybekötött, értékpapírok 
és órák eladásával. Érdek
lődők forduljanak Zumbu- 
lovié réghez, Skoplje.

10245

Perfekt nrasági inaz sok
éves - bizonyítványokkal ok
tóber 15-re Rengi adha ke
restetik. Ajánlatok fénykép
pel és bizonyítványokkal 
beküldendők: Allgemeine
Handels K. G„ Beograd, 
Kralja Petra 60. 10214

Kéményaepröaegéd, fiatal, 
azonnal felvétetik özv. An- 
della Józsefnénál, Sztara- 
Kanizsa. 1018"7
Alexa nyakkendőipar, 10 
dinárért fordítja ki nyak
kendőjét. Korzó. 6708
Bntorasxtalos munkásokat 
politúros munkára felve
szek. Dózsa asztalos Beo
grad, Kralja Aleksandra 246

10039
Hentessegédet, idősebbet,

(Rodwirsclilerí) azonnalra 
keres Tepavc. Novisad, Fu- 
to&ki put 20. 10080

Gyógyszerész-asszisztensi
és gyakornokot keres Gyógy
szertár, Seéanj (Bánát).

10151

vétel-eladAsj
Zongora, háromnegyedes, 
kitűnő állapotban, elsőren
dű gyártmány, olcsón el
adó. Cím a kiadóban.

10244
Olcsón eladó, konyhaaszta
lok, székek, szekrény, 
Íróasztal, elöszobaszekrény, 
kis konyhaszekrény. Cim a 
kiadóban. 10250
Weitheim-kasaza, IViesse 
& Comp. gyártmányú, egy 
zsalus fiaker és egy nagy 
stráfkocsi olcsón eladó. — 
Sombor, Radiéié ucca 10.

10258
Jávor palló teljesen száraz 
és egészséges kapható 
Mavro Palóc fakereskedé- 
sében Save Tekelije uliea, 
Berger-malommal szemben

10269

Körfűrészt és baltát kere
sek azonnali megvételre. — 
Ajánlatok az ár megjelölé
sével Kardos hirdetöválla- 
latlmz, Novisad, Vilsonov 
trg 7. 10089

Pero Vujkovic
d i v a t á r u k e r e s k e d é s e ,  S u b o t i c a

Szász Károly:

K é p e k  és  tö r té n e te k
Szász Károlyt uj könyve mint elbeszélőt mutatja 
be s ebben a minőségben is, mint egyéb miivei
ben tiszta nemzeti és erkölcsi szellem és művészi 
gondosság jellemzi. Fűzve 50 dinár. — Kapható

a Minerva r. t. köny vosztá yában

Legolcsóbb

t a k a r m á n y
a lefölözött édes tej
3‘ebén3 havi vaj jthedet- 
rnéből kifizethet egy va
lódi „A I íaVefüIözögépeí 

Ajánlatokat küld
S z e l e s  S á n d o r

Sombo • 10021

Modern és st lus

bútorokat
továbbá e szakai ba vágó 
ÖFszes munkákat készi’enek 
az újonnan álép telt mü-
b ú to r g y á r a k b a n
s í p o s  f i a i

Zsnlai tit 3.
Á lla n d ó  r a k tá r  í |

Vadászkutya 200 dinárért 
eladó. Grünwald ügynök
ség.  
Manikűr és nőifodrászat 
Szuboticán a főtéren társat 
keres, esetleg eladó. Grün
wald ügynökség. 10268
Ültessen ősszel gyümölcs
fát! Kérjen árjegyzéket és 
rendelje meg szükségletét 
Bednárz utódai faiskolájá
ban Stara KanjiZán. 9575
Eladó 15—20 katasztrális 
hold szántóföld, sombori ha. 
tárba, ára 12.000—14.000 di
nár, k. holdja az átvételhez 
elég 100.000 dinár, a többit 
törlesztésre több évre. Csak 
személyesen tárgyal a tulaj
donos. J. Peiő Subotica, Ca
ra DuSana 5. 3959

Vermelt jég minden meny- 
nyiségben kapható Dögénél, 
telefon 632. 10251
Modern hálószoba topolfá* 
ból, előszoba és konyhabe
rendezés eladó. Cim a ki
adóban. 10228
Eladó esztergapad 3 méter 
csúcstávéi Sággal, revolver- 

pad, 56 mm. fúrótl ten
gellyel, gyorsfurógép 12 
mm-ig, shaping gyalugép,
2 drb nehéz excenterprés és 
egy darab kombinált hen- 
gercsíszoló és rovátkológép. 
Szvoboda-malom, Bajmok.

10154
Gyümölcsfákra megrendelé
sekre felvesz Gallé Viktor 
városi kertész, Szenta. — 
Kérjen árjegyzéket. 10173

Hol vásárol a vidéki 
legolcsóbban Szuboticán?
Földes Samu ruhaáruházá
ban (Gyümölcs-piac). — 
Férfi öltöny már 475 dinár
tól. őszi férfi raglánok már 
675 dinártól. Iskolai fiú ru
hák már 350 dinártól. 
Gyermek téli kabátok már 
375 dinártól. Női felöltök 
már 425 dinártól. Leány 
felöltök már 375 dinártól. 
Bőrkabátok már 850 dinár
tól. Férfi télikabátok már 
475 dinártól. Tessék meg
győződni olcsóbb mint bár
hol! 9075
Női felöltő, leányfelöltő új
donságok mindig legszeb
bek. legjobbak és legol
csóbbak Eisler Izsónál Ba
rátok temploma során. 
Szőrmékben nagy válasz
ték.__________ ______ 9652
Patkanin egeret, patkányt 
véglegesen irt. Kapható 
minden gyógyszertárban.
Színpadi díszletek, kisebb 
ruhatár, műkedvelőknek ki
válóan alkalmas olcsón el
adó. Érdeklődök írjanak 
>Siker< jelige alatt a ki
adóba. 10227

Olcsó koszt és lakás kap
ható özv. Grünnénél, Stipe 
Grgiéa 15. 9849
November elsejére három, 
szobás lakást keresek, le
hetőleg elő és fürdőszobá
val. Cim a kiadóhivatal
ban. 10276
Négyszobás lakás novem
ber elsejére kiadó, Cari- 
narska uliea 7. Teherpálya
udvar bejáratánál. 10275
Elegánsan bútorozott nccal 
szoba, jobb, szolidabb ur
nák azonnal kiadó. Haram, 
basiceva uliea 23, jobbra.

10001
21 óva ismert Larucin kap
szulák a legjobban beváltak 
mindennemű hugycsöbán- 
talmaknál, női fehérfolyás
nál. Gyógyszertárakban és 
drogériákban dobozonként 
25 dinár. Postai szétkül
dés. Blum gyógy tár, Szu- 
botica, föpostával szem
ben. 5190

Eladó egy 20 hl-es, egy 10 
hl-es kád, több boros hor
dó, egy szőlődaráló és egy 
szőlöprés teljes felszerelés
sel. Cím: VII., Usporedna 
4. h. sz. 10192
Eladó 10 HP szivógázmotor, 
komplett darálómalom. Ko
vács Mihály, Szenta, Laza- 
reviéa ul. 41. 10188
Eladó modern ebédlő és 
hálószoba berendezés. Cim 
a kiadóban. 10026

Kfilönbejáratu, szépen bú
torozott féregmentes szobát 
2 szekrénnyel, fürdőszobá
val vagy használattal ke
res magános ur, a város 
központjában, a vasúthoz 
közel. Ajánlatokat »Csinos« 
jeligére a kiadóhivatalba.

9983

Sarokház, modern lakások
kal, kisebb házak, nagy ud
varral, Palicson villatelkek, 
villa lakásokkal eladó. Föl
des ruhaüzlet. 9684

K 0  L 0  N F É le]mwwwmmvmwwwmmmmaJ
Kétszobás udvari lakás 
mellékhelyiségekkel azon
nal kiadó. II., Paja Kujun- 
dziéeva uliea 88. 10248
Elveszett a napokban egv 
hím kifejlett farkaskutya, 
amely »Med« névre hall
gat. Megtaláló illő juta
lomban részesül a tulajdo
nosnál. Dr. Fehér, VII., 
Zmaj Jovina ucca 4. sz.

10271

Bútorozott szoba kiadó. — 
Cara Lazara ul. 9. 10247
Elveszett vasárnap reggel 
egy pincsi kutya, a meg
találó vagy nyomravezető 
jutalomban részesül: Pnli- 
csi-nt Dragulyev-trafik.

10274
Kiadó a helféren kél szoba 
lakásnak és irodának alkal
mas, ugyanott raktárhelyi
ség kiadó. Cim a kiadóban.

10273

Két szoba, előszoba, kony
ha november elsejére kiadó 
Sudarevióeva ul. 14. 10055

A szerkesztésért felelős dr. FENYVES FERENC. Nyomatott a kiadótu latdonos Minerva r.-t.-ndl.

Lakóházat keres bérbe 
azonnalra vagy november 
1-re gyermektelen család. 
Megfelelő magános paraszt- 
ház, nagy kerthelyiséggel, 
istállókkal, fészerekkel és 
több mellékhelyiséggel a 
Sombon, Bajai, vagy a Ha
lasi ut körül. Bővebbet 

Nemzetközi Iroda, Suboti
ca, Aleksandrova ul. 9.

10053

Amerikába kivándorlók kér
jenek ingyenes felvilágosí
tást Lloyd Sabaudo gőz
hajózási társaság álképvise
lőjétől, Sombor, Kralja Pe
tra 30. 8056
Bútorozott szoba villany te
lep szomszédságában, szolid 
egyénnek kiadó. Megtud
ható Segedinski-uti trafik
ban. 10056
Apróhirdetések Szuboticán 
az Aleksandrova ulicán a 
Pressburger-féle üzletben 
a Manojloviéeva ulicán a 
Rádió-Reklám irodájában, 
Universitas könyvkereske
dés Aleksandrova uliea, 
Földes Samu ruhaüzleté
ben, Gyümölcspiac, Novi- 
szadon, Szomborban, Szen- 
tán, Veliki Becskereken 
ottani fiókkiadóhivatalaink
ban is eredeti áron felad
hatók.

Örömön 40 lánc föld 250 
mázsa búzáért egy vagy 
több évre bérbeadó. Érte
kezni vasárnap és hétfőn 
Stevana Knicanina (volt 
Fáy utca) uliea 15. szám 
alatt. 10100
Lakás a beltéren 
szobás, 1929 február L 
beköltözéssel kerestetik. 
Cim Scnoa uliea 17.

Felelős k iadó: FENYVES LAJOS Szubottca.




